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Thankyouforpurchasingthis product.

Before using your refrigerator, please carefully read this instruction manual in order to
maximize its performance. Store all documentation for subsequent use or for other owners.
Thisproductisintendedsolely forhousehold use or similarapplicationssuchas:

-thekitchenareaforpersonnelinshops, officesand other workingenvironments
-onfarms, by clientele ofhotels, motelsand other environments ofaresidential type
-atbedandbreakfasts (B&B)

- forcateringservices andsimilarapplications notforretail sale.

This appliance must be used only for purposes of storage of food, any other use is considered
dangerous and the manufacturer will not be responsible for any omissions. Also, it is
recommended thatyoutake note ofthe warranty conditions.

SAFETY INFORMATION

Please read the operating and installation instructions carefully!

They contain important information on how to install, use and maintain the
appliance.

The manufacturer is not liable if you fail to comply with the instructions
and warnings.

Retain all documents for subsequent use or for the next owner.

¢ Do not connect the appliance to the electricity
supply until all packing and transit protectors
have been removed. Keep children away from
packaging and its parts.

Danger of suffocation from folding cartons and
plastic film!

e Leave to stand for at least 4 hours before
switching on the product, to allow compressor
oil to settle if transported horizontally.

e Make sure there is no transport damage.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.



Maintain the ventilation openings in the
appliance enclosure or in the built-in
structure, free of obstruction.

Never use water to wash the compressor
position, wipe it with a dry cloth thoroughly
after cleaning to prevent rust.

Handle the appliance always with at least two
persons because it is heavy.

Install and level the appliance in an area
suitable for its size and use.

Make sure that the electrical information on
the rating plate agrees with the power supply.
If it does not, contact an electrician.

The appliance is operated by a 220-240
VAC/50 Hz power supply. Abnormal voltage
fluctuation may cause the appliance to fail to
start, or damage to the temperature control or
compressor, or there may be an abnormal
noise when operating. In such case, an
automatic regulator shall be mounted.

Only for UK: The appliance’s power cable is
fitted with 3-cord (grounding) plug that fits a
standard 3-cord (grounded) socket. Never cut
off or dismount the third pin (grounding). After
the appliance is installed, the plug should be
accessible.

Make sure that mains cable is not caught under
the appliance during and after



carrying/moving the appliance, to avoid the
mains cable becoming cut or damaged. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified person in order to avoid a hazard.

Do not install the appliance in humid, oily or
dusty places, nor expose it to direct sunlight
and to water.

Do not install the appliance near heaters or
inflammable materials.

FOR appliances with a freezer compartment: if
there is a power failure do not open the lid.
Frozen food should not be affected if the failure
lasts for less than the hours indicated on the
rating label (Temperature rise time). If the
failure is longer, then the food should be
checked and eaten immediately or cooked and
then refrozen.

If you find that the lid of the appliance is
difficult to open just after you have closed it,
don’t worry. This is due to the pressure
difference which will equalize and allow the lid
to be opened normally after a few minutes.

Do not store medicines, bacteria or chemical
agents in the appliance. This appliance is a
household appliance, it is not recommended to
store  materials that require strict
temperatures.

Do not excessively pull or fold the power cord
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or touch the plug with wet hands.

Do not store products which contain
flammable propellant (e.g. spray cans) or
explosive substances in the appliance. Risk of
explosion!

Do not place unstable articles (heavy objects,
containers filled with water) on top of the
refrigerator, to ovoid personal injury caused
by falling or electric shock caused by contact
with water.

Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

Do not touch internal cooling elements,
especially with wet hands, to avoid cracks or
injuries.

At risk here are children, people who have
limited physical, mental or sensory abilities, as
well as people who have inadequate
knowledge concerning safe operation of the
appliance.

Check that children and vulnerable people
have understood the hazards. A person
responsible for safety must supervise or
instruct children and vulnerable people who
are using the appliance. Only children aged 8
years and above may use the appliance.
Children should not play with the appliance.



Children aged from 3 to 8 years are allowed to
load and unload this appliance.

FOR appliances with a freezer compartment:
do not store bottled or canned liquids
(especially carbonated drinks) in the freezer
compartment. Bottles and cans may burst!

FOR appliances with a freezer compartment:
never put frozen food straight from the freezer
compartment in your mouth. Risk of low-
temperature burns!

Keep plastic parts and the door seal free of oil
and grease. Otherwise, plastic parts and the
door seal will become porous.

Before performing any operation, unplug the
power cord from the power socket.

Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

Do not use pointed or sharp-edged objects such
as knives or forks to remove the frost.

Never use hairdryers, electrical heaters or
other such electrical appliances for defrosting.
It is recommended to keep the plug clean, any
excessive dust residues on the plug can be the
cause fire.

Do not try to repair, disassemble or modify the
appliance by yourself. In case of repair please
contact always our customer service.



Supervise children while the appliance is being
cleaned or maintained.

Do not clean the cold glass shelves with hot
water. Sudden temperature change may cause
the glass to break.

WARNING: The tubes of the refrigeration
circuit convey a small quantity of an
environmentally friendly but flammable
refrigerant (R600a) and insulating gas
(cyclopentane). It does not damage the ozone
layer and does not increase the greenhouse
effect. If refrigerant escapes, it may injure your
eyes or ignite.

If the refrigerant circuit should be damaged:

- Switch off the appliance and pull out the
mains plug,

- Keep naked flames and/or ignition sources
away from the appliance,

- Thoroughly ventilate the room for several
minutes,

- Inform customer service.

WARNING: Do not damage the plug and/or the
power cord; this could cause electrical shocks
or fires.

WARNING: Do not use multiple portable
socket-outlets or portable power supplies. We
do not recommend the use of extension leads
and multi-way adapters.

Do not attempt to sit or stand on the top of the
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appliance. You could injure yourself or damage
it. This appliance is not designed for stacking
with any other ones.

The product is designed and built for domestic
household use only.

Only original parts supplied by the
manufacturer may be used. The manufacturer
guarantees that only these parts satisfy the
safety requirements.

Opening the door for long periods can cause a
significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

-Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

-Clean water tanks if they have not been used
for 48h; flush the water system connected to a
water supply if water has not been drawn for 5
days.

-Store raw meat and fish in suitable containers
in the refrigerator, so that it is not in contact
with or drip onto other food.

-Two-star frozen-food compartments(if they
are presented in the appliance) are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes.

-One-, two- and three -star compartments, if
present in the appliance, are not suitable for
the freezing of fresh food.



-If the appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry and leave the
door open to prevent mould developing within
the appliance.

¢ FOR Wine Coolers: this appliance is intended to
be used exclusively for the storage of wine

e FOR a free standing appliance: this
refrigerating appliance is not intended to be
used as a built-in appliance

e FOR appliances without a 4-star compartment:
this refrigerating appliance is not suitable for
freezing foodstuffs

Scrapping old appliances

L]
This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
WEEE contains both polluting substances (which can cause negative consequences for the
environment) and basic components (which can be re-used). It is important to have WEEE
subjected to specific treatments, in order to remove and dispose properly all pollutants, and
recover and recycle all materials.
Individuals can play an important role in ensuring that WEEE does not become an
environmental issue; it is essential to follow some basic rules:

- WEEE should not be treated as household waste;

- WEEE should be handed over to the relevant collection points managed by the
municipality or by registered companies. In many countries, for large WEEE, home
collection could be present.

In many countries, when you buy a new appliance, the old one may be returned to the retailer
who has to collect it free of charge on a one-to-one basis, as long as the equipment is of
equivalent type and has the same functions as the supplied equipment.



Conformity

By placing the c E mark on this product, we are confirming compliance to all relevant
European safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation
for this product.

Guarantee

Minimum guarantee is: 2 years for EU Countries, 3 years for Turkey, 1 year for UK, 1 year for
Russia, 3 years for Sweden, 2 years for Serbia, 5 years for Norway, 1 year for Morocco, 6
months for Algeria, Tunisia no legal warranty required.

Energy Saving
For better energy saving we suggest :

. Installing the appliance away from heat sources and not exposed to direct sunlight
and in a well ventilated roo.

e  Avoid putting hot food into the refrigerator to avoid increasing the internal
temperature and therefore causing continuos functionaliting of the compressor.

. Do not excessively stuff foods so as to ensure proper air circulation.

. Defrost the appliance in case there is ice to facilitate the transfer of cold.

. In case of absence of electrical energy, it is advisable to keep the refrigerator door
closed.

. Open or keep the doors of the appliance open as little as possible

e  Avoid adjusting the setting to temperatures too cold.

. Remove dust present on the rear of the appliance



Overview

Freezer Q
Shelf 1

> Balconies

Glass i —
Shelves S
;A
Crisper \
L

This illustration is only for hinting, the detail please check your appliance.

The most energy-saving configuration requires drawers, food box and
shelves to be positioned in the product, please refer to the above pictures.
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Reverse Door

Tool required: Philips screwdriver, Flat bladed screwdriver, Hexagonal spanner.

e Ensure the unit is unplugged and empty.
* Totake the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the
unit on something solid
so that it will not slip during the door reversing process.
* All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.
* Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.
* It's better that 2 people handle the unit during assembly.

1. Carefully remove the top hinge cover with a flat screw
driver

2. Unscrew the top hinge with a philiphs screw driver.

3. Remove the hole cover with a flat screw driver. )y —

4.Move the core cover from left side to right side.
And then lift the upper door and place it on a padded
surface to prevent it from scratching.

11



Reverse Door

5. Unscrew the middle hinge and then lift the bottom door

and put it on a soft pad to avoid scratch.

6. Move two middle hole covers from left to right.

7. Lie down the rear of cabinet on a soft pad. And unscrew
the bottom hinge and leveling foot.

8. Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over and replace it.

12



Reverse Door

9. Install the hinge at left side and foot base at right side.
Then screw two leveling feet with their original parts.

10. Move two middle hole covers from left to right.

11. Stand up the unit and put the door on the bottom hinge.

Make sure
the bottom hinge core is inserted in the door hole.

Then move the
hinge hole cover of bottom door from left side to right

side.

12. Install the middle hinge.

13



Reverse Door

13. Install the upper door with the upper hinge.

14. Clap in the hinge cover and hole cover on the top of unit.

T >
!

—

15. Detach the Fridge and the Freezer door gaskets and then attach them

after rotating. N

f

[

|
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Installation

Install door external handle (ifexternal handle is present)

Space Requirement

+ Keep enough space of door open.

> A | 480
\Q; B | 530

C | 1160

D | min=50

E | min=50

F | min=50
c H G | 960

H | 1010

1 ]135°

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the
unit.

If the unit is not level, the doors and magnetic seal

alignments will not be covered properly. ,

15



Installation

Positioning
Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds t
o the climate class indicated on the rating plate of the appliance:

for refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C; (SN)

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C;(N)

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C;(ST)

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C;(T)

Location

The appliance should be installed well away from sources of heat such as
radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around
the back of the cabinet. To ensure best performance, if the appliance is positioned
below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabi-
net and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the appliance
should not be positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is
ensured by one or more adjustable feet at the base of the cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance;

&Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power s
upply; the plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection
Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate

correspond to your
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable pl

ug is provided with a
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, conne

ct the appliance to a

separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electric
ian.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not
observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.
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Daily Use

First use

Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

« Plugonyourappliance. The internal temperature is controlled by a
thermostat. There are 8 settings . 1 is warmest setting and 7is coldest
when set is 0, the appliance is switched off. When set is max,
compressor will not stop

« The appliance may not operate at the correct temperature ifitisina
particularly hot or if you open the door often.

Daily use
Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge Foods with natural preservatives, such as jams,juices,
compartment drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.

Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator.

Crisper drawer (salad drawer)

Fridge shelf — middle Dairy products, eggs

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods,

Fridge shelf — top
deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage.

Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.

Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips.

Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods.

Freezer drawer(s)/shelf

17



Daily Use

Temperature setting recommendation

Environment Freezer Fridge
Temperature compartment compartment
Summer /
6
Seton 2~4
N
5 3
Normal / 6 2
7
0
Set on 4-5
Winter /
Seton 5-6

» Information above give users recommendation of temperature setting.

Impact on Food Storage

«It's suggested to set the temperature at 4°C in the fridge compartment, and, whether
possible, at -18°C in the freezer compartment.

*For most food categories, the longest storage time in the fridge compartment is achieved
with colder temperatures. Since some particular products (as fresh fruits and vegetables)
may be damaged with colder temperatures, it is suggested to keep them in the crisper
drawers, whenever present. If not present, maintain an average setting of the thermostat.
+For frozen food, refer to the storage time written on the food packaging. This storage time
is achieved whenever the setting respects the reference temperatures of the compartment
(one-star -6°C, two stars -12°C, three stars -18°C)

18



Daily Use

Freezing fresh food

» The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food for
alongtime.

Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.

The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! Inthe event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take
longer.

Ice-cube
This appliance may be equipped with one or more ice-cube to produce ice.

Accessories

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door
balconies can be placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the
direction of the arrows until it comes free, then reposition as required.

19



Daily Use

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

» the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period;
only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;

wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding arise in
temperature of the latter;

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;

water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly cause
the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

« make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;

- be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible
time;

not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be re-frozen;

do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

« Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator

Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour

Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.
For safety, store in this way only one or two days at the most.

Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on any shelf.

Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s) provided.
butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil or
polythene bags to exclude as much air as possible.

Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage
of plastic parts. The appliance must be dry before itis placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Clean drain hole

To avoid defrost water overflowing into the fridge, periodically clean the
drain hole at back of fridge compartment. Use a cleaner to clean the hole as
showed in right picture.

1) If the condenser is at back of appliance.
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Daily Use

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker
of fuse.

Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe
with fresh water and rub dry.

After everything is dry place appliance back into service.

Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become progressively covered with frost. This should be removed.
Never use sharp metal tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage it.

However, when the ice becomes very thick on the inner liner, complete defrosting should be carried out as
fellows:

« pull out the plug from the socket;

- remove all stored food, wrap itin several layers of newspaper and putitin a cool place;

« keep the door open, and placing a basin underneath of the appliance to collect the defrost water;

« when defrosting is completed, dry the interior thoroughly

» replace the plug in the power socket to run the appliance again.

Replace the lamp

* The internal light is a LED type. Toreplace the lamp, please contact qualified technician.

AVAILABILITY OF SPARE PARTS

“Thermostats, temperature sensors, printed circuit boards and light sources are
available for a minimum period of seven years after placing the last unit of the model
on the market.

Door handles, door hinges, trays and baskets for a minimum period of seven years and
door gaskets for a minimum period of 10 year, after placing the last unit of the model
on the market”.
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Daily Use

Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Possible cause

Solution

Appliance does not
work

Temperature regulation knob is
setat number “0”.

Set the knob at other number to
switch on the appliance.

Mains plug is not plugged in
orisloose

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.

The food is too warm.

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

Alarge quantity of warm food
was placed in the appliance
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to
a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Appliance cools too
much

Temperature is set too cold.

Turn the temperature regulation knob
to a warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level.

Re-adjust the feet.

The appliance is touching the
wall or other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on
the rear of the appliance is
touching another part of the
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panelis hot

Condenseris inside the panel.

It's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.

For further information about the product, please consult https://eprel.ec.europa.eu/
or scan the QR on the energy label supplied with the appliance

To contact the technical assistance, visit our website: https://corporate.haier-

europe.com/en/

Under the section “website”, choose the brand of your product and your country. You
will be redirected to the specific website where you can find the telephone number and
form to contact the technical assistance.
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Coldest area than the Refrigerator

This symbol below indicates the location of the coldest area of the refrigerator. This area is bounded near the fan
and above it by the icon or shelf positioned at the same level.

To maintain temperatures in this area, be careful not to move this shelf.
INSTALLING THE TEMPERATURE GAUGE

To help you set up your fridge correctly, it features a temperature gauge that allows you to

monitor the average temperature in the coldest area. \WARNING: This ad is only intended for use with the
refrigerator. Be careful not to use it in another refrigerator (in fact the coldest area is not the same) or for another use.

Temperature control in the coldest area

Once the installation of the temperature gauge is complete, it is possible

You can periodically check that the temperature of the coldest zone is correct.

If necessary, adjust the thermostat accordingly. The internal temperature of the refrigerator is influenced by several
factors such as: B. the ambient temperature in the room, the amount of food stored and the frequency with which the
door is opened. Consider these factors when setting the temperature.

Be careful to properly store food in the refrigerator and especially in the coldest area. Make sure the temperature
display indicates "OK".

If “OK” does not appear, the temperature of the zone is too high. Set the thermostat to a higher position. Wait at
least 12 hours before resetting the thermostat. After loading fresh food into the appliance or opening the door
again (or for a long time), it is normal for the "OK" indicator not to appear on the temperature display.
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Navod k pouziti

Chladnicka
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Dékujeme vam za zakoupeni tohoto vyrobku.

Pred pouzitim chladnicky si pozorné prectéte tento navod k pouZiti, abyste mohli
maximalné vyuzit jejich moZnosti. Uchovejte veSkerou dokumentaci pro pozdéjsi pouZiti
nebo pro dal$i majitele. Tento vyrobek je urcen vyhradné pro pouziti vdomacnosti nebo
pro podobna vyuziti, jako jsou:

= kuchyrtiské kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelarich a na dalSich
pracovistich,

- statky, hotely, motely a dal$i ubytovaci zafizeni,

=v ubytovacich zafizenich typu B&B (ubytovani se snidani),

= pro stravovaci sluzby a podobna vyuziti, nikoli pro maloobchodni prode;j.

Tento spotrebi¢ se smi pouzivat pouze pro ucely skladovani potravin, pficemz jakékoli jiné
pouziti je povazovano za nebezpecné a vyrobce nenese odpovédnost za piipadné
nedodrzeni pokynt. Doporucujeme vam také, abyste se seznamili se zaru¢nimi
podminkami.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

Pozorné si prectéte pokyny pro provoz a instalaci! Obsahuji dulezité
informace o tom, jak spotrebic instalovat, pouZzivat a udrzovat.

Jestlize nedodrzite pokyny a varovani, vyrobce neponese odpovédnost.
Uschovejte vSechny dokumenty pro nasledné pouziti nebo pro nového
vlastnika.

e Nepripojujte spotrebic k elektrickému
napajeni, dokud nebudou odstranény vSechny
obaly a chranice pro prepravu. Uchovavejte
obalovy material a jeho soucasti mimo dosah
déti. Hrozi nebezpecCi uduSeni skladacimi
krabicemi a plastovou folii!

e Pokud byla preprava provadéna v horizontalni
poloze, pred zapnutim nechte stat nejméné 4
hodiny, aby se kompresorovy olej mohl usadit.

e Pri dodani zkontrolujte, zda produkt neni
poskozen a Ze vSechny soucasti a prislusenstvi
jsou v dokonalém stavu.
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Nesmi dojit k poSkozeni chladiciho okruhu.
Vétraci otvory ve skrini spotrebice nebo ve
vestavné konstrukci musi ziistat volné.

Nikdy nepouzivejte vodu k myti kompresoru,
po ocisténi jej diukladné otiete suchym
hadrikem, abyste zabranili korozi.

Se spotrebicem vidy manipulujte alespon ve
dvou osobach, protoze je tézky.

Nainstalujte spotiebi¢ na misto odpovidajici
jeho velikosti a pouzivani a vyrovnejte ho.
Ujistéte se, Ze parametry elektrického napajeni
se shoduji s udaji na typovém stitku. V opacném
pripadé kontaktujte elektrikare.

Spoticebi¢ pracuje s napajenim 220-240 VAC /
50 Hz. Nenormadlni Kolisani napéti miize
Zpusobit, Ze spotiebi¢ se nespusti nebo se
poskodi regulator teploty ¢i Kkompresor,
prripadné se muize za chodu ozyvat neobvykly
hluk. V takovém pripadé by se mél nainstalovat
automaticky regulator.

Pouze pro Spojené Kkralovstvi: Napajeci kabel
spotrebice je vybaven trojpdlovou zastrckou (s
uzemnénim), Kktera se zapojuje do standardni
trojpolové zasuvky (s uzemnénim). Nikdy
neodrezavejte ani nedemontujte treti Kkolik
(uzemnéni). Zastrcka by méla byt pristupna po
instalaci spotrebice.



Dbejte na to, aby béhem prepravy a po
prepravé/premistovani  spotrebice  nebyl
sitovy kabel zachycen pod spotrebicem, aby
nedoslo k preseknuti nebo poskozeni sitového
kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi
byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo nebezpeci.
Neumistujte spotrebi¢ do vlhkého, mastného
nebo prasného prostiredi ani jej nevystavujte
primému slune¢nimu zareni a piisobeni vody.
Neumistujte spotrebi¢ do blizkosti topnych
téles nebo horlavych materiali.

PRO spotiebice s mrazakem: pokud dojde k
vypadku napajeni, neotevirejte viko. Jestlize
vypadek trva méné hodin, nez je uvedeno na
typovém Stitku (doba vzristu teploty), nemélo
by to ovlivnit zmrazené potraviny. Jestlize
vypadek trva déle, je nutné potraviny
zkontrolovat a okamzité zkonzumovat nebo
uvarit a potom opét zmrazit.

Pokud zjistite, Ze viko spotiebice se ihned po
zavieni obtizné otvira, neméjte obavy. Je to
zpusobeno rozdilem tlaku, ktery se vyrovna, a
za nékolik minut budete moci viko normalné
otevrit.

Ve spotrebici neskladujte 1éky, bakterie ani
chemické latky. Tento spotrebi¢ je urcen k
pouZziti vdomacnosti, nedoporucuje se v ném
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skladovat materialy, které vyZaduji piesné
stanovené teploty.

Netahejte silou za privodni kabel ani jej
neskladejte a nedotykejte se zastrcky mokryma
rukama.

Ve spotrebic¢i neskladujte latky obsahujici
horlavy hnaci plyn (napr. aerosolové nadoby)
nebo vybusné latky. Hrozi nebezpeci vybuchu!
Na horni stranu chladnicky nepokladejte
nestabilni predméty (tézké predméty, nadoby
naplnéné vodou), aby se predesSlo zranéni
zptisobenému padem nebo elektrickym
proudem v disledku styku s vodou.
Nepouzivejte uvnitr uloZznych oddila elektrické
spotrebiCe, pokud nejsou tyto typy primo
doporuceny vyrobcem.

Nedotykejte se vnitinich chladicich prvki,
zejména mokryma rukama, aby nedosSlo k
prasknuti nebo zranéni.

Nebezpeci hrozi détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi, stejné jako osobam s
nedostatecnymi znalostmi o bezpecném
pouzivani spotrebice. Zkontrolujte, zda déti a
ohroZzené osoby chapou nebezpec¢i. Osoba
zodpovédna za bezpecnost musi dohliZzet na
déti a ohrozené osoby pouZivajici spotrebic



nebo je musi poucit. Spotiebi¢ mohou pouzivat
pouze déti starsi osmi let.

Déti si se spotrebicem nesméji hrat.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou do tohoto
spotrebice vkladat a vyjimat z néj véci.

PRO spotrebice s mrazakem: neukladejte do
mrazaku tekutiny v lahvich nebo plechovkach
(zejména napoje sycené oxidem uhlicitym).
Lahve a plechovky mohou prasknout!

PRO spoti‘ebice s mrazakem: nikdy nevkladejte
do ust zmrazené potraviny primo z mrazaku.
Hrozi nebezpeci vzniku omrzlin!

Chrante plastové soucasti a tésnéni dveri pred
olejem a tukem, jinak by se na plastovych
soucastech a tésnéni dveri mohly vytvorit pory.
Pred provedenim jakéhokoliv ukonu odpojte
napajeci kabel ze zasuvky.

NepouZivejte mechanické nastroje nebo jiné
prostredky k urychleni procesu odmrazovani,
pokud nejsou doporuceny vyrobcem.

K odstranéni namrazy nepouZivejte Spicaté
nebo ostré predméty, jako jsou noze nebo
vidlicky. K odmrazovani nikdy nepouZzivejte
vysousSece vlasi, elektrické ohrivace nebo jiné
podobné elektrické spotrebice.

Doporucuje se udrzZovat zastrcku v Ccistoté,
nebot nadmérny nanos prachu na zastrcce
miiZe byt pri¢inou poZaru.



Nepokousejte se opravovat, rozebirat nebo
upravovat spotirebi¢ vlastnimi silami. Je-li
nutna oprava, vidy se obratte na nas
zakaznicky servis.
Béhem (CiSténi nebo udrzby spotiebice
dohliZejte na déti.
Necistéte chladné sklenéné police horkou
vodou. Nahla zména teploty by mohla zptisobit,
Ze sklo praskne.
VAROVANI: V trubicich chladiciho okruhu
proudi malé mnoZstvi chladiva (R600a) a
izolacniho plynu (cyklopentanu); tyto latky
jsou Setrné k zivotnimu prostredi, ale horlavé.
Neposkozuji ozonovou vrstvu a nezvysuji
ucinky sklenikového efektu. Pokud chladivo
unikne, mohlo by vam poskodit zrak nebo by se
mohlo vznitit.
Pokud dojde k poSkozeni okruhu chladiva:
- Vypnéte spotrebic a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.
- NepribliZzujte se ke spotiebici s otevienym
plamenem nebo se zdroji vzniceni.
- Dikladné vyvétrejte mistnost, vétrejte
nékolik minut.
Informu]te zakaznicky servis.
VAROVANI: Neposkod'te zastréku nebo napajeci
kabel; mohlo by to zpusobit uraz elektrickym
proudem nebo pozar.



VAROVANI: NepouZivejte pienosné rozbocovaci
zasuvky ani prenosné zdroje napajeni.
Nedoporucujeme pouzivat prodluZovaci kabely
ani rozbocovaci adaptéry.

Nepokousejte se sedat si nebo stoupat na horni
stranu spotrebice. Mohli byste se zranit nebo
poskodit spotrebic. Spotrebic neni konstruovan
pro umisténi na jiné spotrebice.

Produkt je navrzen a vyroben pouze pro
domaci pouziti vdomacnosti.

Lze pouzivat pouze originalni nahradni dily
dodané vyrobcem. Vyrobce zarucuje, Ze pouze
takové dily splnuji bezpecnostni poZadavky.
Otevirani dveri na dlouhou dobu miiZze v
oddilech spotiebice zpiisobit vyrazné zvyseni
teploty.

Pravidelné cCistéte povrchy, které mohou prijit
do styku s potravinami, a pristupné
odvodnovaci systémy.

Vycistéte nadrzky na vodu, pokud nebyly
pouzity po dobu 48 hodin; pokud voda nebyla
odebrana po dobu 5 dnii, proplachnéte vodni
systém pripojeny k privodu vody.

Syrové maso a ryby skladujte ve vhodnych
nadobach v chladnicce tak, aby neprichazely do
kontaktu s jinymi potravinami nebo aby z nich
nekapalo na jiné potraviny.



Dvouhvézdickové oddily pro zmrazené
potraviny (pokud se ve spotrebi¢i nachazeji)
jsou vhodné pro skladovani predem
zmrazenych potravin, skladovani nebo vyrobu
zmrzliny a vyrobu kostek ledu.

Jedno-, dvou- a trihvézdickové oddily (pokud se
ve spotrebiCi nachazeji) nejsou vhodné pro
zmrazovani cerstvych potravin.

Pokud nechavate spotrebi¢ dlouhou dobu
prazdny, vypnéte jej, odmrazte, vycCistéte,
vysuste a nechte dvere oteviené, aby se
zabranilo tvorbé plisni uvnitr spotrebice.

U spotrebicii pro uchovavani vina: Tento
spotrebic je urcen vyhradné k uchovavani vina.
U volné stojiciho spotrebice: Tento chladici
spotiebic neni urcen k vestavéni.

U spotrebicti bez prostoru oznaceného c¢tyrmi
hvézdickami: Tento chladici spotrebi¢ neni
vhodny pro mrazeni potravin.

Likvidace starych spotiebicu

/N

Tento spotiebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zatizenich (WEEE).

Spotrebi¢ podléhajici WEEE obsahuje znecistujici latky (které mohou mit negativni dopad na
zivotni prostiedi) a zdkladni soucasti (které lze znovu pouZit). U spotiebice podléhajiciho
WEEE je dilezité nechat provést zvlastni zpracovani, aby vSechny znecistujici latky byly
odstranény a radné zlikvidovany a aby v§echny materialy byly obnoveny a zrecyklovany.
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Jednotlivci mohou hrat dilezitou roli pfi zajistovani toho, aby se spotiebi¢ podléhajici WEEE
nestal zatéZ{ pro Zivotni prostiedi. Je nezbytné dodrzovat nékolik zakladnich pravidel:

- Spotiebic podléhajici WEEE se nesmi likvidovat jako domovni odpad.

- Spotiebi¢ podléhajici WEEE se musi predat na prislusné sbérné misto pod spravou obce
nebo autorizovanych spolec¢nosti. V. mnoha zemich mtize byt v ptipadé velkych spotrebict
podléhajicich WEEE k dispozici domovni sbér.

V mnoha zemich miiZete po zakoupeni nového spottebice vratit stary spotiebi¢ prodejci, ktery
jej musi prijmout zdarma na zakladé vymény kus za kus, pokud je zafizeni stejného typu a ma
stejné funkce jako dodané zarizeni.

Shoda

Umisténim znacky CE na tento produkt potvrzujeme shodu se vSemi piislusnymi
evropskymi poZzadavky na bezpecnost, zdravi a Zivotni prostredi, které se uplatiiuji dle
pravnich predpisti pro tento produkt.

Zaruka

Minimalni zaruka je: 2 roky pro zemé EU, 3 roky pro Turecko, 1 rok pro Spojené kralovstvi, 1
rok pro Rusko, 3 roky pro Svédsko, 2 roky pro Srbsko, 5 let pro Norsko, 1 rok pro Maroko, 6
meésich pro Alzirsko, pro Tunisko neni vyZzadovana zadna pravni zaruka.

Uspora energie

Pro lepsi isporu energie doporucujeme:

. Instalujte spotiebi¢ v dobfe vétrané mistnosti, daleko od zdroji tepla a nevystavujte jej
pfimému slune¢nimu zareni.

e  Vyvarujte se vkladani horkych potravin do chladni¢ky, abyste se vyhnuli nartistu vnitfni
teploty a s tim spojenému nepietrzitému chodu kompresoru.

. Neukladejte nadmérné mnozstvi potravin, aby bylo zajisténo dostatecné proudéni
vzduchu.

. Odmrazujte spotiebi¢ v pripadé vyskytu ledu, abyste usnadnili penos chladu.

. V pripadé vypadku elektrické energie se doporucuje nechat dvete chladni¢ky zaviené.

. Otevirejte nebo ponechavejte dvere spotiebice otevirené v co nejmensim mozném
rozsahu.

. Vyvarujte se Upravé nastaveni na prili$ nizké teploty.

. Odstranujte prach ze zadni ¢asti spottebice.



Priehled

Mraznicka
e —
Qi j
> Prihradky
Sklenéné —
police
-
Zasuvka na ovoce
a zeleninu m

Tento obrazek slouzi pouze pro ilustraci, podrobnosti uvidite na svém spotfebici.

Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyzaduje, aby pfihradky, zasuvka na potraviny a police byly ve
spotrebici nainstalovany podle obrazky vyse.
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Obraceni otevirani dveri

Potfebné naradi: Kfizovy Sroubovak, plochy Sroubovak, Sestihranny kli¢

1. Opatrné odstrarite horni kryt zavésu plochym Sroubovakem

2. OdSroubujte horni zavés Sroubovakem philiphs.

3. Odstrarite kryt otvoru plochym Sroubovakem.

4. Posurite kryt jadra z levé strany na pravou. Annd pak zvednéte

Zkontrolujte, Ze je spotfebi¢ odpojeny a prazdny.

Chcete-li dvefe demontovat, musite spotfebi¢ naklonit dozadu.

Spotfebi¢ se musi opfit o pevnou opéru, aby v pribéhu zmény smeéru otevirani dvefi
nesklouzl.

VSechny demontované dily se musi ulozit pro opétovnou instalaci dvefi.
Nepokladejte pristroj do vodorovné polohy, protoZze by mohlo dojit k poSkozeni
chladiciho systému.

Je optimalni, aby spotfebi¢ pfi montazi drzely 2 osoby.

horni dvere a polozte je na polstrovany povrch,
aby se neposkrabaly.
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Obraceni otevirani dveri

5. OdSroubuijte prostfedni zavés a pak zvednéte spodni dvere a
polozte je na mékkou podloZku, aby nedoslo k poSkrabani.

6. Presurite dva kryty prostfednich otvor(i zleva doprava.

7. Lehnéte si dozadu na mékkou podlozku. A odSroubuijte spodni
z4vés a vyrovnavaci nohu.

8. OdSroubuijte a vyjméte ¢ep spodniho zavésu, otoéte drzak a vratte zpét na misto.
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Obraceni otevirani dveri

9. Namontujte zavés na levé strané a zakladnu chodidla na pravé
strané. Pak pfiSroubujte dvé vyrovnavaci nozKy s jejich
puvodnimi dily.

10. Presurite dva kryty prostfednich otvoru zleva doprava.

11. Postavte jednotku a polozte dvefe na spodni zavés. Zkontrolujte,
zda je jadro spodniho zavésu vlozeno do otvoru dvefi.
Poté presurite kryt zavésného otvoru spodnich dvefi z
levé strany na pravou.

12. Namontujte prostredni zaveés.
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Obraceni otevirani dveri

13. Namontujte horni dvefe s hornim zavésem.

14. Cklin v krytu zavésu a kryt otvoru v horni €asti jednotky.

15. Sejméte tésnéni dvefi chladni¢ky a mraznic¢ky a po otoceni je
pfipevnéte.
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Instalace

Namontujte kliku dveri

Pozadavky na prostor

* Zajistéte dostatek prostoru pro otevieni
dvefi.

480
530
1160
min=50
min=50
min=50
960
1010
135°

—|z|o|m|mlo|lo|e|>

Vyrovnani zafizeni

Pro vyrovnani zafizeni sefidte dvé

vyrovnavaci nozi¢ky v jeho predni ¢asti.

Pokud jednotka neni vyrovnana, dvefe a zarovnani
magnetického tésnéni nebudou fadné zakryty.




Instalace

Nastaveni polohy
Tento spotrebi€ instalujte na takovém misté, kde teplota okoli odpovida klimatické tfidé
uvedené na typovém Stitku spotrebice:
e rozSifené mirné pasmo (SN): ,Tento chladici spotfebi€ je uréen k pouzivani pfi teplotach
okoli od 10 °C do 32 °C.%;
e mirné pasmo (N): ,Tento chladici spotfebi€ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli od 16
°Cdo 32 °C.%
e subtropické pasmo (ST): ,Tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli
od 16 °C do 38 °C.%
e tropické pasmo (T): ,Tento chladici spotfebi¢ je uréen k pouzivani pfi teplotach okoli od
16 °C do 43 °C.".

Umisténi

Spotrebi¢ by mél byt instalovan v dostate¢né vzdalenosti od zdroju tepla, jako jsou radiatory,
kotle, pfimé slunecni svétlo atd. Zajistéte, aby vzduch mohl kolem zadni strany skfiné volné
cirkulovat. Chcete-li zajistit nejlepsi vykon, pokud je spotfebi¢ umistén pod pfec€nivajici nasténnou
jednotkou, musi byt minimalni vzdalenost mezi horni ¢asti skfiné a nasténnou jednotkou nejméné
100 mm. V idealnim pFipadé by vSak spotfebi¢ nemél byt pod pfec€nivajicimi nasténnymi
jednotkami umistovan. Pfesné vyrovnani je zajisteno jednou nebo nékolika sefiditelnymi
nozi¢kami ve spodni ¢asti skfiné.

Varovani! Spotfebi¢ musi byt mozné odpoijit od elektrické sité; zastréka proto
musi byt po instalaci snadno pfistupna.

Elektrické pripojeni

Pfed zapojenim se ujistéte, Ze napéti a frekvence uvedené na typovém Stitku odpovidaji vasemu
napajecimu zdroji v domacnosti. Spotfebi¢ musi byt uzemnén. Zastréka napajeciho kabelu je pro
tento ucel opatfena kontaktem. Pokud neni sitova zasuvka v domacnosti uzemnéna, pfipojte
spotrebi¢ k samostatné kostfe v souladu s platnymi pfedpisy, pfi¢emz se obratte na
kvalifikovaného elektrikare. Nejsou-li dodrzeny vySe uvedené bezpecénostni pokyny, vyrobce
veSkerou odpovédnost odmita. Tento spotfebi€ splfiuje pozadavky smérnic EHS.
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Denni pouziti

Prvni pouziti

Vyg¢isténi vnitiniho prostoru
Pfed prvnim pouZitim spotfebiCe umyjte vnitfni prostor a veskeré vnitfni pfisluSenstvi vilaznou
vodou a neutralnim cistiCem, abyste odstranili typicky zapach zcela nového vyrobku. Poté vSe

dikladné osuste.

Dulezité upozornéni! Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prasky, protoze by poskodily

povrch.

Nastaveni teploty
e Zapojte spotfebic.

¢ Vnitini teplota je Fizena termostatem. Existuje 8 variant nastaveni. 1
je nejteplejsi nastaveni a 7 je nejchladnéjsi. Je-li termostat nastaven
na 0, spotfebi€ se vypne. Je-li nastaveno na maximum, kompresor

nepfestane bézet

e Spotfebi¢ nemusi fungovat se spravnou teplotou, pokud je v

obzvlasté horkém prostredi, nebo pokud pfili§ ¢asto otevirate dvere.

Kazdodenni pouzivani

Umistujte rlizné potraviny do rdznych oddilt podle nize uvedené tabulky.

Prostory chladnicky

Dvefe nebo dvefni
prihradky chladni¢ky

Typ jidla

Potraviny s pfirodnimi konzerva¢nimi latkami, jako jsou
dzemy, dZusy, napoje, kofeni.
Neuchovavejte potraviny podléhajici zkaze.

Zasuvka nha ovoce a
zeleninu (zasuvka na
salat)

Ovoce, byliny a zelenina by mély byt umistény
samostatné v zasuvce na ovoce a zeleninu.

V chladni¢ce neuchovavejte banany, cibuli,
brambory, ¢esnek.

Police chladniky — uprostred

MIééné vyrobky, vejce.

Police chladni¢ky — nahofe

Potraviny, které neni potfebné vafit, jako jsou
hotova jidla, delikatesy, zbytky.

Zasuvka/zasobnik
mraznicky

Potraviny pro dlouhodobé skladovani.

Spodni zasuvka na syrové maso, drubez, ryby.
Prostfedni zasuvka na mrazenou zeleninu, hranolky.
Horni patro na zmrzlinu, mrazené ovoce, mrazené
pecivo.
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Denni pouziti

Doporuceni pro nastaveni teploty

Doporuceni pro nastaveni teploty ‘

Teplota ) Mrazici prostor Prostor chladnicky
prostiedi
Léto /
Nastavit na 2~4
N
Normalni ° i °
/ 6 2
0
Zima /
Nastavit na 5-6

Vys$e uvedené informace poskytuji uzivatelim doporu¢ené nastaveni teploty.

Dopad na skladovani potravin

e Doporucuje se nastavit teplotu v chladni¢ce na 4 °C a v mrazni¢ce, pokud mozno, na -18 °C.

o U vétSiny kategorii potravin je nejdel8i doba skladovani v chladni¢ce dosaZena pfi nizSich teplotach.
Vzhledem k tomu, Ze nékteré konkrétni produkty (jako Cerstvé ovoce a zelenina), pokud jsou
pfitomny, mohou byt chladnéjSimi teplotami poSkozeny, doporuéuje se uchovavat je vzasuvkach.
Pokud nejsou pfitomny, udrzujte primérné nastaveni termostatu.

e Pokud jde o zmrazené potraviny, podivejte se na dobu skladovani uvedenou na obalu potravin.
Tato doba skladovani je dosazena vzdy, kdyZ nastaveni respektuje referencni teploty oddilu
(jednohvézdickovy -6 °C, dvouhvézdickovy -12 °C, tfihvézdi¢kovy —18 °C).

18
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Zmrazeni €erstvych potravin

® Mrazici oddil je vhodny k mrazeni €erstvych potravin a dlouhodobému skladovani zmrazenych
a hluboce zmrazenych potravin.

* Cerstvé potraviny, které chcete zmrazit, umistéte do spodniho oddilu.

® Maximalni mnozstvi potravin, které Ize zmrazit za 24 hodin, je uvedeno na typovém Stitku.

® Proces zmrazovani trva 24 hodin: béhem této doby nepfidavejte dalSi potraviny, které chcete
zmrazit.

Uchovavani zmrazenych potravin
PFed prvnim uvedenim do provozu nebo po urcité dobé mimo provoz nechejte pred viozenim
jidla do pfihradky spotfebi¢ alespor 2 hodiny bézet na vy$$i nastaveni.

Dulezité! V pfipadé nahodného odmrazovani, naptiklad pfi vypnutém napajeni déle, nez je
hodnota uvedena na typovém stitku v ¢asti ,doba nabéhu*, je nutné rozmrazené jidlo rychle
spotfebovat a okamzité uvafrit a poté znovu zmrazit.

Rozmrazovani

Hluboce zmrazené nebo zmrazené potraviny mohou byt pfed pouzitim rozmrazeny v
chladni¢ce nebo pfi pokojové teploté, v zavislosti na Case, ktery je pro tuto ¢innost k dispozici.
Malé kousky mohou byt dokonce uvafeny i zmrazené pfimo z mraznicky. V tomto pfipadé
bude vafreni trvat déle.

Kostky ledu
Tento spotfebi¢ mize byt vybaven jednim nebo vice zasobniky pro vyrobu kostek ledu.

Prislusenstvi

Vyjimatelné police

Stény chladnic¢ky jsou vybaveny fadou kolejnic, takze police
Ize umistit podle potreby.

Umisténi dvernich pfihradek

Aby bylo mozné ulozit bali¢ky s potravinami riznych velikosti, Ize
dvefni pfihradky umistit do rdznych vysek.

Chcete-li provést tyto Upravy, postupujte nasledovné: dverni
prihradku postupné vytahnéte ve sméru Sipek, dokud se neuvolni,
a poté ji podle potreby pfemistéte.
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Uziteéné rady a tipy

Tipy pro zmrazovani potravin

Abychom vam pomohli co nejlépe vyuzit proces zmrazovani, uvadime zde nékolik dulezitych

tipQ:

Pfipravujte potraviny v malych porcich, aby se mohly rychle a zcela zmrazit a bylo pak
mozné rozmrazit pouze pozadované mnozstvi.

Zabalte potraviny do alobalu nebo mikrotenu a ujistéte se, Ze jsou bali¢ky vzduchotésné.
Cerstvé, nezmrazené potraviny se nesméji dotykat jiZz zmrazenych potravin, protoZe by
zvySovaly jejich teplotu.

Netucné potraviny se skladuji Iépe a déle nez tu¢né; sul snizuje skladovatelnost potravin.
Led, pokud je konzumovan ihned po vyjmuti z mraziciho oddilu, maze zpUsobit spaleni
pokozky mrazem.

Doporucujeme na kazdé jednotlivé baleni zaznamenat datum zmrazeni, abyste baleni
pfipadné mohli vyjmout z mraziciho oddilu; maze dojit ke spaleni pokozky mrazem.
Doporucujeme na kazdé jednotlivé baleni zaznamenat datum zmrazeni, abyste tak méli
prehled o dobé skladovani.

Tipy pro skladovani zmrazenych potravin
Chcete-li u tohoto spotfebi¢e dosahnout nejlep$iho vykonu, méli byste:

Ujistit se, Ze komeréné zmrazené potraviny byly maloobchodnikem nalezité skladovany.
Zaijistit, aby zmrazené potraviny byly z obchodu s potravinami pfeneseny do mraznicky v
co nejkratsi dobé.

Neotevirat dvefe ¢asto nebo je nechavat oteviené déle, nez je nezbytné nutné.

Jednou rozmrazené potraviny se rychle kazi a nemohou se znovu zmrazovat.
Neprekracovat dobu skladovani uvedenou vyrobcem potravin na obalu.

Tipy pro chlazeni ¢erstvych potravin
Chcete-li dosahnout nejlepSiho vykonu:

V chladni¢ce neuchovavejte teplé jidlo nebo odpafujici se tekutiny. Jidlo zakryjte nebo
zabalte, hlavné tehdy, pokud ma silnou vani.

Maso (vSechny druhy): zabalte do mikrotenovych sacku a umistéte na sklenéné police
nad zasuvku se zeleninou.

Z bezpecnostnich diivodu je skladujte timto zplisobem maximalné jeden nebo dva dny.
Varené jidlo, studené pokrmy atd.: tyto potraviny byste méli zakryt a mGzete je umistit
na jakoukoli polici.

Ovoce a zelenina: tyto potraviny je vhodné dukladné ocistit a umistit do specialni
zasuvky. Maslo a syr: tyto potraviny je vhodné umistit do specialnich vzduchotésnych
nadob nebo zabalit do hlinikové félie ¢i mikrotenovych sacku, aby se vylouéilo co
nejvice vzduchu.

Lahve s mlékem: méli byste je opatfit uzavérem a ulozit ve dvefnich pfihradkach.
Banany, brambory, cibule a esnek, pokud nejsou zabalené, nesmi byt uchovavany v
chladnicce.
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Cisténi
Z hygienickych davodu je tfeba pravidelné Cistit vnitfek spotfebiCe, v€etné vnitfniho pfislusenstvi.

Pozor! Spotrebi¢ nesmi byt pfi Cisténi pfipojeny k elektrické siti. Hrozi nebezpedi urazu

& elektrickym proudem! Pred cisténim spotfebi¢ vypnéte a vytahnéte zastréku z elektrické
sité nebo vypnéte jisti¢ i pojistku. Spotfebi¢ nikdy necistéte parnim Cisticem. Mohlo by
dojit k akumulaci vihkosti v elektrickych sou¢astech — hrozi nebezpedi Urazu elektrickym
proudem! Horké vypary mohou vést k poskozeni plastovych ¢asti. Spotfebi¢ musi byt
pred opétovnym uvedenim do provozu suchy.
Dtlezité! Eterické oleje a organicka rozpoustédla mohou napadat plastové &asti, napf.
citronova nebo pomerancova Stava, kyselina maselnd, Cistici prostfedek obsahujici
kyselinu octovou.

Nedovolte, aby se takové latky dostaly do styku s ¢astmi spotiebice.

Nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostredky.

Z mrazni€ky vytahnéte potraviny. Uchovavejte je na chladném misté, dobfe pfikryté.

Vypnéte spotfebi€ a vytahnéte zastréku z elektrické sité nebo vypnéte jistic¢ Ci pojistku.

Spotrebi¢ a vnitini pfisluenstvi vycistéte hadfikem a vlaznou vodou. Po ¢&isteni omyjte Cistou

vodou a utfete dosucha.

. Nahromadéni prachu na kondenzatoru zvySuje spotfebu energie. Z tohoto dtvodu jednou za rok
mékkym karta¢em nebo vysavatem peclivé vycistéte kondenzator na zadni strané spotfebice.

. Jakmile je vSe vysuSeno, uvedte spotfebi¢ zpét do provozu.

Vycistéte vypoustéci otvor

Pretékani rozmrazené vody do chladnic¢ky zabranite pravidelnym &isténim
vypoustéciho otvoru v zadni ¢asti chladnicky.
K vycisténi otvoru pouzijte Cisti¢, podle znazornéni na pravém obrazku.

Odmrazovani mraznic¢ky

Mrazici oddil bude postupné namrzat. Namraza by méla byt odstranéna. K oSkrabavani namrazy z
vyparniku nikdy nepouzivejte ostré kovové nastroje, protoze byste jej mohli poskodit.

Pokud se v8ak na vnitfnim obloZeni vytvofi velmi silna vrstva ledu, mélo by byt uplné odmrazeni
provedeno nasledujicim zplsobem:

e Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Vyjméte veskeré uloZené potraviny, zabalte je do nékolika vrstev novin a ulozZte je na chladné misto.
Nechejte dvefe oteviené a pod spotfebi€ umistéte nadobu, ktera zachyti vodu z odmrazovani.

Kdyz je odmrazovani dokonéeno, vnitfni prostor dikladné vysuste.

Zapojte zastréku zpét do sitové zasuvky a spotiebi¢ znovu spustte.

Vnitfni svétlo je typu LED. Chcete-li vyménit

Vyména lampy [
lampu, obratte se na kvalifikovaného technika.

,

DOSTUPNOST NAHRADNICH DiLU

e Termostaty, teplotni ¢idla, desky plo$nych spoju a zdroje svétla jsou dostupné po dobu alespori
sedmi let poté, co byl na trh uveden posledni kus daného modelu.

o Dvefni kliky, dvefni zavésy, pfihradky a koSe jsou dostupné po dobu alespor sedmi let a t&ésnéni dvefi
po dobu alespori deseti let poté, co byl na trh uveden posledni kus daného modelu.
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Odstranovani poruch

& Pozor! Nez pristoupite k feSeni problému, odpojte napajeci zdroj.
Odstrafiovani problému, které nejsou uvedeny v tomto navodu, smi
provadeét pouze kvalifikovany elektrikaf nebo kompetentni osoba.

Dulezité upozornéni! Béhem bézného pouzivani se vyskytuji urcité zvuky (kompresor, cirkulace chladiva).

Problém

Mozna pfic¢ina

Spotiebi¢ nefunguje

Ttlagitko regulace teploty je
nastaveno na ¢islo ,0“.

Pro zapnuti spotfebie nastavte
knoflik na jiné &islo.

Zasuvka je vadna.

Poruchy elektrické sité musi
opravit elektrikar.

Vypalena nebo vadna pojistka.

Zkontrolujte pojistku a v
pfipadé potfeby ji vymérite.

Sitova zastréka neni zapojena
nebo je uvolnéna.

Zasunte sitovou zastréku.

Jidlo je moc teplé

Teplota neni
spravné nastavena.

Prostudujte si prosim Gvodni oddil
Nastaveni teploty.

Dvefte byly oteviené del$i dobu.

Otevirejte dvefe pouze na
nezbytné dlouhou dobu.

Béhem poslednich 24 hodin bylo
do spotfebice umisténo velké
mnozstvi teplych potravin.

Teplotni regulaci nastavte
docasné na chladné&jsi
nastaveni.

Spotebic je blizko zdroje tepla.

Prostudujte si prosim
oddil Umisténi pfi
instalaci.

Spottebic¢ pfili§ chladi

Nastavena teplota je pfili§ nizka.

Knoflik termostatu do¢asné
prepnéte na teplej$i nastaveni.

Neobvyklé zvuky

Spotfebi¢ neni vyrovnan.

Znovu sefidte nozicky.

Spotrebi¢ se dotyka stény nebo
jinych predméta.

Nepatrné spotfebi¢ posurite.

Néjaka soucast, napf. trubka na
zadni strané spotiebice, se dotyka
jiné &asti spotiebice nebo stény.

V pfipadé potfeby soucast
opatrné ohnéte.

Voda na podlaze

Vypoustéci otvor je ucpany.

Viz ¢ast Cisténi.

Bocéni panel je horky

V panelu je kondenzat.

Jedna se o normalni stav.

Pokud se porucha objevi znovu, obratte se na servisni stfedisko.

Chcete-li kontaktovat technickou pomoc, navstivte naSe webové stranky: https://corporate.haier-

europe.com/ en/. V sekci ,, websites “ vyberte znacku vaseho produktu a vasi zemi. Budete
pfesmérovani na konkrétni webovou stranku, kde najdete telefonni ¢islo a formulaf pro
kontaktovani technické pomoci.

Dal$i informace o produktu naleznete na adrese https://eprel.ec.europa.eu/ nebo naskenujte QR

na energetickém stitku dodaném se zafizenim.
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Nejchladnéjsi ¢ast Chladnicky

Nize uvedeny symbol oznacuje umisténi nejchladnéjsi ¢asti chladniky. Tato oblast je
oznacena v blizkosti ventilatoru a v horni ¢asti symbolem nebo polici umisténou ve stejné
vysce.

Aby byla zaru¢ena teplota v této oblasti, zajistéte, aby se poloha této police neménila.
INSTALACE UKAZATELE TEPLOTY

Abyste mohli chladni¢ku spravné nastavit, je vybavena ukazatelem teploty, ktery bude sledovat
pramérnou teplotu v nejchladn&jsi éasti. VAROVANI: Tento indikator je uréen pouze pro pouZiti
s vasi chladnickou. Dbejte na to, abyste jej nepouzivali v jiné chladni¢ce (nejchladnéjsi ¢ast se
bude lisit) nebo pro jiné pouziti.

Kontrola teploty v nejchladnéjsi ¢asti. Po instalaci indikatoru teploty mizete pravidelné
kontrolovat, zda je teplota v nejchladnéjSi oblasti spravna. V pfipadé potfeby nastavte termostat
odpovidajicim zplUsobem, jak je popsano vyse. Teplotu uvnitf chladnicky ovliviiuje nékolik
faktort, napfiklad okolni teplota v mistnosti, mnozZstvi uloZzenych potravin a ¢etnost otevirani
dvefi. Pfi nastavovani teploty berte tyto faktory v ivahu. Abyste zajistili, Ze potraviny v
chladni¢ce budou dobfe uchovany, zejména v nejchladnéjsi ¢asti, ujistéte se, ze ukazatel
teploty zobrazuje ,OK".

Pokud se ,OK" nezobrazuje, je teplota v této ¢asti prili§ vysoka. Nastavte termostat do vyssi
polohy. Pfed opé&tovnym nastavenim termostatu pockejte alespori 12 hodin. Po vioZeni
Cerstvych potravin do spotfebi¢e nebo po opakovaném (nebo del$im) otevfeni dvifek je
normalni, Ze se na ukazateli teploty nezobrazuje udaj ,OK".
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Brugermanual

Kgleskab

Resumeé
1. Sikkerhedsoplysninger Side 1-9
2. Oversigt Side 10
3. Bagder Side 11-14
4. Installation Side 15-16
5. Daglig brug Side 17-22




Tak, fordi du kgbte dette produkt.

Inden du bruger dit kgleskab, skal du omhyggeligt leese denne vejledning for at maksimere
produktets ydelse. Opbevar alle dokumenter til fremtidig brug, eller til fremtidige ejere.
Dette produkt er udelukkende beregnet til husholdningsbrug eller tilsvarende anvendelse
sd som:

-i kgkkenet til personale i butikker pd kontorer samt i andre arbejdsmiljger

-pa garde, i kundeomrader pa hoteller, moteller og andre miljger af en boligmaessig
art

-pé bed and breakfasts (B & B)

-til catering-servicer og tilsvarende anvendelser, dog ikke detailhandel-salg.

Denne enhed ma kun anvendes til det formal at opbevare madvarer, og alt andet brug
anses for farligt og producenten er ikke ansvarlig for nogen udeladelser. Det anbefales
endvidere, at man bemezerker alle garanti-betingelserne

SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Lees betjenings- og installationsvejledningen omhyggeligt! De
indeholder vigtige oplysning om installation, brug og vedligeholdelse
af apparatet. Producenten er ikke ansvarlig, hvis du ikke overholder
vejledningerne og advarslerne. Behold alle dokumenter til
efterfglgende brug for den naeste ejer.

e Undlad at tilslutte apparatet til lysnettet, fgr
al emballage og transportbeskyttelser er
fijernet. Hold bgrnene vaek fra emballagen og
dens dele. Der er fare for kvaelning hvis de
leger med pap og plastikfolie!

e Lad den sta i mindst 4 timer, for den taendes,
for at tillade kompressorolien at seette sig,
hvis enheden har varet transporteret vandret

e Ved levering skal man Kkontrollere, at
produktet ikke er beskadiget samt at alle dele
og al tilbehgr er i perfekt stand

e Undlad at beskadige kolekredslgbet



Hold ventilationsabningerne i enheden eller i
den indbyggede struktur fri for blokeringer
Brug ikke vand til at vaske kompressoren,
men tgr den af med en tgr Klud efter
renggring for at undga rust

Var altid to personer om at handtere
apparatet, da det er tungt.

Installer og niveller apparatet pa et omrade,
der er egnet til dets stgrrelse og brug.
Kontroller, at de elektriske oplysninger pa
markepladen passer til strgmforsyningen.
Hvis ikke, skal du kontakte en elektriker.
Apparatet drives af et lysnet pa 220-240
VAC/50 Hz. Unormale spandingsafvigelser
kan ggre, at apparatet ikke starter, eller det
tager skade pa temperaturstyringen eller
kompressoren under drift. I sidanne tilfaelde
skal der monteres en automatisk regulator.
Kun til Storbritannien: Apparatets
lysnetledning er monteret med et stik til 3
ledninger (med jord), der passer til et
standard 3-ledet stik (med jord). Det tredje
ben (jordforbindelsen) ma aldrig Klippes af.
Nar apparatet er installeret, skal stikket
holdes tilgaengeligt.

Sorg for at el-ledningen ikke kommer i
klemme under enheden under og efter
transport, sa el-ledningen ikke bliver



beskadiget. Hvis den medfglgende ledning er
beskadiget, skal den udskiftes af
forhandleren, en servicereprasentant eller
en anden tilsvarende kvalificeret person for
at undga farer

Installer ikke enheden pa fugtige, glatte eller
stovede steder, og lad den ikke blive
eksponeret for direkte sollys og vand

Installer ikke enheden nzer varmeelementer
eller brandbare materialer.

FOR apparater med en frostboks: I tilfaelde af
stromsvigt ma laget ikke dabnes. Det gar ikke
ud over fgdevarer, hvis strgmsvigtet varer
mindre end de antal timer, der angives pa
markepladen (Temperaturstigningstid). Hvis
stremsvigtet varer laengere, skal fadevarerne
kontrolleres og spises med det samme eller
tilberedes og derefter indfryses igen.

Hvis du synes, at apparatets lag er vanskeligt
at abne, nar det lige har varet abnet, er der
ikke grund til bekymring. Dette skyldes
trykforskellen, der bliver udlignet og lader
laget bliver abnet normalt efter fa minutter.
Undlad at opbevare medicin, bakterier eller
kemikalier i apparatet. Dette apparat er et
husholdningsapparat, og det anbefales ikke til
opbevaring af materialer, der Kkraever
ngjagtige temperaturer.



Undlad at traekke i eller folde ledningen eller
at rgre ved stikket med vade haender

Undlad at opbevare produkter, der
indeholder braendbare drivgasser (f.eks.
Spraydaser) eller eksplosive stoffer i
apparatet. Risiko for eksplosion!

Undlad at placere ustabile varer (tunge
genstande, beholdere med vand) oven pa
kgleskabet of at undga personskader som
folge af fald eller elektrisk stgd, som skyldes
kontakt med vand.

Brug ikke elektriske anordninger inde i
enhedens opbevaringsrum, med mindre de er
af en type, der er anbefalet af producenten
Undlad at rgre ved interne keoleelementer,
iseer med vade haender, for at undga revner
eller skader

I denne risikozone drejer det sig om bgrn,
personer med begraensede fysiske, mentale
eller fglelsesmaessige evner, samt personer
med utilstraekkelig viden om sikker betjening
af apparatet. Kontroller, at bgrn og mentalt
udfordrede personer har forstaet farerne. En
sikkerhedsansvarlig person skal holde opsyn
med bgrn og mentalt udfordrede brugere af
apparatet eller instruere dem i brugen. Kun
bgrn pa 8 ar og aldre ma bruge apparatet.
Bgrn ma ikke lege med enheden



Born i alderen mellem 3 og 8 ar ma godt fylde
og temme dette apparat

Apparater med et fryserum: Undlad at
opbevare vasker i flasker ellerl daser (iseer
drikke med Kkulsyre) i fryserummet. Flasker
eller daser kan spranges!

Apparater med et fryserum: Put aldrig frosset
mad direkte fra fryserummet i munden.
Risiko for forfrysninger!

Hold plastikdelene og lagens taetningsliste fri
for olie og fedt. Ellers bliver plastikdelene og
tetningslisten porgse.

Inden der foretages nogen handlinger, skal
stremstikket tages ud af kontakten

Brug ikke mekaniske enheder eller andre
hjelpemidler til at fremskynde
afrimningsprocessen, med mindre de er
anbefalet af producenten

Brug ikke spidse eller skarpe genstande sa
som Kknive eller gafler til at fjerne isen. Brug
aldrig hartgrrer, elektriske varmeenheder
eller andre elektriske apparater til afrimning
Det anbefales at holde stikket rent. Alle
former for stgv pa stikket kan vaere arsag til
brand

Prgv ikke selv at reparere, adskille eller
a&ndre apparatet. Kontakt altid vores
kundeservice ved behov for reparation.



Hold gje med bgrnene, mens apparatet bliver

rengjort eller vedligeholdt.

Undlad at rense de kolde glashylder i varmt

vand. Pludselige temperaturaendringer kan fa

glasset til at knaekke.

ADVARSEL: Rgrene i kglekredsen cirkulerer

en lille maengde miljgvenlig men brandfarligt

kolemiddel (R600a) og

isoleringsgas(cyclopentan). Det beskadiger

ikke ozonlaget og bidrager ikke til

drivhuseffekten. Hvis der slipper kglemiddel

ud, kan det skade gjnene eller antaende.

Hvis kglekredsen bliver beskadiget:

- Sluk for apparatet og traek stikket ud af
Kkontakten,

- Hold aben ild og/eller andtendingskilder
vaek fra apparatet,

- Udluft lokalet grundigt i flere minutter,

- Underret kundeservice.

ADVARSEL: Undlad at beskadige stikket eller

lysnetledningen. Dette Kkunne medfegre

elektrisk stgd eller brand.

ADVARSEL: Brug ikke flere forgrenere eller

baerbare strgmforsyninger. Vi frarader

brugen af forlaengerledninger og adaptere

med flere stik.

Forsgg ikke at sidde eller sta oven pa

apparatet. Du kan skade dig selv eller



apparatet. Dette apparat er ikke designet til
at blive stablet med andre i en hvidevaresgijle.
Produktet er udelukkende designet og bygget
til brug i hjemmet

Der ma Kkun bruges originale dele fra
producenten. Producenten garanterer, at kun
disse dele opfylder sikkerhedskravene.
Abning af dgren over lengere perioder kan
medfgre en temperaturstigning i apparatets
rum

Renggr jaevnligt overflader, som kommer i
kontakt med mad og  tilgengelige
draensystemer

Renggr vandbeholdere, hvis de ikke bruges i
48 timer. Skyl vandsystemet, som er sluttet til
en vandforsyning, hvis der ikke er trukket
vand i 5 dage

Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i
koleskabet, sa det ikke kommer i kontakt
med eller drypper pa andre madvarer

Rum til frosne madvarer med to stjerner (hvis
de findes i apparatet) egner sig til at opbevare
madvarer, der allerede er frossen, opbevare
eller lave is eller isterninger

Rum med en, to og tre stjerner (hvis de findes
i apparatet) egner sig ikke til frysning af
ferske madvarer



e Hvis apparatet efterlades tomt over laengere
perioder, skal det slukkes, afrimes, renggres,
tgrres og dgren skal sta dben for at undga, at
der dannes mug inde i apparatet

e Hvad angar vinkgleskabe: Apparatet er
udelukkende beregnet til opbevaring af vin

e Hvad angar fritstiende apparater folgende
tekst: Dette kgle/fryseapparat er ikke
beregnet til brug som indbygget apparat

e Hvad angar apparater uden 4-stjernerum:
Dette kgle/fryseapparat er ikke egnet til
indfrysning af fedevarer

Bortskaffelse af brugte enheder

|

Denne enhed er meerket i henhold til det europziske direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Enheden indeholder bade forurenende substanser (der kan forarsage skadelige virkninger pa
miljget) og basiskomponenter (der kan genanvendes). Det er vigtigt, at enheden underkastes
alle de specifikke behandlinger, for pad korrekt vis at bortskaffe alle forureningskilder og
genbruge og genanvende materialer.

Personer kan spille en vigtig rolle i forhold til at sikre, at enheden ikke bliver et miljgmaessigt
spgrgsmal; det er vigtigt at fglge nogle basisregler:

- Apparatet ma ikke behandles som husholdningsaffald.
- Enheden skal afleveres ved de relevante athentningssteder, der styres kommunalt eller a
registrerede virksomheder. I mange lande afhentes store enheder muligvis.

I mange lande kan du, ndr du keber nyt udstyr, aflevere det brugte til forhandleren, der tager
gratis imod det, sa laenge udstyret er af tilsvarende type eller har de samme funktioner, som
det nye udstyr.



Overensstemmelse

Ved at placere c E maerket pa dette produkt bekrzefter vi, at det overholder alle de
relevante europeiske sikkerhedsanvisninger samt de krav til sundhed og miljg, der er
gaeldende for dette produkt.

Garanti

Minimumsgaranti er: 2 ar for EU-lande, 3 &r for Tyrkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for
Rusland, 3 ar for Sverige, 2 ar for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marokko, 6 maneder for
Algeriet, Tunesien kraeves ingen juridisk garanti.

Energibesparelse
For at spare mere pd strgmmen anbefaler vi:
. Opstil apparatet vaek fra varmekilder og udszeet det ikke for direkte sollys. Det skal
sta i et velventileret rum.
. Undga at placere varm mad i kgleskabet for at undga at den indvendige temperatur
stiger og dermed fordrsager, at kompressoren kgrer hele tiden.
. Undlad at proppe for mange madvarer i kgleskabet, da det forhindrer korrekt
luftcirkulation.
Afrim enheden, hvis der findes is for at gge kuldeoverfgrslen.
Ved strgmsvigt anbefaler vi, at kaleskabsdgren holdes lukket.
Undga for sa vidt muligt at abne, eller lade dgrene sta abne.
Undga at indstille temperaturen til for kolde kuldegrader.
Fjern stgv pa bagsiden af apparatet.



Oversigt

i
Kaleskab } H m H HL
i Iy
daniie —
> Dothylder
Glashyldere = —]
-
Grantsagsskuffe |
_

Denne illustration er kun beregnet til referenceformal; tjek detaljerne pa din enhed.

Den mest energibesparende konfiguration kreever placering af skuffer, madboks og hylder i
produktet. Se ovenstaende billeder.
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Bagdor

Ngdvendigt veerktej: Stjerneskruetreekker, skruetraekker med flad kaerv, unbraconggle.

e Sorg for, at apparatet er trukket ud af stikket og tomt.

o For at tage degren af, er det n@dvendigt at vippe apparatet bagover. Du skal hvile
enheden pa noget solidt, s& den ikke glider, mens dgren vendes om.

o Alle de fiernede dele skal gemmes, sa lagen kan seettes pa igen.

o Undlad at leegge apparatet ned, da dette kan beskadige kolesystemet.

e Vianbefaler, at 2 personer handterer apparatet under samling.

1. Fjern forsigtigt det gverste haengselsdaeksel med en flad
skruetreekker

2. Skru det gverste haengsel af med en Philiphs skruetreekker.

3. Fjern huldeekslet med en flad skruetraekker.

4. Flyt kernedaekslet fra venstre side til hgjre side. Annd derefter laft
den gverste dgr og placer den pa en polstret
overflade for at forhindre, at den ridser.

11



Bagder

5. Skru det midterste haengsel af og lgft derefter den nederste dgr og
saet den pa en blad pude for at undga ridser.

6. Flyt to midterste huldzeksler fra venstre mod hgjre.

7. Leeg dig pa bagsiden af skabet pa en blad pude. Og skru
bundheaengslet af og udjeevn foden.

8. Skru den nederste haengselsbolt af og fiern den. Vend beslaget og udskift det.

12



Bagdor

9. Installer haengslet pa venstre side og fodbasen pa hgjre side. Skru

derefter to nivelleringsfadder med deres originale dele.

10. Flyt to midterste huldaeksler fra venstre mod hgjre.

11. Sta op for enheden og saet dgren pa det nederste haengsel. Serg
for, at den nederste haengselskerne er indsat i dgrhullet.
Flyt derefter haengselshullets deeksel pa den nederste
der fra venstre side til hgjre side.

12. Monter det midterste haengsel.

13



Bagdgr

13. Monter den gvre dgr med det gvre haengsel.

14. Comgang i haengselsdaekslet og huldzekslet pa toppen af enheden.

15. Frakobl pakningerne til kaleskabet og frysedgren, og fastger dem

derefter efter rotation.
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Installation

Installer derens eksterne héndtag (hvis der er et eksternt handtag)

Pladsbehov

e Sorg for at der er nok plads til at abne
doren.

I A [ 480
B | 530
c [ 1160
H D | min=50
C E | min=50
F | min=50
| G | 960
H | 1010
1 [135°
D 3
“~
B
Nivellering af enheden
For at gere dette, skal du justere de to nivelleringsfedder foran p&4 ————
enheden.
Hvis enheden ikke er plan vil dgre og magnetliste
linjefaringer ikke vaere lukket korrekt. y
£ —

Lenghten horten
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Installation

Placering

Installer apparatet pa et sted, hvor den omgivende temperatur svarer til den klimaklasse der er angivet pa
typeskiltet pa apparatet:

—udvidet tempereret (SN): »Dette kgle/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur
pa mellem 10 °C og 32 °C.«

—Tempereret (N): »Dette kale/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa
mellem 16 °C og 32 °C.«

—Subtropisk (ST): »Dette kale/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa
mellem 16 °C og 38 °C.«

—Tropisk (T): »Dette kele/fryseapparat er beregnet til brug ved en omgivelsestemperatur pa mellem 16
°Cog 43 °C.«

Placering

Apparatet skal installeres et godt stykke fra varmekilder, sdsom radiatorer, kedler, direkte sollys osv. Sgrg for, at
luften kan cirkulere frit omkring bagsiden af kabinettet. For at sikre den bedste ydeevne, hvis apparatet er placeret
under en overhaengende veegenhed, skal den mindste afstand mellem toppen af kabinettet og veegenheden vaere
mindst 100 mm. Ideelt bgr dette apparat ikke placeres under overhangende veegenheder. Praecis nivellering sikres
ved justering af en eller flere af nivelleringsfedderne i bunden af kabinettet.

Advarsel! Det skal vaere muligt at afbryde apparatet fra lysnettet, derfor skal stikket vaere let tilgaengeligt efter
installationen.

Elektrisk forbindelse

Inden du seetter ledningen i stikkontakten, skal du sikre dig, at den spaending og frekvens der er angivet pa
typeskiltet, svarer til din hjemlige stremforsyning. Apparatet skal jordforbindes. Streamforsyningens kabelstik er
forsynet med en kontakt til dette formal. Hvis hjemmets stremforsyningsstikkontakt ikke har jordforbindelse, skal
du slutte apparatet til en separat jord i overensstemmelse med gaeldende regler, konsulter en kvalificeret
elektriker.

Producenten fraleegger sig ethvert ansvar, hvis de naevnte sikkerhedsregler ikke overholdes.

Dette apparat overholder E.E.C. Direktiverne.
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Dagligt brug

Forstegangsbrug
Indvendig renggring

Inden apparatet bruges for farste gang, skal det, og alt internt tilbehgr, renggres indvendig med lunkent vand og

neutral saebe, for at fierne den typiske lugt af et helt nyt produkt, hvorefter der tarres grundigt.

Vigtigt! Brug ikke renggringsmidler eller skurepulver, da disse vil gdelaegge lakken.

Temperaturindstilling

e Saet apparatets stik i stikkontakten.

e Den indvendige temperatur styres af en termostat. Der er 8
indstillinger: 1 er den varmeste indstilling, 7 er den koldeste
indstilling, og 0 er slukket. Nar termostaten er indstillet til 0, 6
er apparatet slukket. Nar den er indstillet til maks., vil
kompressoren ikke stoppe med at kgre

e Apparatet fungerer muligvis ikke ved den korrekte

temperatur, hvis det er i saerligt varme omgivelser, eller hvis

du abner dgren ofte.

Daglig brug

Placer forskellige madvarer i forskellige rum i henhold til nedenstaende tabel

Koleskab

Degr eller altaner i

Type mad

Mad med naturlige konserveringsmidler,
sasom syltetgj, juice, drikkevarer,

(salat skuffe)

koleskabet krydderier.

o Opbevar ikke letfordzervelige fadevarer

e Frugt, krydderurter og grgntsager skal
Crisper skuffer anbringes separat i den skarpere beholder

Opbevar ikke bananer, lag, kartofler,
hvidlgg i keleskabet

Kgleskabshylde - midt

Mejeriprodukter, seg

Kgleskabshylde - top

Fadevarer, der ikke behaver at samles,
sasom madlavede, delikatesser, rester.

Fryseskuffe (r) / bakke

Fa@devarer til langtidsopbevaring
Nederste skuffe til ré made, fierkree, fisk
Mellemskuffe til frosne grgntsager,
chips.

Topbakke til is, frossen frugt, frosne
bagvaerk.
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Daglig brug

Anbefaling af temperaturindstilling

Anbefaling af temperaturindstilling

Milje Temperatur Fryser . Frisk madrum
sammenligning

Sommer
/

Normal

Indstillet pa 4-5

.
L

Vinter
/

Indstillet pa 5-6

Ovenstaende oplysninger giver brugerne en anbefaling om temperaturindstilling.

Indvirkning pa opbevaring af fedevarer

o Det foreslas at indstille temperaturen til 4°C i keleskabet, og om muligt til -18°C i fryserummet.

e For de fleste fgdevarekategorier opnas den leengste opbevaringstid i keleskabet ved koldere
temperaturer. Da nogle bestemte produkter (som friske frugter og grentsager) kan blive
beskadiget ved koldere temperaturer, foreslas det at opbevare dem i frisk-skufferne, nar de er til
stede. Hvis de ikke er til stede, opretholdes en gennemsnitlig indstilling af termostaten.

e For frosne fadevarer henvises til den opbevaringstid, der er skrevet pa fedevareemballagen.
Denne opbevaringstid opnas, nar indstillingen respekterer rummets referencetemperaturer (1-
stjerne -6 °C, 2-stjerner -12 °C, 3-stjerner -18 °C).
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Dagligt brug

Nedfrysning af frisk mad
e Fryseren egner sig til at fryse ferske fadevarer og opbevare frosne og dybfrosne madvarer i
lang tid.
e Placer de friske fadevarer, der skal fryses, i fryserummet.
e Den maksimale maengde af madvarer, som kan fryses pa 24 timer, angives pa typeskiltet.
e Fryseprocessen varer 24 timer: i labet af denne periode ma man ikke tilfgje andre madvarer,
som skal fryses

Opbevaring af frossen mad

Ved forste opstart eller efter en periode uden brug: Far produktet anbringes i rummet, skal apparatet
kere i mindst 2 timer pa de hgjere indstillinger.

Vigtigt! | tilfeelde af utilsigtet optening, for eksempel hvis strammen har veeret afbrudt lsengere end
den veerdi, der vises i diagrammet for tekniske specifikationer under “foregelsestid”, skal den optgede
mad spises hurtigt eller tilberedes med det samme og sa genfryses (efter tilberedning).

Optoning

Dybfrosne eller frosne fadevarer kan inden brug optes i keleskabet eller ved stuetemperatur
afhaengigt af den tid, der er til radighed til optening. Sma stykker kan endda tilberedes stadig frosset
direkte fra fryseren. | sa fald vil tilberedningen tage leengere tid.

Isterninger
Dette apparat kan veere udstyret med en eller flere ice&cube til produktion af is.

Alarm for aben dor

Hvis du glemmer at lukke kaleskabsdgren i 60 sekunder, blinker LED-lyset 3 gange og lyser derefter i
5 sekunder, og gentager denne cyklus, indtil daren lukkes.

Tilbehor 21
Aftagelige hylder

Koleskabets vaegge er udstyret med en raekke styr, sa hylderne kan placeres

efter eget valg.

Placering af hylder pa dere
For at tillade opbevaring af madvarer af forskellige starrelser kan

derhylderne placeres i forskellige hgjder. B f

For at foretage disse justeringer ggres som falger: Treek forsigtigt hylden i L “*4:-_'_'_'_'__ |

pilenes retning, indtil den kommer fri, og flyt den derefter til den gnskede ‘ T|

position. ‘. ‘“ |
i
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Dagligt brug

Hjeelpsomme rad og tips
Nedenfor findes et par vigtige tips til at fa det bedste ud af fryseprocessen:

Tilbered maden i sma portioner, saledes at de hurtigt og fuldsteendigt kan tilberedes, og
saledes, at det efterfglgende er muligt kun at opte den ngdvendige maengde.

Pak maden ind i stanniol eller folie og serg for, at pakkerne er luftteette.

Ferske madvarer eller mad, som ikke er frossen, ma ikke rgre frosne madvarer for at
forebygge, at temperaturen i sidstnaevnte stiger.

Magre fadevarer opbevares bedre og leengere end fedtholdige fadevarer; salt reducerer
fodevarernes holdbarhed.

Sodavandsis kan, hvis spises umiddelbart efter at de er taget ud af fryserummet, muligvis
forarsage frysebraending pa huden

Vi anbefaler at skrive frysedatoen pa hver enkel pakke for at kunne tage dem ud af
fryseren. Veer altid opmeerksom pa, at de frosne madvarer kan forarsage frostskader pa
huden.

Det er tilradeligt at skrive frysedatoen pa hver enkelt pakning, sa du kan holde gje med
opbevaringstiden.

Tips til opbevaring af frosne madvarer
For at kunne drage den sterste fordel af apparatets ydeevne, skal du:

Sarge for, at de kgbte frosne madvarer var opbevaret korrekt i butikken.

Serg for, at frosne madvarer bringes hjem fra fadevarebutikken til fryseren sa hurtigt som
muligt.

Undlade at abne dgren ofte eller lade den sta aben laengere end absolut ngdvendigt.
Undlade at nedfryse optaede fgdevarer igen, da de hurtigt fordeerves.

Ikke overskride den opbevaringsperiode, der er angivet af fadevareproducenten.

Tips til afkeling af ferske madvarer
Sadan opnar man det bedste resultat:

Man ma ikke anbringe varm mad eller vaesker, som fordamper i keleskabet

Man ma ikke tildeekke eller pakke maden ind, isaer hvis dens aroma er meget steerk.

Ked (alle typer): pak ind i plastikposer og anbring pa glashylderne over grgntsagsskuffen.
Det kan hgjst opbevares sikkert pa denne made i en eller to dage.

Tilberedte fadevarer, kolde retter osv.: disse skal tildeekkes og kan placeres pa en hvilken
som helst hylde.

Frugt og grentsager skal renggres grundigt og anbringes i de szerlige skuffer.

Smar og ost: skal anbringes i seerlige luftteette beholdere eller pakkes ind i
aluminiumsfolie eller plastikposer for at undga sa meget luft som muligt.

Olieflasker: skal have lag pa og skal opbevares pa hylderne i dgren.

Lese bananer, kartofler, lag og hvidlag ma ikke opbevares i kgleskabet.
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Dagligt brug

Renggring
Af hygiejniske arsager skal apparatets indre, herunder indvendigt tilbehgr, renggres regelmaessigt.

Advarsel! Apparatet ma ikke veere tilsluttet elnettet under rengering. Fare for elektrisk sted! For
renggring skal apparatet slukkes, og stikkontakten skal tages ud af stikkontakten, eller
kredslgbsafbryderen eller sikringen skal slukkes. Renger aldrig apparatet med en damprenser. Der
kan ophobes fugt i elektriske komponenter, hvilket giver fare for elektrisk stad. Varme dampe kan
beskadige plastikdelene. Apparatet skal veere tort, for det taendes igen.

Vigtigt! /teriske olier og organiske oplgsningsmidler kan angribe plastikdele, f.eks. citronsaft eller
saft fra appelsinskal, smgrsyre eller renggringsmiddel, der indeholder eddikesyre.
e Disse stoffer ma ikke komme i kontakt med apparatets komponenter.
Brug ikke slibende renggringsmidler
Tag maden ud af fryseren.
Opbevar den kgaligt og godt tildeekket.
Sluk apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, eller sluk og afbryd streamforsyningen eller
fiern sikringen
Renggr apparatet og det indvendige tilbehgr med en klud og lunkent vand.
e Efter renggringen tarres apparatet af med koldt vand og gnides tert.
e Nar alting er tort, teender man igen for apparatet.

Renger dranhullet

For at undga, at afrimningsvand lgber ud i keleskabet, skal du regelmaessigt
renggre draenhullet bag pa keleskabet. Brug et renggringsmiddel til at
renggre hullet som vist pa billedet til hgjre

Afrimning af fryseren
Fryserummet vil gradvist blive daekket med rim. Denne bgr fiernes. Brug aldrig skarpe
metalvaerktgjer til at skrabe frost af fordamperen, da du risikerer at beskadige den. Men nar isen
bliver meget tyk indvendigt, ber en fuldsteendig afrimning udferes som fglger:

o Treek stikket ud af stikkontakten.
Fjern al opbevaret mad, pak den ind i flere lag avispapir og anbring den pa et kgligt sted.
Hold deren aben og anbring en balje under apparatet for at opsamle afrimningsvandet.
Nar afrimningen er afsluttet, tgrres det indvendige rum grundigt.
Seet stikket tilbage i stikkontakten for at teende apparatet igen.

Udskiftning af paeren
Det indvendige lys er LED-lys.
For at udskifte peeren skal du kontakte en kvalificeret tekniker.

——

TILGANGELIGHED AF RESERVEDELE

Termostater, temperatursensorer, printkort og udskiftelige lyskilder er tilgaengelige i mindst syv ar efter
konvertering af den sidste enhed i en model

Dgrhandtag, derhaengsler, bakker og kurve i mindst syv ar samt dertaetninger er tilgaengelige i en

periode pa mindst ti ar efter konvertering af den sidste enhed i en model.
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Dagligt brug

Fejlfinding

& Forsigtig! For fejlifinding ber stremforsyningen afbrydes. Kun en autoriseret elektriker eller kompetent person
ber foretage fejlfinding, som ikke er at finde i denne manual

Vigtigt! Der er nogle lyde under normal drift (kompressor, cirkulation af kalemiddel).
Problem Mulig arsag Lesning

Stikket er ikke sat i, eller er Igst, eller Seet netstikket i og teend for
produktet er slukket apparatet

Apparatet virker ikke Sikring er sprunget eller er defekt Kontrollér sikringen, udskift om ngdvendigt.

. Fejl pa stikkontakt skal udbedres af

Stikkontakt er defekt en elektriker.
Temperaturreguleringsknappen er Indstil drejeknappen pa et andet nummer
indstillet til "0” for at teende for apparatet.

Apparatet fryser for Temperaturen er indstillet for koldt. Drej midlerti_digt tg{nperaturregulatoren til

meget en varmere indstilling.
Temperaturen er ikke korrekt Se venligst sektionen for Indledende
indstillet. konfiguration af temperatur.

. Dgren stod &ben i en laengere Abn dgren kun sa laenge som
Fgdevarerne er ikke periode. nodvendigt.

fuldstaendigt frosne.

En stor maengde af varm mad blev
placeret i apparatet inden for de
sidste 24 timer.

Drej midlertidigt temperaturregulatoren til
en koldere indstilling.

Apparatet star naer en varmekilde. | Se venligst sektionen for Placering.

) Varm forsigtigt de uteette sektioner af
Sterre opbygning af i ) derpakningen op med en hartarrer (pa en
frost p& derens Dorens forsegling er ikke luftteet. kelig indstilling). Samtidigt formes den
forsegling. varme teetningsliste med handen, saledes
at den sidder korrekt.

Apparatet er ikke plan. Indstil fedderne.

Apparatet rgrer ved veeggen eller Fiern apparatet en smule.

Unormale lyde andre enheder.
En komponent, eksempelvis et ror,
pa bagsiden af apparatet rgrer en Hvis det er ngdvendigt, kan du
anden del af apparatet eller omhyggeligt bgje delen.
veeggen.
Der kommer vand pa gulvet. Vandaflgbshullet er tilstoppet. Se afsnittet Rengering.
Sidepanelet er varmt Kondensatoren er inde i panelet. Det er normalt.

For at kontakte teknisk assistance, besgg vores websted: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Under
afsnittet “website” skal du veelge maerke pa dit produkt og dit land. Du vil blive omdirigeret til det specifikke
websted, hvor du kan finde telefonnummeret og formularen til at kontakte teknisk assistance

For yderligere information om produktet, se https://eprel.ec.europa.eu/ eller scan QR pa energimaerket, der
folger med apparatet.
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Kgaleskabets Koldeste Zone

Dette symbol nedenfor angiver placeringen af den koldeste zone i dit kgleskab. Denne zone er
afgreenset neer ventilatoren og gverst af symbolet eller af hylden placeret i samme hgjde.

For at opretholde temperaturen i denne zone skal du passe pa ikke at flytte dette gitter.
INSTALLATION AF TEMPERATURMALER

For at hjeelpe dig med at indstille dit kaleskab korrekt, har det en temperaturindikator, der giver
dig mulighed

forat overvage gennemsnitstemperaturen i den koldeste zone.ADVARSEL:Denne annonce er
kundesignet til brug med koleskabet. Pas pa ikke at bruge det i et andet keleskab (den koldeste
zone er faktisk ikke den samme) eller til anden brug.Temperaturkontrol i den koldeste zoneNar
installationen af temperaturmaleren er faerdig, er det muligt.Du kan med jaevne mellemrum
kontrollere, at temperaturen i den koldeste zone er korrekt.uster om ngdvendigt termostaten i
overensstemmelse hermed. Kgleskabets indvendige temperatur pavirkes af flere faktorer
sasom: B. den omgivende temperatur i rummet, maengden af opbevaret mad og hyppigheden
af at dbne dgren. Overvej disse faktorer, nar du indstiller temperaturen.Sgrg for at opbevare
maden ordentligt i kgleskabet og iszer i det koldeste omrade.Sgrg for, at temperaturdisplayet
viser "OK"

Hvis "OK" ikke vises, er zonetemperaturen for hgj. Indstil termostaten til en hgjere position. Vent
mindst 12 timer, for du nulstiller termostaten. Efter at have lagt frisk mad i apparatet eller efter at
have abnet dgren igen (eller i laengere tid), er det normalt, at "OK"-indikatoren ikke vises pa
temperaturdisplayet.
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Tag euxaploTovpe yia v ayopd autol Tov Tpoidvtog.

[Ipwv xpnotpomowmoete to Puyeio oag, oag TapakaroVpe va StaB&oeTe TIPOCEKTIKA AUTO TO
EYXEPISL0 08N YLDV XpNONG £TOL WOTE Vot peyloToTomoete TNV anddoon tou. Puldéte dAa
T EYypa@a ylox HEAAOVTIKY xprion 1 yia GAAouG 810K T TeS. AuTO TO TIPOidV TTpoopileTat
QTIOKAELOTIKA VLA OLKLOKT| XPT)OM 1) TIAPOLOLEG EQAPHOYEG OTIWG:

= TNV TEPLOXT] TNG KOUTIVAG YA TIPOCWTILKO KATAGTNLATWY, YPUPELWV Kot GAAx
TeplBdArovta epyaciag

- o€ Papueg, amd meAdtes o€ Eevodoxela, Tavdoyeia kat dAAa TEpBEALOVTA OLKLAKOV
TOTIOV

-o¢ bed kot breakfasts (B & B)

=YLt VTN PEGIEG ETILOLTIONOV KoL TTAPOHOLES EPAPUOYES TIOV SeV TipoopilovTat yLo
Al TwAnon.

AvT 1) CUGKELY] TIPETIEL VXL XPTGLHOTIOLEITAL HOVO YLX OKOTIOVG ATIOOTKEVOTG TPOPIHWY,

omoladNToTe GAAN Xpriom Bewpeltat emkivuvn Kat 0 Kataokevaotig ev Oa eivat
uTeLBLVVOG Yia oteadnToTe TTapadeiPels. Emiong, cuviotatat va StaBdoeTe TpooeKTIKA

TOUG OPOUG TNG EYYUNONG.

IIAHPO®OPIEX I'lA THN AX®AAEIA

AwBdote TmpooekTikd TG 08nyleg Aettouvpyiag kat eykatactaong!
[epLEYOLY OMUAVTIKEG TIANPOPOPIEG OXETIKG UE TOV TPOTIO EYKATAGTAOTNG,
XP1 OGS KAL GUVTNPNONG TG GUOKELTG. O KATAOKEVAO TG 8V evBVVETAL EQV
Sev ovppop@wBeite pe TIg 08NYies kKat TIg TpoelSomomoeLs. Alatnpriote dAx
Ta £yypa@a yla LEAAOVTLKT XP1i0M 1 YO TOV ETOUEVO KATOXO.

e Mnv OUVSEETE TI) OUOKELN GTNV TAPOXN
NAEKTPIKOU PEVNUATOC £WG OTOV a@aLpeOovV
OAQd T TPOGTATEVTIKA OLVOKEVAOIAG Kol
neta@opac. Kpatote ta madud pakpia kot
QMo T GUGKEVAOIA Kol amo Ta £&apTpata
™. Kivéuvog aoc@uiiag amdé mrvoocopsva
XUPTOKLBOTLX KX TAXGTIKEG HEpPPaveg!”

e A@PNOTE TNV VA TIAPAUEIVEL 6€ 0pOLa B0 YIx
TOVAXXLOTOV 4 WPEC TPLV TNV EVEPYOTOLNOT)
YW va emTpEPETE 0TO AASL TOV GUUTILEGTY] VA



"kaOloel" eav £xeL peta@epOel o oplldvtix
0o

Kata v Tmoapadoon, eAeyite yw va
BeBarwOeite OTL TO TPOiOV Sev €xeL vooTel
Mua kot 0TL OAa T HEPN Kat T eEapTHUATA
elval o€ aplLot KatacTach)

Mnv mpokaleite {NUIA 0TO KUKAWUA TOV
PuKTIKOU AEPLOV

Awxtnprote eAcBepa Kol Xwpic epmodia ta
avolypata £EQeplopoy MOV VUTAPXOUV GTOV
XWPO TNG OUOKEUNG 1 OTNV KATAOKELT)
EVTOLYLONOV

[ToTE PNV XPNOLUOTIOLELTE VEPO YA VX TIAVVETE
™ 0£01 TOU OGUNTIECTY], OKOVUTIGTE KOAX ME
éva oTeEYVO Ttavi HeETA TOV KaBaplopd ywx va
QAMO@PUYETE T OKOVPLA

XELPLOTELTE T CVGKEVT) TAVTOTE MUE V0 ATONA
TOVAAQYLoTOV, SL0TL Elvar Bapua.

EYKATAoTI|OTE KOl TOTTOOETNOTE T GUOKELN
0€ [ TTEPLOXN KATAAANATN Yix To pEyefog Kat
™ Xprion ™.

BeBawwBsite otTL oL NAEKTPOAOYIKES
TIATPO@OpPILEG otV TVaKida TUTIOV
OCUUP®WVOUV HNE TNV avtiotoyn Tapoxn
peopatog. Eav oy, smkowwviote pe €vav
NAgkTpPOAGYO.

H ovokev) Asttovpyel pe tpo@odooia 220-240
VAC / 50 Hz. H un @uolodoyikn Swtakvpavon



TG TAGTG UTOPEL VX TIPOKAAEGEL TNV aMOTUY X
EKKLVNOTG TG GUGKEVTNGC 1] (LA GTOV £AEYXO
Oeppokpaciag 1) TOV GUUTILESTY] 1) UTOPEL VI
VTIapXEL avopadog  06puBo¢  kata T
Asttovpyia. TNV TEPIMTWON AUTY, TPEMEL VU
ToTo0eTN 0L £VaG QUTONATOS PUOMLGTIG.

Movo ywa to Hvwpévo Bacideio To kaAwdio
TPOPOdooiag TG GVOKEVNG elval eE0TALGHEVO
ne Boopa 3-kaAwdiwv (yeiwon) mov tarplalet
oe pa tumkn Tplla 3-kaAwdiwv (mplla pe
Yelwon). MMoté T\Y KOBetTe 1
QIIOCVVAPUOAOYELTE TOV TPLTO TIElpO (Yeiwon).
MeTd TNV E£YKATAGTAGN TG GUOKEVLNG, TO
BVopa mpémeL va eivar TposBaoipo.
BeBawwOeite 6TL TO KXAWSL0 TpoYodooiag dev
£XEL MAYKWOEL KATW QIO T1) CVOKEVT) KATA T1)
Sudpkelx KoL PHETA TN HETAQPOPA/METAKIVIION
TG GUGKEVLNG, YLX VX QTIO@PEVXOEL TO KOYLHO 1)
N (M tov kKadwdiov Tpo@odooiag. Eav £xet
TPOoKANOel (N 0T0 KAAWSL0 TpoWodoaiag,
MPEMEL  va  avTiKataoctabsi oamé  Tov
KXTAGKEVQAGTI), TOV £EE0VGLOSOTNUEVO TEXVIKO
TOV 1] ATONO UE TTAPOLOLX TEXVIKY] KATAPTLON
£ToL woTte va amo@evxBel omolwoodnTmoTE
Kivéuvog

Mnv TOMOOETEITE TNV OUVOGKELY) OF VYpQq,
Amapd 1 oKOVIopEVA HEPT, OUTE va TNV
ek0étete o amevBelag NAlakl] akTvofoAia
KL OE VEPO



Mnv TOMOOETEITE TNV OUVOKEUN] KOVTA OF
KOXAOPLPEP 1] EVPAEKTA VAIKA

A ovokegvég pe xwpo kKataPpuving Xe
TePIMTOWON SLAKOTG PpEVUATOC, UV avoiéete
To kKdAvppa. Ta katePpuypéva Tpo@ua v 0
TPEMEL VA EMNPEACTOVV €4V 1 SlaKoT)
Slapkécel AyoTtepo amMO TIC WPEC TOV
AQVaYpPA@OVTOL OTHV ETIKETA Padpoloylag
(xpovoc avinong Oeppokpaciag) Eav 1
Stakom] €xeL peyaAvtepn SwapkeEww, T
TPOQa TpEMEL va  eAeyxBolv kot  va
KATaVaA®wOov aueca 1] va HAYELPEVTOVV Kol
va katarux0ovv ek véov.

EQv SLATMOTWOETE OTL TO KATIAKL TNG GUOKEVNG
elvar 800koA0 va avoliel apuéowg POALG TO
KAElOETE, LNV avnovXEelTe. AVTO o@EideTaL OTY
Swax@opa micong mov Oa £l lowOel oxeSOV
aQuéow¢ kKat Oa emTPEPEL 0TO KATAKL VX
QVOLEEL KOVOVIK X HETA o Alya AeTtTA.

Mnv amofnkevete @appaka, Bakthpla 1N
XNMUKOUG TAPAYOVTEG GTI) OCLOKELT. AvTi 1)
OUGKELUT] &Elval  OWKLXKY] ©OULOKELY), 8ev
oVVIOTATAL 1 QmoONKELOT) VAK®WV TOV
QATALTOVV VO TN PEC OEPHOKPACIEG.

Mnv tpaBdate pe Svvaun 1 Toakilete TO
KOXA®S10 TPo@0S00iag 1] akovUTaTe THV TIPL{a
ne Bpeypéva xépLa

Mnv oamoBnkeVeTe TMPOIOVTA TIOU TEPLEXOLV
g0@AekTa TPpowONTIKA (T.X. Soxela Pekaopov)
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N ekpNKTIKEG VAeg ot ovokevn. Kivéuvog
£kpnENG!

Mnv TtomoOeteite aotadn apbpa (Bapla
avTikeipeva, doxela yspdta pe vepd) oto
TAV® MEPOS TOL YPUYELOL, YA VA XTOPUYETE
TPAVUATIOHOVE IOV TIPOKAAOVVTAL UTIO TITWOT)
N NAEKTPIKO 00K OV TMPOKAAELTAL QIO TNV
ETLAP1] LE TO VEPO.

MnV XP1NOLUOTIOLEITE MNAEKTPLKEG GUOKEVEG
HéCQ OTOUG XWPOUG aAToONKEVONG TWV
TPOPILWV TNG GVOKEVTG, EKTOC £QV ELVAL TOV
OUVLGTWIEVOV TUTIOV IO TOV KATAGKEVAGTT)
Mnv ayyilete cowteplkd otoyeia Yoing,
8K pe Bpeypéva xEpLa, Y Vo amo@UYETE

PWYUEG 1] TPAVUATIONOVG
e kivéuvo 8w cival Ta Tada, ot avOpwmot
oV £xouv TEPLOPLOUEVEG (PUOLKEG,

StavonTikéc 1 aeOTNPLAKEG  IKAVOTNTEG,
KaOw¢ kKat Ta atopa Tov 8ev SuaBitouv
ETIAPKEIC YVWOELS OXETIKA ME TNV NOQ@OAN
Asttovpyia ™G cvokevNG. BeBatwOeite oTL T
TSl KoL TA SVAAWTO  ATOUX  €XOLV
KaTtavonoel oOAovg TouGg Kiwvdvvous. 'Eva
MPOGWTO TOV &lval VTevBuvo vy TV
ac@alela TPEMEL va emBALTIEL ] va KaBodnyel
TA TS Kol TA EVAAWTA ATOUX TOV
XPNOLOTIOLOVV T 6UOKEVY. MOvo Ta madia
NAkiag 8 eTwV Kol peyaAvTEpA pmopovv va
XPNOLLOTIOLOVV T GUGKELN.
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Ta madux dev Oa mpénel va maillovv pe TV
OUGKEVLN

Moda nAkiag and 3 éwg 8 eTwv emTPEMETAL
va Balouv KaL va a@oaipov QU TI] T GUGKELT)
A ovokevéc pe yxwpo Katapving: unv
amoOnkeveTe EUPLXAWUEV M
kKovoepBomompéva vypa (eW8kda avOpakovya
TOTA) 6T0 YWPO KataPpuinc. Ta PmovkKaAla Kot
Ol PLUAEG UTTOPEL VX 6T GOVV!

I'A ovokevég pe xwpo kataPpuing IMoté unv
Tpwte (UMVv Palete kav o6TO0 GTOUX OGQG)
katePuypéva Tpo@ua amnevbeiag amd ToO
xwpo TS kataPpuinc. Kivduvvog sykavudtwv
A0yw TG TIOAV YaunAing Osppokpaociac!
Awxtnpeite Ta@ MAAOTIKA £{XPTIUATA KAL TO
OTEYAVOTIOU|TIKO TING TOPTAC ATAAAXYUEVO
amé AddL kat ypaoo. AX@OPETIKA, T
TAQOTIKA MEPN KAL TO OTEYAVOTIOUJTIKO TNG
TOpTAS Ot Yivouv TIopwan.

Mpuw KAVETE oToLadM o TE epyacia,
amoovvdioTe TO KaAwdLo Tpo@odosiag amd
™mv mpila

MnV XP1NOLUOTIOLEITE MNYAVIKEGC OUVOKEVEG M
aAAo €ZOMALOMO YIX VA ETTOXVUVETE TNV
Stadikacia amoPuing Sla@opeTikd amo
gKElva MOV  oLUVIOTWVTOL OO  TOV
KOATAGKEVAGTI)



M1V XP1CLLOTIOLELTE AVTIKEIPUEVA UE ALY U PA 1)
KO@PTEPA AKPA OTIWG payaipla 1) Tpovvia ylo
VX AQALPECETE TOV TIAYO.

MMoté unv XPNOLLOTIOLEITE ToTOAX
OTEYVOUATOC HAAALWV, NAEKTPIKEG GUOKEVEG
0éppavong 1 GAAeC TAPONOLEG NAEKTPLKEG
OVOKEVEC YL amtoPuén

Tuviotdtal va Statnpeite kabaprn v mpila,
oTowXdNTIOTE  VUTOAEippata  VTEPBOALKNG
OKOVNIG eTaAvw otnv Tpilla pmopel va
TPOKAALCOVV PWTLA

Mnv TPooMAONOCETE VA EMIOKEVHACETE, VA
QTIOCUVAPUOAOYNOETE 1| VA TPOTIOTOUCETE TN
OUGKEVT] MOVOL 0UG. XE TMEPIMTTWOT) EMOKEVNG
ETMKOWWWVNOTE TMAVTA ME TNV eEuTpeTnon
TEAATWV HAG.

Na emrtnpeite Ta moadia dtav o Ka@aplopog N
1] GUVTI| P61 TG GVOKEVNG Elval o€ eEEAEN.
Mnv ka@apilete Ta KpOa paA@PLA pE (EGTO VEPO.
H amétoun addayn Osppokpaciag pmopel va
TPOKAAEGEL TO OTIAGLLO TOV YUXALOV.
IMMPOEIAOIIOIHXH: OL OCWANVEG ToVv
KUKAWPHatog PiEng HeETa@Epouv pa pkpn
TMOCOTNTA @ALKOU TIPOG TO TEPLBAAAOV aAAX
g0@Aektov PukTikoV (R600a) KAl LOVOTIKOV
agplov (KUKAOTIEVTAVLO). AEV KATACTPEPEL T
otifada Ttov O0lovrtog kat 8ev auvidavel To
@awopevo tov Oeppoknmiov. Eav Swx@uyel



YPUKTIKO, UTIOPEL VA TPAVUATIETOUV TA HATLX
oG 1) VX YIVEL avA@AEE.

Eav T0 KUKA@HA PUKTIKOV TIPEMEL VA VTTOOTEL
mua:

-ATteEvEpYOTIOMOTE TI) GLOKELVT Kal BYAATE TO
@1,

Kpatmote T yupvég @AOyeg 1)/KaL TIG TINYEG
AVAPAEENC LAKPLE XTIO TT) GUOKEL),

-AgploTE KOAX TO SWUATLO YIX APKETA AETTA,
-Evnuepwote Ty e§umnpétnon TEAAT®V.
MMPOEIAOIIOIHEH: MV KaTAGTPEPETE TO @LG
/Kol To KaAwdo Tpo@odooiac. Avtd pmopel
VA TIPOKAAEGEL NAEKTPOTIANELA 1) TUPKAYLEG.
IMMPOEIAOIIOIHXH: Mnv XPNOLOTIOLELTE
@OPNTEC Tpileg TOAAATIAWV 0éccwv
(moA¥Tpla) 1) @opnTA TPOPOSOTIKA. Agv
OUVLOTOUME TN XP1OT KOAWSlwv emékTaong
Ko TPOCAPUOYEWV TOAAATIAWV
KaTeEVOUVGEWV.

Mnv smxelpnoete moté va Kabioete 1 va
otaleite 6TO EMAV®W HEPOC TNG OUVGKELTG.
Mmopetl va TPAVUATIGTELTE 1 va
KATAGTPEYPYETE TI) GUVOKEVY]. AuTi) 1] GUOKELN
dev elvar oxedaopévn yua otolfain pe
omowadnote GAAN (ovoKELT)).

To mpoiov £yl oXeSLAOTEL KAl KATAOKEVAGTEL
HOVO YLX OLKLOKT) Xp1ion

MmopoUv va xpnoiuomoum0ovv povo yviolx
QUVTOAAQKTIKA TOU TIAPEXOVTAL QMO TOV
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KXTACKEVAGT. 0 KATAGKELAOGTNG E£yyvaTal
OTL HOVO QUTA TA AVTAAAAKTIKA TANPOUV TIG
QATALTICELG ACPAAELAG.

To avolypa TG MOPTAG Y MEYHAAEC XPOVIKEG
TEPLOSOVUC UTIOPEL VA TIPOKAAEGEL ONUAVTIKT)
avinon ™G Ogppokpaciag o6Tovg OUAdpHoUVS
TG CVOKEVT|GC

KaBapiote TAKTIKA TIC EMQPAVEIEG TOV
Umopovv va £pOovv o€ EMAPT HE TA TPOPLUQ
Kot T TpooPacipa ocvVoTNNATA
QIO TPAYYLONG

KaBapiote ta Soxeia vepold £av 8ev £xovuv
xpnowomomOel ywx 48 wpeg. EemAvveTe TO
oVOTILX TOV VEPOL TIOV £lval cVVSedepnévo pe
TAPOXN VEPOU £V Sev £xeL TpafnyTel vepo ya
5 NueEpeg

AToONKkeVoTE TO WNO KPEag Kal Ta PapLa o€
KataAAnAa doxsia 6to Puyeio, £TOL WOTE VA
UMV €pPXOVTAL OE £TA@N 1] va UNV otalovv
ETAV® 0E AAAQ TPOPLILQ

OL xwpot amoOnkevonNg KaATEPUYUEVOV
Tpo@ipwv 8Y0 aotépwv (edv VITAPXOULV GTH)
OVOKEVT) €lval KatdAAniol ywx amoBrnkevon
nén KATEPUYUEVOV TPOPN®V, ™mv
amoONKELVON 1| THV TMAPACKELT] TIAYWTOU Kal
TNV KATACKELVT] TIAYOKVBwV

OL xwpol amodnkevong £vog-, Vo0- KaL TPLOV
aoTépwV (EAV VTAPYXOUV GTN GUOKELN) Bev



glval kataAlnia ywa ™V kataPpuin Twv
VOTIOV TPOPLU®V

e EQv 11 6UOKELT] TAPAUEIVEL AVOLKTT] YLX LEYXAO
XPOVIKO Sudotnua, ofnote TV, EEMaywote
™MV, KabapioTe TNV, OTEYVWOTE THV KAl
QAPNOTE TNV TTOPTA AVOLKTI] YL VX XTIOQPUYETE
TNV avATTUEN LOUYXAQG HEGA GTT) CUGKELT)

® Y@ OUGKEVEC ouVTHPNONS Kpaowv: H
TAPOVOA GUGKELT] TIPOOPLIETAL ATTOKAELGTIKA
Yl TT) GUVTI|PNOT KPAGLOV

e Yyl £Ae00gpn oVOKELN: 1 TIAPOVOA YPUKTIKT)
oVGKeLT 8ev mpoopilleTal va xpnopomom0st
WG EVTOLYL{OIEVT) GUOKELN

® YL@ GUOKEVEC Xwplc Badapo 4 aotépwv: 1)
mapovoa  PUKTIKN] OUOKeLN] 8gv  siva
KOXTAAANAY yla TNV KataPuin Tpo@iuwy

Amoppuim TOAALWV GUOKEVWV

2 A

Avti 1 ouokeun €xel onpaveon ocVpewva pe v Evpwmaikn odnyia 2012/19/EU oxetikd pe
Ta amdBAnta 8V nAekTpikov kat nAgktpovikol egomAtopov (WEEE).

Ta WEEE mepiéyovv toéo0 pumoydves ovoieg (oL omoieg pmopoliv va £€Xouv apvnTikES
EMMTWOELS 0T0 TEPLRaAIov) kat Baotkd egapthipata (ta omoia popov va xpnotpomomboidv
kot TéAL). Eivar onpavtikd va vrofdArovtar ta WEEE o€ ouykekpuéveg emeepyaoies, €tot
MOTE VO aPALPOVVTAL KAl VX QTOPPITITOVTAL CWOTA OAX T PUTIOYOVA OTOLXEl, Kot va
AVOKTOVTOL KAL VO 0VOKUKAMVOVTAL OAX T VAKA.

OL 8L TEG PTTOPOoVVY va Sladpapaticovv onpavtikd poio oty eEac@aiion otL ta WEEE Sev O
yivouv éva mepiBadiovtodoykcd {Rtnua- elvat TOAV onpavtikd va akoAovbeite oplopévoug
BaokoVg kavoveg:

- Ta WEEE 8gv Oa TipETeL va QVTLHETWTI{OVTAL 0AV OLKLAKA ATIOPPILULATA,
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- Ta WEEE Ba mpémet va tapadiSovrat ota appoddia onpeia cuAdoyng mou Siaxelpifovrtat
amd T SNHOTIKEG apxEG M) attd eE0VGL0SOTNUEVEG ETALPELEG. € TIOAAEG XWPES, YL HEYAAX
WEEE, pmopei va umtdpyet cuAdoyr) atod to omitL

Y& TMOAAEG XWPES, OTAV ayopaleTe Wiot KavoUPyLa CUCKELT, 1) TIXALQ UTopel va emoTpa@el
OTOV TIWAN TN 0 0TI0{0G 0 0T0l0G TIPETEL Var TNV TTAPAAAPeL Xwpi§ xpéwon o€ pia avaloyia pio
TPOG pia, EQO0OV 0 EOTALONOG aUTOG eival LoOSVVAROU TUTIOU Kot EXEL TIS (BLEG AeLTOVPYIES PE
TOV TIUPEYOUEVO EEOTIALONO.

TuppatétnTa

TOTOBETWVTAG TO AVAYVWPLOTIKO c E EMAVWw o0 aUTO To TPoidy, emPBefaiwvovpue TV
ovpfatdémra pe OAeg TG oxetkés Evpwmaikés mpolUmoBécels ao@dlelag, vyeiag kat
mpootaciag Tov TeEPBAANOVTOG TIoU @appdlovtal ylia autd To TPoidv cUUPWVA HE THV
LoxYovoa vopobeaia.

U
Eyyonon
H gddxiot gyydmon elvau: 2 £ yla Tig xpeg 6 €€, 3 £t ya v Toupkia, 1 £€tog yla to
nvwpévo Baoiielo, 1 £tog ya ) pwoia, 3 £y ™ coundia, 2 £tn ya ) ogpfia, 5 €T ya
vopBnyia, 1 £T0G yia to papdko, 6 Pveg yla v adyepia, otnv Tuvnoia Sev amatteltal VoK
eyyomon.

E€owovopunon evépyelag

'l KaAUTEPN EEO0LKOVOUNOT) EVEPYELXG OOG CUVIGTOVUE VaL:

e TomoBeTOETE TNV CLUOKEUT HaKpL& atd TyEg BeppdTnTag Kat pnv v ekBétete o
amevBeiog nAokn aktvoBoAia kat péca oe eva kaAd aepl{Opevo SWRATLO.

e Amopvyete va Balete (e0TEG TPOPEG Péo 6TO YUYElo £TOL MOTE VL ATTOPUVYETE TNV
avinomn ¢ ecwTepLkn Bepprokpaciag kat ETOLEVWS TNV TIPOKAT|OT TG GLUVEXOVS
Aettoupylag Tov cupmiesT.

e Mnv otplumdyvete LTEPPOAKE TIG TPOPES £TOL WOTE v eivat e§ac@aiiopévn 1
OWOTH AVAKUKAWOT] TOU aA€POG.

e Kadvte anduln g CUCKELT|G OE TEPITITWOT TIOV UTIAPXEL TIARYOG £TOL DOTE VX
StevkoAVVETE TNG LETAPOPE TNG YOENG.

e Xemepimtwon SlakoTg Tov NAEKTPLKOV peVHATOG, KaA) givat va Statnpeite
KAeloT) TV TOpTA TOL Puyeiov.

e Avoifte M) KpaTHOTE AVOLYTEG TIG TIOPTES TNG CUCKEUTNG YL 660 TO Suvatdv
WKPOTEPO XPOVIKO SLAGTNHA

e Amopiyete TV pUBon o TOAY Yuxpés Beppokpaoies.

o A@alpéoTte TNV 0OKOVN TIOU UTIAPXEL EMAV® 1) KOVTA OTNV GUOKEUT
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Emokoémnon

Katayuén _“ H H ﬂ m
N h
al i —
> PadLa noptag
TudAwa padla I —
OrKn \
L

AUTA n €IKOVa gival HOVO EVOEIKTIKN, YIO TIG AETITOUEPEIEG TTAPAKAAW EAEYETE T OUCKEUNR OAG.
H 1m0 owoTA TAKTIKA yIa £60IKOVOUNON EVEPYEIOG ATTQITEI TNV TOTTOBETNGN CUPTAPIWY,

Boxeiwv yia Ta TPOPIMA KAl PAPIWV GTO TTPOIOV, TTaPAKAAOUUE avaTpEETE OTIG TTAPATTAVW
EIKOVEG.
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AvTioTpO@N TTOPTAG
Anattovpeva epyaleia: KatoaBidt Philips, iolo katoaBist, e€dywvo
KAELSL.

. Z1yOUPEUTEITE OTI N povada £xel aTToouvOEDEl atrd TNV Tpo@odoacia Tou peUPATOG Kal gival adeia.

. MNa va agaipéoeTe TNV TTOPTA, TTIPETTEI VA YEIPETE TNV HOVADA TTPOG TA TTOW.

. Oa TTPETTEI VA OKOUUTIAOETE TNV JovAda £TTAvw O€ KATI 6TaBEPO £TAI WOTE va PNV YAIOTPACE! KATA
TNV didpKela TNG dIadIKATiag avTioTPOYNG TNG TTOPTAG

o  O\a 10 €€opTrpATa TTOU agaipolvTal TIPETTEI VO QUAGCCOVTAI VIO VA YiVEl N ETTAVATOTTOBETNON TNG
TOPTAG.

. Mnv akOUpTTATE TNV povada OTo TTATWHA YIOTi QUTO PTTOPED va TTPOKAAEDEN ¢nuIG 0TO cUoTnUa Wogng.

. Eival TrpoTipndTEPO Va XelpiCovTal 2 dToua TNV ovada Katd Tnv SIGPKEIa TNG CUVAPPOAGYNONG.

1. AQaIp£0TE TTPOCEKTIKA TO KAAUPO TOU AVW PEVTEDE PE Eva
emiedo katoaBiol

2. ZeRIdwaoTe Tov £MAvVW PevTeaé pe Eva katoaiodl Philliphs.

3. A@aipéaTe To KAAUPUQ TNG OTIAG UE €va eTTITTESO KAToaRidl.

4. MeTaKIVAOTE TO KAAUPUO TOU TTUPAVA OTTO TNV apIOTEPK OTNV OegId

TAcupd. Kal yeTé onKwaoTeE TNV ETTAVW TTOPTA KOl
TOTTOBETACTE TNV OE WIA ETTEVOUNEVN ETTIQAVEIX VIO VO UNV
YPOTOOUVIOTEI.

13



AvTioTpO®n TTOPTOG

5. ZeRIBWOTE TOV HECQIO PEVTEDE KAl OTN OUVEXEIQ ONKWOTE TNV KATW
TTOPTA KAI TOTTOBETAOTE TNV O€ £va JAAAKO
MagIAGpPI yIa va aTTo@UYETE TO YPATOOUVICUA.

6. MeTakivrioTe OUO PeTaia KOAUUUOTA TWV OTTWYV atrd aploTepd oTa
degia.

7. ZaTTAWOTE OTO TTIOW PEPOG TOU BaAGOU O€ £va HOAAKO HAEIAGPI.
=€PIdWOTE TOV KATW PEVTEDE KAl ICIWOTE TO TTOOI.

8. ZeBIBWOTE Kal apAIPETTE TOV TTEIPO TOU KATW WEVTEDE, TTEPIOTPEWTE TO OTAPIYUA KAI TOTTOBETACTE
10 avd.
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AvTioTpO®R TOPTAG

9. ToTroBEeTACTE TOV PEVTETE OTNV aPIoTEPH TTAEUPA Kal T BAon
1108100 OTN B€IA TTAEUPA. TN CUVEXEIQ, BIBWOTE
000 TTédIa aA@adIAoPaATOG PE TA APXIKA PEPN TOUG.

10. MetakivrioTe U0 Peoaia KAAUPUATA TWV OTTWYV aTTd ApIoTEPA OTA
degia.

11. ZNKwoTe TN Jovada Kai BAATE TNV TTOPTA OTOV KATW UEVTEDE.
BeBaiwbeite 6T 0 TTUPAVAG TOU KATW WEVTETE £XEI EI0OXOEI
Jéoa TNV OTTA TNG TTOPTAG. ZTN CUVEXEIQ, NETOKIVAOTE TO
KGAUMMA TNG OTTAG TOU PEVTEDE TNG KATW TTOPTAG OTTO TNV
apioTepn TTAeUpd oTnv de€IA TTAEUPA.

12. TOTTOBETACTE TOV PECQIO PEVTEDTE.
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AvTioTpO®R TOPTAG

13. TomroBeTAOTE TNV ETTAVW TTOPTA UE TOV ETTAVW PEVTETE.

14. CyUpo 010 KAAUPPA PEVTEDE Kal KAAUPHQ OTTAG OTO TTAVW PEPOG
NG Jovadag.

15. ATmoouvdéoTe Ta AdoTIXa TNG TTOPTOG TOU WUYEIOU KAl TOU
KOTOWUKTN Kal 0Tn OUVEXEIQ CUVOEDTE TA PETA TNV
TTEPIOTPOPH| TOUG. (' r
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TotroféTnon

TotmoB£Tnon e§wTepIkAG AaPRG TTOPTAG (€GvV UTTAPXEl EEWTEPIKNA AABR)

ATTaIThOEI1IG XWpPOou

* AloTNPEITE APKETO XWPO YIa TO Avolyua TnG TTOPTAG.

\Q> [A]480
q B | 530
C | 1160
D | min=50
E | min=50
H F | min=50
c G | 960
H | 1010
I |135°
%\/ E J
AA@adiaopa Tng povadag
lNa va 1o KAveTe auTod, pubpioTe Ta dUO TTOdIA
aA@adIAoPATOG UTTPOOTA aTTO TN povada.
Edv n povdda dev eival eTitredn, ol TTOPTEG KAl Ol
€UBUYpaPNIoEIG TNG HayvNTIKAG ToIpoUxag dev Ba *
ETTIKAAUTITOVTAI CWOTA.
é/ﬁ—

EmipAkuvol agepa

/
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TotmroBérnon

O¢éon TomobéTnong

ToTroBeTAOTE TN GUCKEUN O€ oneio OTTou n Bepuokpaaia Tou TTEPIBAAAOVTOG QVTIGTOIXEI OTNV
KAIJATIKA KAGON TTOU avaypd@eTal aTnV TvVaKida TNG CUCKEUNG. MNa WUKTIKEG CUOKEUEG e KAIMATIKA
KAGon:

— ekTETAPEVN EUKPATN: «H TTapoUoa WUKTIKA GUOKEUN TTPOOpifeTal yia XpAon o€
Beppokpacieg TepIBaAAovTog attd 10 °C €wg 32 °Chy,

— eUkpatn: «H TTapoloa WUKTIKA GUCKEUN TTPoopICeTal yia XpAon o€ Beppokpaaieg
TepIBAAAovTog atrd 16 °C €wg 32 °Cy,

— UTTOTPOTTIKN: «H TTapoUoa WUKTIKY) GUCKEUN TIPOoOopICeTal yia XpAon o€ BepuoKpacieg
TepIBAAAovTOg atrd 16 °C €wg 38 °Ch,

— TPOTTIKN: «H TTapoloa WUKTIKI) CUCKEUR TTPOOPICETaI YIa Xprion o€ BEpUOKPaTieg
TepIBAAAovTOG atrd 16 °C €wg 43 °Ch,

TomoBeoia

H ouokeun Ba TpéTTel va TOTTOBETNOET ApKETA PoKPUG atrd TTNYEG BepuOTNTAG OTTWG KAAOPIPEP,
UTTOIAEP, atreuBeiag nAIaKr) akTIvOBOAI KATT. ZIYOUPEUTEITE OTI 0 0€PAG PTTOPEI VO AVOKUKAWVETAI
eAelBepa yUpw aTTo TO OTTiIoBIO TURNA TOou BaAduou.

lNa va eao@alioTei n BEATIOTN amodoon, eAv N GUCKEUN TOTTOBETEITAI KATW ATTO HIa TTPOEEEXOUTT
povada Toixou, n eAdyIoTn améoTacn METAgU TG KOPUPRG Tou BaAduou Kal TG Hovadag Tou
ToiXou TTPETTEN va gival TOUAGXIoTov 50 mm. Idavikd, woTO00, N GUCKEUN OEV TTPETTEI VO
TOTTOBETEITAI KATW ATTO TIG TTIPOEEEXOUOEG HOVADEG TOIXOU.

To owaoTé aApadiaopa eac@alifeTal atré éva f TTEPICCOTEPA PUBUIZOPEVa TTOdIa TNV BAcn Tou
BaAduou.

AUTA N WUKTIKA CUOKEUN BV TTPOOPICETal YIa XPAON WG EVTOIXIOUEVN CUCKEUNR.

/.\ Mpoe&idotroinon!

MpéTTel va PTTopEiTE VO aTTOOUVOECETE TNV CUCKEUK OTTO TNV TTAPOXT| TOU PEUHATOG® ETTOUEVWG N TIpIda TTPETTE va gival
£UKOAa TTPOCRACIUN WETG aTTd TNV TOTTOBETNON

HAEKTPIKH ZYNAEZH

Mpiv atmd TNV gUvOeon Pe TO PEUUA, OIYOUPEUTEITE OTI N TAOT Kal N oUXVOTNTA TTOU avaypdg@ovTal
ETMAVW OTNV TTIIVOKIOO XAPAKTNPIOTIKWY TNG GUCKEUNG AVTIGTOIXEI JE TNV TPOQodoaia ThG oIKiag 0ag.
H ouokeur| pérel va ouvdeBei e Tnv yeiwon.

H mrpia Tou kKaAwdiou Tpo@odoaiag SIABETEl pia TTAPN yIa aUTO TOV OKOTTO.

Edv n mpifa TTapoxng peUMOTOG TNG OIKIaG 0ag Oev €ival ouvdedeUEvn UE TNV YEIWON, OUVOEDTE TNV
OUOKEUN O€ pia EEXwPIoTNA yeiwan cUu@wva Pe TNV IoxUouaa vouoBeaia, aupBouleuduevol éva
TNOTOTIOINUEVO NAEKTPOAGYO.

O KaTAOKEUAOTNG OTTOTTOIEITAI KABE €uBUVN €dv Oev TNPOUVTAI OI TTAPATTAVW TTPOPUAGEEIG
ag@aAgiag.

H guokeun authl cuppopewvetal pe Tnv E.E.K. odnyieg
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Ka@npepivi xpnon

Xpron yla TpwTn @opd
KaBapiouog Tou E0WTEPIKOU

[pIv XpNOIUOTTOINOETE TNV CUOKEUR YIA TTPWTN QOPJ, TTAUVETE TO ECWTEPIKO Kal OAQ TO ECWTEPIKA
eCaptApaTa pe xAiapo vepd Kail éva oudETepo aaTTolvl £T01 WOTE VO ATTOAEIWETE TNV TUTTIKH HUPWBI&
€VOG KalvoUpylou TTPOIGVTOG, KOl HETE OTEYVWOTE OXOAAOTIKA.

ZNHavTiKG!  Mnv xpnoIpoTToINoTE ATTOPPUTIAVTIKE 1} ASIQVTIKEG TTOUBPEG, YIaTi Bal
TTPOKAAETOUV NUIG OTO QIVIPICHA.

P0UBuion Bepuokpaciag

e YUVvOEOTE Tn OUCKEUN 00G. H eowTepIKN) Bepuokpaaia eAEyxeTal Pe Eva
BeppoaTdTn.Ymapyouv 8 pubpiceig. 1 gival n Bepudrepn pubuion kai 7
gival n yuxpotepn otav n puBuion eival 0, n cuoKeun gival
atrevepyoTroinuévn. é1av o BEpPooTATNG gival pubuiopévog oto 0, n
OuUOKeur atrevepyoTrolgital. OTav éxel puBUIOTEI GTO PEYIOTO, O
oupTTIESTAG Oev Ba oTapaTACEl va AEIToupyEi

e H ouokeun uTTopei va unv Aeiroupyei oTn owaoTh Bepuokpaacia av gival
o€ éva 181aiTepa {eaTO PEPOG ) AV AVOIYETE OUXVA TNV TTOPTA.

Ka@nuepivi xprion

TotroBeTACTE BIAPOPETIKA TPOPIUA TE DIOPOPETIKA dlaPEPITUATA CUUPWVA E TOV TTIVAKA TTOU
akoAouBei

o Tpd@iua pe QUOIKE ouvTNPENTIKA, OTTWG
HapUEAEDEG, XUMOI, TTOTA, KOPUKEUPATA.
e Mn @uAGoOETE OANOIWOIPA TPOPIUA.

Mépta n pagia Barduou
Wuyeiou

e Ta @pouTa, Ta BOTava Kal Ta AaXavIiKG TTPETTEl va
ZupTapI AaxXavIKWV TOTTOBETOUVTAI XWPIOTA OTOV XWPO TWV AAXAVIKWV.
(ouptdpl caAdTag) e Mnv amroBnKeUETE PTTAVAVEG, KPEUHUDIA, TTATATEG,
oKOpdO OTO YuyEio.

Pég1 yuyeiou - peoaio o *TOAGKTOKOMIKG TTPOIGVTA, auyd

o Tpdeiua TTou dev XPEIGZOVTal HayEipepa, OTTWG
Pdg1 wuyeiou - emavw £€T014a TTPOG KATAVAAWOT TPO@IUA, AAAQVTIKE,
TTEPICOEUATA.

o Tpdeiya yia yakpoxpdvia atrobrnkeuan

o Kdrtw ouptdpl yia wuod KpEAg, TTOUAEPIKA, Wapia.

ZupTdpi (-0)/dickog KaTaywuKTN e Meoaio oupTdpl IO KATEWUYHEVA AOXAVIKG,
TTATATEG.

o Emdvw dioKog yia TTaywTo, TTaywuéva gpouTa,
KOATEWUYPEVA PayEIPEPEVA TTPOIOVTA.
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Ka@npepivi xpnon

ZUoTaon pubuiong Bepuokpaaiag

Oeppokpacia Odhapog OdaAapog
TrePIBAAAOVTOG Karayugng Wuyeiou

Zéotn

29C -38C /

Kavoviké

21C -28C /

Kpuo

16C-20 C /

P0Buion oTo 5-6

O1 TTapamavw TTANPOPOPIEG TTAPEXOUV OTOUG XPrOTEG CUCTAOEIG yia Tn pUBUIoN TNG BEpUOKPATiag.
ETITTTwoeig oTnv atrobnkeuon Tpo@ipwyv

e [lporteivetal n pUBuion TnG Beppokpaaiag oToug 4°C oTov BAAANO TOU Wuyeiou Kal, OTTou €ival
€QIKTO, aTOUuG -18°C aTov BAAapo TNG KATAWUENG.

o [ TIG TTEPICTOTEPEG KATNYOPIEG TPOPIHWY, O HEYAAUTEPOG XPOVOG atrobrikeuong atov BaAapo
TOU WUYEIOU ETTITUYXAVETAI HE WUXPOTEPESG BepoKpaaTics. Acdopévou OTI OPIoHEV
OUYKEKPIPEVA TTPOIOVTA (OTTWG Ta PPECKA GPOUTA KAl AOXAVIKG) UTTOPET VO KATAaTPaPOUV HE
WuxpdTEPEG BEPUOKPOTIEG, GUVIOTATAI Va Ta SIATNPEITE OTA CUPTAPIA TWV ACXOVIKWYV, OTTOTE
uttdpyouv. Edv dev utrdpyouv, dIaTnPACTE WIa Péon pUBUIoN Tou BepUoaTATH.

o [a KaTeWuypéva TPOPIUA, AVOTPEETE OTOV XPOVO OTTOBNKEUONG TTOU avaypdgeTal ETTAVW OTNV
OUOKEUOOia TwV TPOPipwV. AUTEG 0 XPOVOG atroBAKeuonG eTTITUYXAveTal KABE @opd TTou N
pUBuIoN gival cUPPWVN e TIG BEpPoKpaaieg avapopds Tou Balduou (éva aoTtépl -6°C, duo
aoTépia -12°C, 1pia aotépia -18°C).
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Kabnpepiviy xpnon
Katayugn @péokwv Tpo@ipwyv

e O BdAapog Tou KaTawukTn €ival KATAAANAOG yIa TNV KATAWUEN PPECKWY TPOPIPWY Kal TV
atoBrikeuan TPo@iuwv aTTARG Kal Babidg kaTtdwuéng yia JeyaAo Xpoviké didoThua.

o TOTTOBETAOTE TA PPECKA TPOPIUA TTOU TTPOKEITAI VO KATAWUXB0UV GTOV KATAWUKTN.

e H péyiotn TO0OTNTA TPOQiUWY TTOU PTTOPOUV VA KATaWuXBoUV O€ 24 WPEG avagEéPETal aTNV
TNVaKi®a XOPAKTNPIOTIKWV.

e H diadikagia katdyuéng diapkei 24 wpeg: KaTd TNV JIAPKEIX AUTAG TNG TTEPIGDOU PNV
TTPOCOETETE AAAD TPOPIUA YIa VO KATaWuXBoUv.

ATT00AKEUON KATEWYUYHEVOU PayNTOU

Katd tnv TTpwTn €KKivnon A YeTd atrd pia TePiodo eKTOG XPrioNG, TTPIV TOTTOBETACETE TO TTPOIOV
péoa oTov BAAAUO APAOTE TNV CUCKEUN Va AEITOUPYOE! YIO TOUAGXIOTOV 2 WPEG OTIG HEYAAUTEPES
pubuioelg.

ZnUavTikG e TTEPITITWON TUXaiag améyuéng, yia TTapadelypa £XEl BIOKOTTE N TPOPOdOTia yIa
MEYAAUTEPO XPOVIKO BIGCTNUA OTTO EKEIVO TTOU AVAPEPETAI OTO SIAYPAPMA TEXVIKWV
XOPAKTNPIOTIKWY KATW atTé ToV “Xpovo adgnong”, Ta TpO@IUa TTOU £X0UV aTToWuXBEi TTPETTEl Va
KatavaAwBouUv ypriyopa A va JayeIpeUTOUV aUECWG Kal METE va KaTawuxBouv Kal TTaAI (agpou
HayelipeuTouV).

Zemaywpa

Ta 1pdé@iya Babidg i aTrAng katdwung, TTPoToU xpnalygoTtroinBoulyv, uTTopouv va atroyuyxBoulv yéoa
oTov BaAauo Tou Wuyeiou ) og Beppokpacia dwuaTtiou, avaAoya Ue Tov JIaBETIUO XpAVO yia auTh
TNV EVEPYEIQ.

Mikp& KOUUATIO JTTOPOUV VO JAYEIPEUTOUV OKOMA Kal VW EEAKOAOUBOUYV va gival TTaywpuéva,
atreuBeiag aTmé Tov KaTayukTn.

>€ QuTh TNV TTEPITITWON, TO Payeipeya Ba dIapKETE! TTEPIGCOTEPO.

ZUvVayEPHOG aVOIXTAG TTOPTAG

Edv mapaAeipeTe va KAEIoETE TNV TTOPTA TOU Wuyeiou yia 60 deutepdAetTa, n Auxvia LED Ba

avaBoofrioel 3 @opéEG Kal TN GUVEXEID Ba avAawel yia 5 deuTepOAETTTA, ETTAVAAAUBAVOVTOG QUTOV
TOV KUKAO PEXPI va KAEioEl n TTOpTA.

MayoBRkn

AuTH n CUCKeUR PTTOPET va €ival QodIaopévn PE Hia R TTEPICTOTEPEG TTAYOBNKEG yia TNV TTapaywyn
TTAyou.

Ageooudp Kivnrd pdagia

Ta TOIXWPATA TOU Yuyeiou gival Qodlacuéva PE Pia ogipd
a1rd OPOYEIG £TOI WOTE VA PTTOPEITE VO TOTTOBETATETE TO
pd@ia OTIWG ETMOUYEITE.

TotmoB£Tnon pa@iwyv TOPTAG

o va yivel n atroBrkeuon CUCKEUATIWY TPOPIHWY dIaPOpwV
yeyebwy, Ta pdgia TG TOPTAG PTTOPoUV va ToTroBeTnBoUv o€
S1G@opa Uyn. lMNa va KAVETE QUTEG TIG PUBUICEIG TTPOXWPNOTE WG
€€NG: TpaPngTe oTadiakd To PAPI TTPOG TNV KATEUBUVON TWV BEAWV
UEXPI va aTTEAEUBEPWOED, KaI OTN CUVEXEID ETTAVATOTTIONETACTE TO
OTTWG aTTaITEITAl.
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Ka@npepivi xpnon
Xpnoipeg utrodeielg kal cupBoulég

MNa va oag BonBricoupe va agloTToIfaeTe OTO £TTOKPO TN dladikaaia KaTaywugng, akoAouBoUV PEPIKEG ONUAVTIKEG
OUMBOUAEG

n PEyIoTn TTOoOTNTA TPOPIUWY TTOU PTTOPOUV Va KataywuxBoUv o€ 24 WPEG avapEéPETal GTNV TTIVaKida
XOAPAKTNPIOTIKWY, N dladikacia Kataywugng dlapkei 24 wWpeg. Agv TIPETTEI va TIpoaTeBOUV GAA TPOPIUa TTOU
TIPETTEI va KaTawuxBoUuv KaTtd Tnv SIGPKEIa aUuTAG TG TTEPIGDOU

KaTawUgTe Ppéoka Kal TToAU KaAd kaBapiopéva, Tpé@Iua UPnAARG TToIdTNTOG

TIPOETOINAOTE TA TPOPIUA O€ PIKPEG PEPIDEG VIO VO TO KATAWUEETE YPHyopa KAl VA Ta KATAOTHOETE GUPBATE PE
TNV KOTAWUEN Kal VO To KATAGTACETE IKAVA va atropuxBolv oTnv amaitoUpevn ToooTnTa

TUAIETE Ta TPO@IUO 0€ aAoUpIVOXapPTO A uepBPAvN poiythene kal gaa@aiioTe 6T 0l CUOKEUATIEG gival
QEPOOTEYEIG

NV OQAVETE TA VWTTA, PN KATEWYUYPEVA TPOPIUA VO EPXOVTal OE ETTAPA HE TPO@IUA TTOoU gival AdN
KaTEWuyéva, atmo@elyovTag £Ta1 TNV algnon TnG BepUOKPACiag TOug

Ta dTTaya TPO@IYa aTToBNKeUOVTal KAAUTEPD KOl TTEPITAATEPO ATTO TA AITTAPGe TO OAGTI PEIWVE TN SIAPKEI
aATTOBAKEUANG TWV TPOPINWV

Ta TTAYdKIa vepoU, £av KaTavaAwBoUv apéowg PETA TNV GTTOPMAKPUVON TOoug atrd To BAAapo TG Katawuéng,
€ival duvaTtov va TTPOKAAEoOUV TNV KATAWUEN Tou dépuaTog

OuVIOTATaI VO avaypa@eTal N nuepopnvia ARENG TG KaTdwugng oe KABE aTOWIKA GUOKEUAOIa, WOTE Va
agaipeital atrd TNV Katawugn. Evoéxetal va TpokAnBei éykaupa atrd Katayuén Tou dépuaTog

OUVIOTATOI VO EXETE EPPAVI TNV NUEPOUNVI KATAWUENG O€ KABE JEPOVWHEVN GUOKEUODIA, WATE VO PTTOPEITE
VO KPOTAOETE ONUEIWON TOU XPOVOU aTTOBrKEUONG.

Y1rodeigeig yia aTToBAKEUOT KATEWUYHEVWYV TPOPINWV

MNa va emTUxeTe TNV KOAUTEPN aTTOd00N ATTO AUTH TNV OUOKEUR, Ba TTpéTTel vat:

BeBaiwdeite 6T Ta KATEWUYPEVA TPOPIUA TOU EUTTOPIOU ATTOBNKEUTNKAV ETTAPKWG aTTG TOV EUTTOPO AIAVIKAG
TTWANONG

BeBaiwdeite OTI T KATEWUYHEVA TPOPIUA PETAPEPOVTAI OTTO TO KATACTNHA TPOPIHWY GTOV KATAWUKTN TO
OUVTOPBTEPO BUVATOV

HNV avoiyETE GUXVE TNV TTOPTA | TNV APHVETE AVOIXTH TTEPITCATEPO ATTO OTI gival aTTOAUTWG ATrapaitnTo.
a@pou LeTTaywoouy, Ta TPOPIUa aAAoIWvoVTal Ypriyopa kal dev Ba uTropouv va katayuyBoulv Eava

NV uTTEPPRaiVETE TNV TTEPIOBO ATTOBAKEUONG TTOU avaypA@ETal aTTO TOV TTAPAYWYO TWV TPOPIHWV.

Ymodeigeig yia Katayusn @PETKWV TPOPipwV

Ma va emTOxeTe TN BEATIOTN aTTddOON:

Mnv atroBnkeleTe (eoTO ayNnToO 1) UypPG TToU €€aTpifovTal pEoa OTO YUyEio

KaAOyTe A TUAIETE Ta TPO@IUA, 1ID1aiTEPa GV £xouv duvaTh JUPWIIA.

Kpéag (6ol o1 TUTrol): TUAIETE O€ TTOAUBEVIO Kal TOTTOBETAOTE TO ETTAVW O€ YUdAiva pa@ia TTavw aTrod To
OUPTAPI TWV AQXAVIKWV.

Ma Adyoug ao@aAeiag, atroBnKeUOTE UE QUTOV TOV TPOTTO POVO pia f dU0 NUEPEG TO TTOAD.
Mayeipepéva TpO@INa, KpUa TTIATA KATT...: QuTE TTPETTEI VO KGAUTTTOVTAI KOl VO TOTTOBETOUVTAI O
OTT0I03ATIOTE PAWI.

DpouTa Kal Aayavika: autd TTPETTEN va KaBapioToUV TTPOCEKTIKA Kal va TOTToBeTNBoUV OTo €I181KO
oupTdpi(a).

BouTupo Kal TUpi: AQUTA TTPETTEI va TOTTOBETOUVTAI O€ €1I0IKA 0EPOOTEYN) SOXEID 1 va gival TUNIYUEVa O€
aAoupIVOXapPTO ) COKOUAEG aTrd TTOAUAIBUAEVIO Yia va a@alpeiTal 600 To SuvaTOV TIEPICOOTEPO O AEPAG.
MrtroukdAia pe yaAa: auTtd Ba TTPETTEl va €XOuV €va KATTaKI Kal Ba TTpETTEl va atroBnkelovTtal oTa pagia
aTnV TopTa.

Ol ymravaveg, ol TTaTATEG, Ta KPEPPUBIa Kal To OKOPdO, €AV JEV €ival CUTKEUAONEVA, BEV TTPETTEI VO
uUAGooovTal OTO Yuyeio.
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Ka@npepivi xpnon
KaBapiopog

Ma Adyoug uyIeIvAg, TO ECWTEPIKS TNG CUOKEUNG, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV ECWTEPIKWY EEAPTNHATWY, Ba TTPETTEI val
KoBapigeTal TOKTIKA.

& Mpoooxn! H cuokeur) dev Ba TrpéTrel va gival ouvdedepévn PE TNV TTAPOXHA TOu peUPOTOG KaTd TNV BIGPKEIX
Tou kaBapiopou. Kivduvog nAektpotrAngiag! Mpiv ammé Tov kabapiopd, oBAOTE TNV CUOKEUN KOl aQAIPETTE TO
@IG a1 TNV TIPICa TTAPOXAG PEUMATOG I OTTEVEPYOTTOINGTE TOV ACOPAAEIOBIOKOTITN A TNV ao@dAsia. Mnv
KaBapiCeTe TTOTE TNV OUOKEUN PE aTpokaBaplioTh. H uypacia uTropei va cuGOWwPEUTET O€ NAEKTPIKA
eCaptApaTa, Kivouvog nAektpotrAngiag! Or kauToi atpoi uTropoUlv va TTPokaAécouv BAGRN oTa TTAACTIKA pépn.
H ouokeun TpéTrel va gival ateyvr) Trpiv TeBei TTAAI o€ AciToupyia.

InpavTikd! Ta aiBépia éAaia kal o1 opyavikoi SIAAUTEG UTTopoUV va TTPOCGRAAAOUV TTAACTIKA PEPN, TT.X. O XUMOG AgpovioU
) 0 XUPOG TNG ®AoUdag Tou TTOpTOKAAIOU, TO BOUTUPIKG 0EU, Ta KABAPIGTIKA TTOU TTEPIEXOUV OEIKO 0&U

1) EGv 0 oUPTTUKVWTAG BPIOKETAI OTO TTIOW PEPOG TNG OUOKEUNG.

Mnv a@rveTe TETOIEG OUTIEG va €pXOVTal O€ ETTAPN PE TA EOPTANATA TNG CUOKEUNG.

Mnv xpnoipotroleite AclavTiKG KaBapIoTIKG

A@aipéaTe Ta TPOPIUA OTTO TOV KATAWUKTN.

ATroBnKeUOTE T O€ £va Yuxpod PEPOG, KOAG OKETTAOUEVA.

2BAOTE TNV GUOKEUN KAl aQaIPEDTE TO QIG ATTO TNV TIPIfa TTAPOXNG PEUPATOG 1} ATTEVEPYOTTOINOTE TOV
aoPAAEIODIOKOTITN ) TNV aoPAAEIa

KaBapioTe TNV OUOKEUR Kal Ta ECWTEPIKG §apTApaTa pe éva Travi Kai XAIapo vepo.

e MeTd amrd Tov KaBapIoPo LeTTAUVETE pe KABapO vepd Kal OTEYVWOTE.

e A@oU £xouv oTeyvwael OAa BéaTe TTAAI € AEITOUpYia TNV GUOKEUN).

KaBapioTe TRV TpUTTO aTTOCTPAYYIONG

MNa va amro@UyeTe TNV UTTEPXEIANIGN TOU VEPOU TNG aTrdwugng péoa OTo Wuyeio,
KaBapifeTe TEPIOBIKG TNV TPUTTA ATTOOTPAYYIONG GTO TTOW PEPOG TOu BaAGUOU Tou
Wuyeiou. XpnoIWOTToIAaTE éva KaBapIOTIKG yia va kaBapioeTe TNV TpUTTA, OTTWG PAivVETaI
oTn Oe€1d eIkdva.

ATTogugn Tou KaTaWuUKTn

O BdAapog Tng KaTdwugng, waoTéoo, Ba kKaAueBei oTadiakd e TTayeTd. AuTdg Ba TTPETTel va agaipeital. MoTé unv
XPNOIPOTIOIEITE aIXUNPG PETAAAIKG EPYOAEIa yIa va ATTOPAKPUVETE TOV TIAYO aTTO TNV £BaTTOPETA KABWG Ba uTTopolcaTe
va TNV KataoTpéwete. QaT600, 6TAV O TTAYOG YiveTal TTOAU TTaXUG OTNV ECWTEPIKN ETTEVOUCN, N ATTOWUEN TTPETTEI Va
TTpaypatoTroinBei wg €EAG:
e amoouvdéoTe To BUopa atd TNV Tpida
° agaipéaTe OAa Ta aTToBNKEUpPEVa TPOPIUA, TUAIETE Ta o€ SIGQopa OTPWUATA EPNUEPIDAG Kal TOTTOBETAOTE Ta O€
Opooepd PEPOG
e KPATAOTE AVOIKTH TNV TTOPTA Kal TOTTOBETAOTE piat AeKAvn KATW aTré Tn GUOKEUN YIa TN GUAAOYH Tou vepou TNG
amoyugng
e O1av OAOKANPWOEI N aTOYUEN, OTEYVWOTE KAAG TO ECWTEPIKO
e TOTTOBETAOTE Kal TTAAI TO BUCHa oTnVv TTPIda yia va AiIToupynaoel Eavd n oUCKEUR.

AvTikardoTaon Tng AdpTrag

R N
To eowTepIkd Pwg eival Tutrou LED. Ma va w@p
QVTIKATAOTACETE TN AGUTTQ, ETTIKOIVWVAOTE HE N4
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO.. -1

AIAGEZIMOTHTA ANTAAAAKTIKQN MEPQN

O1 BepPOOTATEG, Ol AITONTAPES BEPPOKPATIAG, OI TTAAKETEG TUTTWHEVWY KUKAWUATWY Kal Ol TINYEG QWTOG dIaTiBevTal yia
TOUAdIOTOV €TTTG XPOVIa PHETA TNV KUKAOQOPIQ TOU TEAEUTAIOU TUAUOTOG TOU HOVTEAOU

AaBég TopTWiv, AaBEG TTOPTWY, pA@Ia Kal KOAABIa yia EAGXIOTN TTEPIOd0 ETTTA ETWV KAl GTEYAVOTTOINTEIG TIOPTWV YIa
eAdyioTn tepiodo 10 eTwv, diaBéTovTag To TEAEUTaIO YEPOG TOU JOVTEAOU OTNV ayopd.
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KaBnpepivi xpnon

AvTigeTOTTION TPOBANNATWY
Mpoooxnil Mpiv atrd TNV avTIPeTWTION TTPORANUATWY, ATTOCUVOEDTE TNV TTAPOXT PEUUATOG. Mbévo évag

& €I0IKEUPEVOG NAEKTPOAGYOG KOVO ATOPO TTPETTEI VA KAVEI TNV AVTILETWITION TTPOBANPGTWY TToU dev
TrepIAapBAvovTal G€ auTd TO EYXEIPIOIO.

ZnpavTikol YTrdpxouv opiopévol fXol KaTd Tn dIGPKEIa TNG KAVOVIKAG XPAonG (CUMTTIEOTAG, KUKAOPOPIa WUKTIKOU péTou).

PuBpioTe Tov emAoyéa o€ GAAo apiBud yia

O emhoyéag pUBuiong Beppokpaaiag éxel
VO EVEPYOTIOINTETE TN GUCKEUN.

oploTei aTov apiBué "0".

To @ig Sev eival ouvdedeEVO OV TTPICa BaATe T0 @Ig 0TNV TTpida TTapoxng

i . M eival xahapod pedPaATOG.
H ouokeur) dev Aeitoupyei
EAéyETe TNV ao@AAEIa, avTIKATAOTAOTE
H ao@dAeia éxer Kaei A eival EAaTTWHOTIKA NV £dv XpeIdeTal.

O1 duoAerToupyieg Tou JIKTUOU TTAPOXNG
PEUPOTOG TTPETTEN VA ETTIOKEUAOVTAI ATTO

H mpida €ival eAaTTwpaTIKA
£va NAeKTPOASYO.

MapakaAw KoITagTe TNV evoTNTa TNG APXIKAG

H Beppokpacia dev gival pubpiopévn ¢ v
owaTda. pUBuIoNG TNG BeppoKpaaTiag.
H mopra firav avoixTh via peyého XpovIKG | Ayoigre Ty TTépTA HGVO YIB 600 XPEIAGTE.
To @aynTé €ival TTOAU {eoTd. digoTnua.
‘Exel TOTTOBEeTNOEI OTNV GUOKEUN pia Tuoi . .
) . ) h pioTe TNV pUBUION TNG BepuoKpaaiag
HEYGAN TTO0TNTA EOTWYV TPOPIPWY A 0 piic TTI0 WU PUBKION.

péoa OTIG TEAEUTAIEG 24 WPEG.

H ouokeun ival kovtd o€ pia TTnyR MapakaAw KoITagTe TNV evéTnTa TNG

BeppdTNTAG. TOTTO0£TNONG.
H Beppokpacia sival puBPIGUEVN TIOAD l'upioTe TTPOOWPIVA TO KoUWTTF PUBLIONG TNG
Beppokpaaciog o€ pia o {eaTr pubuion.

H ouokeun Kpuvel UTTEPBOAIKG | yaunAg.

H ouokeun dev givai TTiTTedN. PuBpioTe {avd Ta odia.

| ) H ouokeur) akOUPTTGEI OTOV TOiXO ) OE . . .
AcuviiBiaTol 86pupol MG aVTIKElEVa MeTakiviioTe EAa@pd TNV CUOKEUT.
'E,V o eié’tpmua, X évag’ cw)\r'!vug’, oro Eav xpeiddetal, AuyioTe TTPOCEKTIKG TO
oW PEPOG TNG CUTKEUNS ayyilel éva dAAo EEGPTNHG AKPUG.
HEPOG TNG GUOKEUNG 1 TOV TOiXO.
H tpUTTa aTrO0TPAYYIONG TOU VEPOU Eival < < .
Nep6 oTo TTéTwHa pn)‘\)omplouévq Avarpégre oty evotnTa Kabapiopog.

Eivail puoiohoyiko.

To mAdivé TAaiolo eivar eoTd O OUPTIUKVWTAG gival péoa oTo TTAdiolo.

Edv epgaviletal kai TTAAI n SuoAeiToupyia, ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO TEXVIKAG EEUTTNPETNONG.

Ma va eTTKOIVWVAOETE PE TNV TEXVIKN BoBeia, eMoKePOEiTe TOV 1I0TOTOTIO pag: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . Ztnv evoTnTa "websites", EMAELTE TN pApKa TOU TIPOIGVTOG 0AG Kal TN XWpea gag. Oa
avakaTeEUOUVOEITE OTOV OUYKEKPIPEVO IOTOTOTTO OTTOU PTTOPEITE VA BPEiTe TOV apIBPG TNAEPWVOU Kal TN POpua yia

Va ETIKOIVWVACETE UE TNV TEXVIKA BorBeia

la TepIoodTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO TTPOIOV, cUPBoUAeuTEiTE TN BiEUBuvoN https://eprel.ec.europa.eu/ i
oapwoTe To QR GTNV EVEPYEIKT ETIKETA TTOU TTAPEXETAI E Tr) CUOKEUN.
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To Mo Wuxpo Mepoo Tou Wuyeiou

To TapakdTw cuuBoAo uttodeikvuel Tn B€on TNG o KPUAG TTEPIOXNG TOU Yyuyeiou cag. H
TTEPIOXN QUTA UTTOBEIKVUETAI PE €va OXETIKO OUPBOAO TTOU €ival KOVTA OTOV QVEWIOTHPA
OTO ETTAVW PEPOG 1) aTTd TO PA@I TTou BpiokeTal oTo id10 UYWOG.

lNa va dlacealioete TN Bepuokpacia o€ auTrhv Tnv TrepIoxn, BeRaiwbeite 6T n BEon autou
TOU pa@iou dev Exel AANAEEL.

TOMNOGETHZH TOY AEIKTH ©EPMOKPAZIAL

MNa va oag BonBroel va pubuioeTe cwoTA TO Wuyeio oag, auTod (To Yuyeio) gival
e€oTTAIopévo pe Evdeign Bepuokpaciag Trou Ba TTapakoAoubei Tn péon Bepuokpaaia aTnv
o kpUa Trepioyr). MPOEIAOMOIHZH: AuTh n évdeign TTpoopideTal povo yia XPAGN PE TO
wuyeio oag. PpovTioTe va pnv To XPnNOIPOTIOINCETE o€ GAAO Wuyeio (n TTio kpUa TTEPIOYN
Tou GAAou Yuyeiou Ba diagéper)

f yia otroladATroTe GAAN Xpron.

‘EAgyxog Bepuokpaciag atnv 1o Kpua Trepioxr). AQoU eykaTaoTabei 0 deikTng
Beppokpaciag, UTTOPEITE va EAEYXETE TAKTIKA OTI N BepuoKpagia oTnv o KpUa TTEPIOXT
gival owoTr. Edv gival amrapaitnTo, pubuioTe Tov BeppooTdTn avaioya OTTWG TTEPIYPAPETAI
Traparmdvw. H Beppokpacia 0To E0WTEPIKG TOU Wuyeiou TTNPEAZeTal aTTO S1IAPOPOUG
TTAPAYOVTEG, OTTWG N Bepuokpacia TTEPIBAAAOVTOG XWPOU, N TTOGATNTA TWV TPOPIPWY TTOU
atroBnkeUovTal Kal To TTOC0 ouxVa avoiyel n TopTa. AGBETE UTTOWN AuTOUG TOUG
TTAPAYOVTEG KATA TN pUBUIoN TNG BEpPoKpaTiag.

MNa va dlac@aAioeTe 611 Ta TPOPIPA GTO YuyEio aag diatnpouvTal KaAd, €I8IKA ATV TTIo
KpUa tepioxn, BeBaiwBeite 6T n évdeign Bepuokpaaiag epgavidel 1o 'OK'.

Edv dev epgavidetal 1o 'OK', n Beppokpacia o€ autd To TURAPA gival TTOAU uwnAr. PuBpioTe
Tov BeppooTdTn o€ uwnAdTepn Ban. MepipéveTe TOUAGXIOTOV 12 WPEG TTPIV puBpioEeTE
gava Tov BeppoaTdTn. AQOU TOTTOBETATETE PPECKA TPOPIUA UECT OTN CUOKEUR I HETA aTTO
E€TTaVOAAUBAVOUEVO (A TTOPATETAUEVO) AVOIYUA TNG TIOPTAG, £ival QUOIOAOYIKS va unv
epygavietal n €vdeign ‘OK’ atnv £vdeign Bepuokpaaiag.
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Kiitos, etta ostit timéan tuotteen.

Lue tdma kayttoopas huolellisesti ennen jadkaapin kdyttdmistd, jotta sen suoritusteho olisi
paras mahdollinen. Sailyta kaikki asiakirjat my6hempaa kayttoa tai toisia omistajia varten.
Tuote on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskdytt6on ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

-henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa

-maatilat, hotellien, motellien ja muiden majatalojen asiakkaiden kdyttoymparistot
-aamiaismajoitus (Bed & Breakfast)

- pitopalvelut ja vastaavat, ei jalleenmyynti.

Laitetta saa kayttda vain elintarvikkeiden sdilyttadmiseen. Kaikki muu kayttoé katsotaan
vaaralliseksi, eikéd valmistaja ole vastuussa mistddn vaurioista. Suosittelemme myds
kiinnittdmaan huomiota takuuehtoihin.

TURVALLISUUSTIEDOT

Lue kaytto- ja asennusohjeet huolellisesti! Ne sisdltdvat tirkeda tietoa
laitteen asennuksesta, kdytostd ja yllapidosta. Laitteen valmistaja ei ole
vastuussa sellaista seurauksista, jotka aiheutuvat, jos et noudata laitteen
ohjeita ja varoituksia. Sailytd kaikki asiakirjat, jotta voit luovuttaa ne
seuraavalle mahdolliselle omistajalle.

e Ali liitd laitetta verkkovirtaan, ennen Kuin
kaikki pakkaus- ja suojamateriaalit on
poistettu. Pida kaikki pakkausmateriaali
poissa lasten ulottuvilta. Laatikkopahvi ja
muovipussit voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

¢ Jos laite on kuljetettu vaaka-asennossa, anna
sen seistd vihintain 4 tuntia ennen Kkuin
kytket sen paille, jotta lauhduttimen oljy
asettuu

e Varmista toimituksen saadessasi, etta tuote ei
ole vaurioitunut ja kaikki osat ja varusteet
ovat hyvdssa kunnossa

e Ali vaurioita jadhdytyspiirii



Pida laitteen rungossa tai rakenteessa olevat
tuuletusaukot vapaina tukoksista

Ala kayta vetta Kkompressorin
puhdistamisessa. Pyyhi se huolellisesti
kuivalla liinalla puhdistamisen jilkeen
ruostumisen estamiseksi

Laite on painava ja sen vuoksi sen
kdsittelemiseen tarvitaan aina vdhintddn
kaksi ihmista.

Asenna ja sddda laitteen jalkoja tarpeen
mukaan niin etti laite on tasapainossa ja
tasaisesti. Asennuspaikan on oltava sopivan
kokoinen ja sovelluttava laitteen
kayttotarkoitukseen.

Varmista, etta laitteen sahkokilvessa
ilmoitetut sahko- ja virtatiedot soveltuvat
kdyttoon asennuspaikassa. Jos ndin ei ole, ota
yhteytti sahkoasentajaan.

Verkkoliitinta:  220-240 V, 50 Hz
Epdnormaali jannitevaihtelu saattaa
vaurioittaa laitteen ldmpdotilan sddatoa tai
kompressoria. Laite ei ehka tilloin kiynnisty
lainkaan. Epdnormaali jdnnitevaihtelu voi
myos aiheuttaa epanormaalia kayntiddnta.
Tassa tapauksessa laitteeseen on asennettava
automaattinen jinnitteensaadin.

Vain Iso-Britannia: Laitteen virtajohtoon on
liitetty 3-haarainen (maadoitettu) pistoke,
joka sopii 3-haaraiseen (maadoitettuun)
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pistorasiaan. Kolmatta tappia (maadoitus) ei
koskaan saa leikata pois tai poistaa jollakin
muulla tapaa. Pistoke tulisi olla kdytettivissa
laitteen asennuksen jdlkeen.

Varmista, ettei virtajohto jaa Kiinni laitteen
alle kantamisen/siirtimisen aikana tai sen
jalkeen, jotta valtit johdon katkeamisen tai

vaurioitumisen. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se taytyy vieda vaihdettavaksi
valmistajalle, sen valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen tai vastaavalle

ammattitaitoiselle henkilolle vaarojen
valttamiseksi

Ali asenna laitetta kosteaan, 6ljyiseen tai
polyiseen paikkaan, aldka altista sitd suoralle
auringonpaisteelle tai vedelle

Ali asenna laitetta lihelle limmittimii tai
syttyvia materiaaleja

VAIN pakasteosan sisaltavat laitteet: dla avaa
ovea sahkokatkoksen aikana. Pakastettujen
ruokien laadun ei pitdisi kdrsid, mikali
sahkokatkos kestia vihemman aikaa Kuin
arvokilvessa ilmoitettu aika (lampotilan
nousuaika). Jos siahkokatkos kestda
kauemmin, ruokapakasteiden kunto tulisi
tarkistaa ja ruoka tulisi syoda vialittomasti tai
ruoka tulisi kuumentaa ja pakastaa sitten
uudelleen.



On aivan normaalia jos laitteen oven
avaaminen on tuntuu vaikealta heti oven
sulkemisen jilkeen. Tdma johtuu paine-
erosta, joka tasaantuu hiljalleen. Oven
avaaminen Kkdy normaalisti muutaman
minuutin kuluttua.

Ali siilyti laitteessa lasikkeiti, bakteereita tai
kemiallisia aineita. Laite on Kotitalouslaite
eika sitd ole tarkoitettu sellaisten tuotteiden
sdilytykseen, jotka vaativat tarkkoja
sailytyslampéotiloja.

Ali vedi tai taivuttele virtajohtoa
tarpeettomasti tai koske pistokkeeseen
marilla kasilla

Alid siilyti laitteessa syttyvdid ponnekaasua
(esimerkiksi suihkepullot) sisiltivia tuotteita
tai tuotteita, jotka voivat rdijahtaa.
Rijahdysvaara!

Ali sijoita jadkaapin paille epivakaita
esineitd (esimerkiksi raskaita esineita tai
vedelld tiaytettyja astioita). Nain voit valttaa
onnettomuudet, jotka voisivat aiheutua
esineiden tippumisesta Kkayttajin paaille.
Viltyt myos sdhkoshokilta, joka voisi
aiheutua joutumisesta kosketuksiin kaatuvan
veden kanssa.

Ala Kkiyti laitteen sisdpuolella sihkélaitteita,
elleivait ne ole valmistajan suosittelemaa

tyyppia



e Ala kosketa sisalla olevia

jaahdytyselementteji, etenkaan marin Kasin,
vaurioiden ja tapaturmien valttimiseksi
Vaaratilanteita voi aiheutua erityisesti
lapsille tai henkiloille, jotka eivat pysty
kdyttamaan laitetta turvallisesti fyysisten,
aistillisten tai henkisten kykyjensa
puutteellisuuden vuoksi tai jotka ovat
kokemattomia ja tietamattomida laitteen
turvallisesta kdytosta. Varmista, etta lapset ja
tillaiset henkilot ovat ymmartineet laitteen
kayttoon  liittyvat riskit ja  vaarat.
Turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon
on valvottava tai opastettava lapsia ja kyseisia
kayttijaryhmiia, kun he Kkayttivat laitetta.
Vain yli 8-vuotiaat lapset saavat kayttaa
laitetta.

Lapset eivit saa leikkia laitteella

Tdma laitteen saavat tdyttaa ja tyhjentaa 3-8-
vuotiaat lapset

VAIN pakasteosan sisaltavat laitteet: dla
varastoi pullotettuja tai purkitettuja nesteita
(erityisesti hiilihappopitoisia juomia)
pakasteosassa. Pullot ja purkit voivat
rikkoutua!

VAIN pakasteosan sisdltavat laitteet: ala
koskaan pistd pakastettua ruokaa suoraan
suuhusi. Alhainen lampédétila voi aiheuttaa
vammoja.



Huolehdi siita, etta oven tiivisteet ovat
puhtaat eikda niissa ole o6ljyda tai rasvaa.
Muussa tapauksessa muoviosat ja tiivisteet
haurastuvat.

Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen
minkdan toimenpiteiden suorittamista

Ali Kiytid sulatuksen nopeuttamiseen
mekaanisia vilineitd tai muita Kkuin
valmistajan suosittelemia keinoja

Ald Kkidyti terdvikirkisid tai -reunaisia
esineitd, kuten veitsid tai haarukoita, jadn
poistamiseen. Ala sulata laitetta
hiustenkuivaajalla, sdhkoélammittimilla tai
muilla sahkolaitteilla

Suosittelemme pitamaan pistokkeen
puhtaana. Pistokkeen polyjaamiat voivat
aiheuttaa tulipalon

Ali yritd korjata tai muokata laitetta itse. Al
yrita purkaa sitd osiin. Jos laite on korjattava,
ota aina yhteytti asiakaspalveluumme.

Valvo lapsia, kun laitetta puhdistetaan tai
huolletaan.

Ali puhdista kylmii lasihyllyji kuumalla
vedelld. Nopeat liampdotilanvaihdokset voivat
aiheuttaa lasin rikkoutumisen.

VAROITUS: Jaahdytysyksikon letkut sisdltivat
pienen maardin ympadristoystavallisti mutta
herkasti syttyvaa jaahdytysnestetti (R600a)



ja eristyskaasua (syklopentaani). Se ei
vahingoita ilmakehdn otsonikerrosta eika
kiihdyta kasvihuoneilmiota.
Jaahdytysyksikostd mahdollisesti vuotanut
jdahdytysneste voi vahingoittaa silmia tai
syttyd palamaan.
Jos jadhdytysyksikko vaurioituu:
- kytke laitteesta virta pois ja irrota pistoke
seindpistorasiasta
huolehdi siita, etta laitteen lahelld ei ole
palavaa tulta tai syttymisliahteita
tuuleta huonetta tehokkaasti useiden
minuuttien ajan
- ilmoita asiasta asiakaspalveluumme.
VAROITUS: Ald vahingoita pistoketta tai
sihkojohtoa, silli se saattaa aiheuttaa
sahkoshokin tai tulipaloja.
VAROITUS: Ald kiyti monipistokkeisia
jatkojohtoja aldka siirrettivia virtalahteita.
Emme suosittele jatkojohtojen ja
monitoimisten matka-adapterien kiyttoa.
Ali istu tai seiso laitteen pailli. Voit
vahingoittaa itsedsi tai laitetta. Tatd laitetta ei
ole suunniteltu pinottavaksi muiden
laitteiden kanssa torniksi.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu vain
kotitalouskdyttoon
Laitteessa tulee kayttda vain valmistajan omia
alkuperaisia osia. Valmistaja takaa



turvavaatimusten tayttymisen vain nain osien
osalta.

Oven pitkaaikainen aukaisu voi aiheuttaa
lampotilan huomattavan alenemisen laitteen
osastoilla

Puhdista ruuan kanssa kosketuKksiin joutuvat
pinnat sadnnollisesti ja pida
tyhjennysjdrjestelma puhtaana

Puhdista vesisiiliot, jos niitd ei ole kaytetty
48 tuntiin. Huuhtele vedensyottoon liitetty
vesijdrjestelma, jos vettd ei ole kiytetty 5
paivadn

Sailytd raaka liha ja kala sopivissa astioissa
jaakaapissa, jotta se ei joudu kosketuksiin
muiden ruokien Kkanssa tai tiputa mitaan
niihin

Kahden tihden pakastetun ruuan osastot (jos
sisaltyvat laitteeseen) sopivat esipakastetun
ruuan sdilytykseen tai jaatelon seka
jadkuutioiden valmistukseen

Yksi-, kaksi- tai kolmitihtiset osastot (jos
sisdltyvit laitteeseen) eivat sovi tuoreiden
ruokien pakastukseen

Jos laite jatetdan tyhjiksi pitkiksi ajoiksi,
sammuta, sulata, puhdista ja kuivaa se seka
jata ovi auki, jotta laitteen sisdlle ei muodostu
hometta



e Viinikaappien osalta: Tama laite on
tarkoitettu ainoastaan viinin sailyttamiseen

e Vapaasti seisovan laitteen osalta: Tata
Kylmasadilytyslaitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi sisdidnrakennettuna laitteena

e Sellaisten laitteiden osalta, joissa ei ole neljin
tihden osastoa: Tama kylmadsailytyslaite ei
sovellu elintarvikkeiden pakastamiseen

Vanhojen laitteiden havittiminen

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkaromua koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU (SER) mukaisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromu siséltdéd saastuttavia aineita (jotka voivat aiheuttaa haittaa
ymparistolle) ja peruskomponentteja (jotka voidaan kayttdda uudelleen). On tirkeaa, ettd
sahko- ja elektroniikkalaiteromu toimitetaan erikoiskasittelyyn, jotta siitd voidaan poistaa
kaikki saastuttavat aineet ja Kasitelld ne asianmukaisesti ja jotta kaikki materiaalit voidaan
kerita ja kierrattaa.

Yksityishenkiloillda on tarkead tehtdava varmistaa, ettd sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta ei
tule ympéristdongelmaa. Seuraavien perussaintdjen noudattaminen on tarkeaa:

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa kasitellad kotitalousjatteena.

- Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava jatehuolto-organisaation tai
rekisteréityjen yhtiéiden ylldpitdmiin asianmukaisiin kerdyspisteisiin. Monissa maissa on
suurikokoisen sahko- ja elektroniikkalaiteromun kotikerayspalveluja.

Monissa maissa voit uuden laitteen oston yhteydessd palauttaa vanhan laitteesi
jalleenmyyjélle, jonka on vastaanotettava veloituksetta yksi vanha laite yhtd uutta laitetta
kohden, mikali laite on vastaavaa lajia ja vastaa toiminnoiltaan toimitettua laitetta.

Vaatimustenmukaisuus

Asettamalla c E -merkinndn tuotteeseen vahvistamme yhdenmukaisuuden kaikkien
oleellisten eurooppalaisten turvallisuus-, terveys- ja ympdristovaatimusten kanssa, jotka
soveltuvat lain mukaan télle tuotteelle.

Takuu

Vahimmaistakuu on: 2 vuotta EU-maille, 3 vuotta Turkille, 1 vuosi Yhdistyneelle
kuningaskunnalle, 1 vuosi Vendjalle, 3 vuosi Ruotsille, 2 vuotta Serbialle, 5 vuotta Norjalle, 1
vuosi Marokolle, 1 vuosi Algerialle, 6 vuotta Tunisiaa ei vaadita laillista takuuta.



Energiansaasto

Energiansaiston takia suosittelemme:

Asenna laite etdalle lammonlédhteista ja suorasta auringonvalosta hyvin
ilmastoituun tilaan.

Valttdmaan kuumien ruokien laittamista jaddkaappiin. Se aiheuttaa sisdlampotilan
nousemista ja kompressorin yhtijaksoisen kdymista.

Al4 laita ruokia liian lahekkain, jotta ilma padsee kiertimaan hyvin.

Sulata laite, jos sisélla on jaata.

Sahkokatkoksen aikana on suositeltavaa pitda jadkaapin ovi kiinni.

Al4 avaa laitteen ovea usein tai avaa se mahdollisimman lyhyen aikaa.

Valta lampotilan sdatamista liian kylmaksi.

Poista po6ly laitteen takaa.
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Yleiskatsaus

Jaskaappi I nnnn I
AT
R
> Ovihyliytt
Lasihyllyt -— —]

Vihanneslaatikko \

Kuva on vain viitteellinen, tuotteen todellinen kokoonpano voi muuttua

Energiaa saastavin kokoonpano edellyttaa, etta laatikot, ruokalaatikko ja hyllyt
sijoitetaan tuotteeseen. Katso ylla olevat kuvat.

1"



Kaannettava ovi

Tarvittavat tyokalut: Philips-ruuvitaltta, littedpainen ruuvitaltta, kuusiokoloavain.

o Varmista, ettei yksikkoa ole kytketty ja ettd se on tyhja.

e Oven irrottamiseksi yksikkda on kallistettava taaksepain tai se on tuettava johonkin
kiintedan osaan niin, ettei se siirry oven aukaisusuunnan kdantamisen aikana.

o Sailyta kaikki irrotetut osat oven takaisin asentamista varten.

o Al3 laita yksikk6a kyljelleen, silld muutoin kylmé&ainejarjestelmé voi vaurioitua.

e On parempi, etta yksikkoa kasittelee 2 henkil6d asennuksen aikana.

1. Irrota ylasaranan suojus varovasti littealla ruuvitaltalla

2. Avaa ylasarana filiph-ruuvitaltalla.

3. Irrota reién suojus littealla ruuvitaltalla.

4. Siirra suojusta vasemmalta oikealle. Nosta sitten ylaovea
ja aseta se pehmustetulle pinnalle estaaksesi sen
naarmuuntumisen.

12



Kaannettava ovi

5. Avaa keskisarana ja nosta sitten alaovi ja aseta se pehmealle
alustalle naarmujen valttdmiseksi.

6. Siirra kaksi keskimmaista reian suojusta vasemmalta oikealle.

7. Makaa kaapin takaosassa pehmealla alustalla. Irrota pohjasarana
ja vaakasuora jalka.

8. Kierra auki ja irrota alasaranatappi. Kéanna kannatin ympari ja aseta takaisin.

13



Kaannettava ovi

9. Asenna sarana vasemmalle puolelle ja jalkapohja oikealle puolelle.
Ruuvaa sitten kaksi vaaitusjalkaa niiden alkuperaisilla osilla.

10. Siirra kaksi keskimmaista reién suojusta vasemmalta oikealle.

11. Nosta kaappi pystyyn ja aseta ovi pohjasaranaan. Varmista, etta
pohjasaranaydin on asetettu oviaukkoon. Siirra sitten
alaoven saranareikdkansi vasemmalta oikealle
puolelle.

12. Asenna keskimmainen sarana.

14



Kaannettava ovi

13. Asenna ylaovi ylasaranalla.

14. C-rengas saranan suojuksessa ja reién suojus laitteen
ylaosassa.

15. Irrota jadkaapin ja pakastimen oven tiivisteet ja kiinnitéa ne
kaantamisen jalkeen. ( { 'H-':

15



Asennus

Asenna oven ulkopuolinen kahva (jos ulkopuolinen kahva on kaytéssa)

Tarvittava tila

o Jata ovelle riittavasti tilaa aueta.

Laitteen sadtaminen vaakasuoraan asentoon
Saada laitteen etuosassa olevien jalkojen korkeutta.

Jos laite ei ole vaakasuorassa, ovet ja magneettilukot
eivéat sulkeudu kunnolla.

Huom. Edella olevat kuvat ovat viitteellisia.
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Asennus

Sijoituspaikka
Asenna laite paikkaan, jonka lampétila vastaa laitteen arvokilpeen merkittya iimastoluokkaa:

—laajennettu lauhkea (SN): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 10-32 °C:n
ymparistélampétiloissa”;,—Lauhkea (N): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 16-32
°C:n ymparistélampétiloissa”;

—Subtrooppinen (ST): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 16-38 °C:n
ymparistélampétiloissa”;

—Trooppinen (T): "Tama kylmasailytyslaite on tarkoitettu kaytettavaksi 16-43 °C:n
ymparistélampdétiloissa”;

Sijainti

Laite tulee asentaa etaalle lammonlahteista, kuten lampopattereista, lamminvesivaraajista tai suorasta
auringonvalosta. Varmista, ettd ilma paasee vapaasti kiertdamaan kaapin takana. Jotta laite toimisi mahdollisimman
hyvin paikoissa, joissa laite asennetaan ylapuolella roikkuvan seinan alle, kaapin yldosan ja seinan valisen
etaisyyden tulee olla vahintaan 100 mm. Laitetta ei kuitenkaan mielellaan tulisi asentaa ylapuolella roikkuvien

seinien alle. Laitteen vaakasuoruus varmistetaan yhdella tai useammalla kaapin pohjassa olevalla saadettavalla
jalalla.

Varoitus! Laite on voitava irrottaa verkkovirtalahteesta. Pistotulppaan on siksi asennuksen jalkeen paastava
helposti.

Sahkadliitanta

Varmista ennen virtajohdon kytkemista, etta arvokilvessa mainittu jannite ja taajuus vastaavat kaytdssa olevaa
verkkovirtaa. Laite on maadoitettava. Verkkovirtapistokkeessa on tatd varten maadoituskosketin. Jos
verkkovirtapistorasia ei ole maadoitettu, kytke laite erilliseen maadoitukseen voimassa olevien maaraysten ja
valtuutetun séhkdasentajan ohjeiden mukaisesti.

Valmistaja ei ole vastuussa, mikali edella mainittuja turvallisuustoimia ei noudateta.

Tama laite noudattaa EEC:n direktiiveja.
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Paivittainen kaytto

Ensimmainen kayttd
Sisdosien puhdistaminen

Ennen ensimmaista kayttokertaa laitteen sisatilat ja sen sisalle tulevat lisdvarusteet on pestava haalealla neutraalilla
pesuaineliuoksella ja niiden on annettava kuivua hyvin. Téma poistaa uuden tuotteen luonteenomaisen hajun.

Tarkeaa! Ala kayta pesuaineita tai hankaavia jauheita, sillé ne vaurioittavat pinnoitetta.

Lampdotilan asetus
o Kytke laite pistorasiaan.

e Sisdlampdtilaa ohjataan termostaatilla. Asetuksia on 8: 1 on
lampimin asetus, 7 kun termostaatti on asetettu nollaan, laite
sammutetaan. Kun se on asetettu maksimiin, kompressori ei 6

lakkaa toimimasta

o Laitteen lampdtila ei valttamatta pysy oikeana, jos se on
erityisen kuumassa tai jos avaat oven usein.

Paivittdinen kayttd

Sijoita eri ruoka eri osastoihin taulukon alapuolelle

Jaakaappiosasto Ruokalaiji
» Luonnollisia sailéntaaineita sisaltavat
Jaakaappiosaston ruoat, kuten hillot, mehut, juomat, mausteet.

ovi tai parvekkeet

+ AlA sailyta pilaantuvia elintarvikkeita

Crisper-laatikot
(salaattilaatikko)

* Hedelmat, yrtit ja vihannekset tulee
sijoittaa erikseen teravampaan astiaan

« Ala sailyta banaaneja, sipulia, perunoita,
valkosipulia jadkaapissa

Jaakaapin hylly - keskella

* Meijerituotteet, munat

Jaakaapin hylly - yldosa

* Ruoat, jotka eivat tarvitse sokerointia, kuten
valmisruoat, deli-liha, jaanndkset.

Pakastimen laatikko (t) /
tarjotin

* Ruoat pitkdaikaiseen sailytykseen

* Pohjalaatikko raakametsalle, siipikarjalle, kalalle
* Keskilokero pakastetuille vihanneksille, siruille.
« Ylapelti jaateloa, pakastettuja hedelmia,
pakastettuja leivonnaisia varten.
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Paivittainen kaytto

Lampotilan asettamista koskeva suositus

Ymparisto Pakastimen vertailu Tuore ruokaosasto
Lampdtila
Kesa /
Normaali /
Talvi /
Aseta paalle 5-6

Ylla olevat tiedot antavat kayttajille suosituksen ldmpétilan asetuksesta.

« Suositellaan asettamaan lampdétilaksi 4 °C jaakaappiosastolle ja mahdollisuuksien mukaan -18 °C
pakastinosastolle.

» Useimmissa elintarvikeryhmissa pisin sailytysaika jaakaapissa saavutetaan kylmemmilla
lampétiloilla. Koska tietyt tuotteet (kuten tuoreet hedelmat ja vihannekset) voivat vahingoittua
kylmissa lampétiloissa, suositellaan sailyttdmaan ne vihanneslaatikossa aina, mikali se on
saatavilla. Jos se ei ole saatavilla, aseta termostaatti keskiasetukseen.

« Katso pakastettujen elintarvikkeiden sailytysaika niiden pakkauksesta. Kyseinen sailytysaika
saavutetaan, mikali asetus noudattaa osaston viitelampétiloja (yksi téhti -6 °C, kaksi tahtea -12 °C,
kolme tahtea -18 °C).
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Paivittainen kaytto

Tuoreen ruuan pakastaminen
e Pakastinosasto sopii tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen ja pakastettujen
elintarvikkeiden pitkdaikaiseen sailytykseen.
e Aseta pakastettava tuore ruoka pakastinosastolle.
e Arvokilvessa ilmoitetaan enimmaismaara elintarvikkeita, jotka voidaan pakastaa 24 tunnin
kuluessa.
o Pakastusprosessi kestaa 24 tuntia: taman ajan kuluessa ala lisaa muita pakastettavia ruokia

Pakastettujen elintarvikkeiden sailyttaminen

Kun kaynnistéat laitteen ensimmaista kertaa tai kayttamattdémana pitamisen jalkeen, ennen
tuotteiden laittamista, anna laitteen toimia vahintadan 2 tuntia korkeammilla asetuksilla.

Tarkeda! Jos elintarvikkeet sulavat vahingossa, esimerkiksi tapahtuu sdhkokatkos, joka kestaa
pidempaan kuin teknisten tietojen kaaviossa osoitettu arvo, sulaneet elintarvikkeet on kaytettava
nopeasti tai ne on kypsennettava valittdmasti ja pakastettava sitten uudelleen (kypsina).

Sulatus

Ennen kayttda pakastetut elintarvikkeet voidaan sulattaa jadkaappiosastolla tai
huoneenlammdssa riippuen toimenpiteeseen kaytettavissa olevasta ajasta. Pienia paloja voidaan
kypsentaa suoraan pakastimesta ottamisen jalkeen. Téssa tapauksessa ruoanlaitto kestaa
kauemmin.

Jaapalamuotti
Laitteeseen voidaan lisata yksi tai useampia muotteja jaan tuottamiseksi.

Ovi auki -halytys
Jos unohdat sulkea jadkaapin oven 60 sekunniksi, ledi vilkkuu 3 kertaa ja syttyy sitten 5
sekunniksi toistaen tata syklia, kunnes ovi suljetaan.

Lisavarusteet

Irrotettavat hyllyt

Jaakaapin seinat on varustettu sarjalla ohjaimia niin, etta hyllyt
voidaan sijoittaa halutulla tavalla.

Ovihyllyjen sijoittaminen

Eri kokoisten elintarvikepakkausten sailytyksen mahdollistamiseksi i
ovihyllyt voidaan sijoittaa eri korkeuksille. Tee sdadot seuraavasti: [ =S
veda hyllya vahitellen nuolien suuntaan, kunnes se vapautuu, ja |
aseta sitten uudelleen halutulle tasolle. :
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Paivittainen kaytto

Hyodyllisi vinkkeji ja vihjeita
Jotta saat parhaat pakastustulokset, annamme sinulle muutamia tarkeita neuvoja:

valmistele elintarvikkeet pieniksi annoksiksi, jotta ne voidaan kypsentaa nopeasti taysin
kypsiksi ja jotta mydhemmin voidaan sulattaa ainoastaan tarvittava maara,

kaari ruoka alumiinifolioon tai polyeteenipusseihin sekad varmista, ettéd pakkaukset ovat
iimatiiviita,

ala anna tuoreiden, pakastettavien elintarvikkeiden koskettaa jo pakastettuja ruokia,
jotta naiden viimeksi mainittujen lAmpétila ei nouse.

vaharasvaiset elintarvikkeet sailyvat paremmin ja pidempaan kuin rasvaiset
elintarvikkeet; suola lyhentaa elintarvikkeiden sailytysaikaa,

vesi jaatyy, jos ruoka nautitaan valittdmasti pakastinosastosta poistamisen jalkeen ja
se voi aiheuttaa ihon jaatymista,

suositellaan merkitsemaan pakastuspaiva jokaiseen yksittdiseen pakkaukseen, jotta
voit poistaa ne pakastimesta oikeassa jarjestyksessa,

on suositeltavaa merkité pakastuspaivamaara jokaiseen yksittdiseen pakkaukseen,
jotta voit seurata sailytysaikoja.

Vihjeita pakastettujen elintarvikkeiden sailytykseen
Jotta saadaan paras suorituskyky tasta laitteesta, toimi seuraavasti:

Varmista, ettd ostettuja pakasteita on sailytetty kunnolla jalleenmyyjan toimesta.
Varmista, ettd pakasteet kuljetetaan kaupasta pakastimeen mahdollisimman nopeasti.
Ala avaa ovea usein alaka jata sitd auki pidemmaksi aikaa kuin on ehdottoman
valttdmatonta.

Sulattamisen jalkeen elintarvike pilaantuu nopeasti eika sita voida pakastaa uudelleen.
Ala ylita elintarvikkeen valmistajan ilmoittamaa séilytysaikaa.

Vihjeita tuoreiden elintarvikkeiden kylméakasittelyyn

Jotta saadaan parhaat tulokset:

Ala sailyta lampimia elintarvikkeita tai haihtuvia nesteits jadkaapissa.

Peita tai kaari elintarvikkeet erityisesti, jos ne tuoksuvat voimakkaasti.

Liha (kaikki tyypit): kaari polyeteenipusseihin ja aseta sitten vihanneslaatikon
ylapuolella oleville lasihyllyille.

Turvallisuuden vuoksi sailyta ndin vain yksi tai kaksi paivaa enintaan.

Keitetyt elintarvikkeet, kylmat ruuat jne.: ne on peitettdva ensin ja sitten ne voidaan
asettaa hyllyille.

Hedelmat ja vihannekset: ne on puhdistettava huolellisesti ja asetettava erityisiin
toimitettuihin laatikoihin.

Voi ja juusto: ne on sijoitettava erityisiin ilmatiiviisiin sailidihin tai kaarittava
alumiinifolioon tai polyeteenipusseihin, jotta poistetaan ilma mahdollisimman tarkasti.
Oljypullot: ne olisi suljettava korkilla ja sailyta niitd ovihyllylla.

Banaanit, perunat, sipulit ja valkosipuli: pakkaamattomina niita ei tule sailyttaa
jadkaapissa.
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Paivittainen kaytto

Puhdistus

Hygieenisista syista laitteen sisatilat, mukaan lukien lisdvarusteet, on puhdistettava saannéllisesti.

Huomio! Laitetta ei saa kytkea verkkovirtaan puhdistuksen aikana. Sahkdiskun vaara! Ennen
puhdistusta sammuta laite ja irrota pistoke verkkovirrasta tai sammuta tai kytke irti suojalaukaisin tai
sulake. Al4 koskaan puhdista laitetta hdyrypesurilla. Kosteutta voi kertyd sahkékomponentteihin -
sahkdiskun vaara. Kuumat hdyryt voivat aiheuttaa muoviosien vaurioita. Laite on kuivattava ennen
kuin se otetaan kayttdon uudelleen.

Tarkeaa! Eteeriset 6ljyt ja orgaaniset liuottimet kuten sitruunanmehu, appelsiininkuori, etikkahappoa
sisaltavat puhdistusaineet voivat vahingoittaa muoviosia.

Ala anna sellaisten aineiden joutua kosketuksiin laitteen osien kanssa.

Ala kéyta mitdan hankaavia puhdistusaineita

Poista elintarvikkeet pakastimesta.

Sailyta niita viiledssa paikassa hyvin peitettyna.

Kytke laite pois p&alta ja irrota pistoke verkkovirrasta tai sammuta tai kytke irti suojalaukaisin
tai sulake.

e Puhdista laite ja sisdvarusteet liinalla ja Iampimalla vedella.

e Puhdistuksen jalkeen pyyhi raikkaalla vedella ja hankaa kuivaksi.

o Kun kaikki osat ovat kuivuneet, ota laite uudelleen kayttoon.

Pakastimen sulattaminen
Pakastinosa peittyy kuitenkin véhitellen huurteeseen. Tama on poistettava. Ala koskaan kayté

teravia metallitydkaluja poistaaksesi huurretta haihduttimesta, koska se voi vahingoittua. Kun
huurre kuitenkin paksunee sisavuorauksessa, taydellinen sulatus on suoritettava seuraavasti:

e irrota pistoke pistorasiasta,

e poista kaikki séilytettavat elintarvikkeet ja kdari ne useisiin sanomalehtikerroksiin ja laita
viiledan paikkaan,

e jata ovi auki ja aseta pesuvati laitteen alle sulatusveden kerdamiseksi,

o sulatuksen paatyttya sisatilat on kuivattava huolella,

laita pistoke takaisin pistorasiaan kayttadksesi laitetta uudelleen.

Puhdista tyhjennysaukko

Puhdista jadkaappiosan takaosassa oleva tyhjennysreika saannoéllisesti,
jotta sulatettua vetta ei pdase vuotamaan jaakaappiin. Puhdista reika
puhdistusaineella oikealla olevan kuvan osoittamalla tavalla

Vaihda lamppu
Sisavalo on ledi. Jos lamppu on vaihdettava, ota yhteys patevaan
teknikkoon.

Varaosien saatavuus

Termostaatit, Iampétila-anturit, painetut piirilevyt ja valonlahteet vahintdan seitseman vuoden
ajan siita, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille

Ovenkahvat, ovien saranat seka hyllyt ja korit vahintaan seitseméan vuoden ajan ja ovitiivisteet
vahintaan 10 vuoden ajan siita, kun viimeinen mallia edustava laite on saatettu markkinoille;
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Paivittiinen kiytto

Vianmaaritys
& Varoitus!

Tarkeaa!

Ongelma

Laite ei toimi.

Mahdollinen syy

Virtajohtoa ei ole kytketty
pistorasiaan tai se ei ole tiukasti

Irrota virtajohto pistorasiasta ennen vianmaaritysta. Muita kuin tdssa oppaassa mainittuja
vianmaéaritystoimia saa tehda vain pateva sahkbéasentaja tai muu valtuutettu henkild.

Normaalin kaytén aikana kuuluu jonkin verran aania (kompressorista, kylmaaineen kierrosta).

Ratkaisu

Kytke virtajohto ja kaynnista laite.

Sulake on palanut tai viallinen.

Tarkista sulake ja vaihda se tarvittaessa.

Pistorasia on viallinen.

Sahkoverkon viat on annettava
sahkdasentajan korjattaviksi.

Lampétilan séaatéonuppi on
asetettu numeroon "0”

Kytke laite paalle asettamalla
nuppi muuhun numeroon.

Ruokatavarat eivat ole
pakastuneet tarpeeksi.

Lampétila on vaarin saadetty.

Katso lampétilanasetuksia koskevat
ohjeet.

Ovi on ollut liian kauan auki.

Avaa ovea vain sen verran kuin on
tarpeen.

Laitteeseen on laitettu paljon
lamminta ruokaa viimeisen 24
tunnin aikana.

Saada lampdotilansaadinta tilapaisesti
kylmempaan asetukseen.

Laite on lammdnlahteen lIahella.

Katso sijoitus- ja asennusohjeet.

Laite pakastaa liikaa.

Lampétila on asetettu liilan kylmaksi.

Saada lampdtilansaadinta tilapaisesti
lampimampéaan asetukseen.

Epatavallisia aania.

Laite ei ole suorassa.

Saada laitteen jalkoja.

Laite osuu sein&an tai muihin
esineisiin.

Siirra laitetta hieman.

Laitteen takana oleva osa,
esimerkiksi putki, osuu laitteen
toiseen osaan tai seindan.

Taivuta tarvittaessa osa varovasti pois
tielta.

Vetta lattialla

Vedenpoistoaukko on tukossa.

Katso lukua Puhdistus.

Sivupaneeli on kuuma

Lauhdutin on paneelin sisalla.

Se on normaalia.

Jos vika ilmenee uudelleen, ota yhteytta huoltokeskukseen.
Naita tietoja tarvitaan laitteen nopeaan ja oikeaan tunnistamiseen. Katso tarvittavat tiedot arvokilvesta ja kirjoita

ne tahan.

Ota yhteytta tekniseen tukeen kdymalla verkkosivustollamme: https://corporate.haier-europe.com/en/ . Valitse

"verkkosivusto" -osiossa tuotemerkki ja maasi. Sinut ohjataan tietylle verkkosivustolle, josta I6ydat puhelinnumeron ja

lomakkeen teknisen tuen ottamiseksi yhteytta

Lisatietoja tuotteesta on osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu/ tai skannaa QR laitteen mukana toimitetulla

energiamerkinnalla
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Jaakaapin Kylin Vyohyke

Tama alla oleva symboli osoittaa jadkaapin kylmimman alueen sijainnin. Tama vy6hyke on rajattu
tuulettimen lahella ja yldosassa symbolilla tai samalla korkeudella sijaitsevalla hyllylla.

Sailyttaaksesi lampdtila talla alueella, varo siirtamasta tata ristikkoa.

LAMPOTILA-ANTURIN ASENNUS

Jaakaapin oikean saadon helpottamiseksi siind on lampdétilan osoitin, joka mahdollistaa senseurata
keskilampétilaa kylmimmalla alueella VASTUUVAPAUSLAUSEKE: Tama luettelo on vainsuunniteltu
kaytettéavaksi jadkaapin kanssa. Varo, ettet kayta sita toisessa jaakaapissa (todellakin kylmin alue ei
ole sama) tai muuhun kayttéon.

Lampdtilan saaté kylmimmalla alueella

Kun lampomittarin asennus on valmis, se on mahdollista.

Voit sdanndllisesti tarkistaa, etta kylmimman alueen Iampétila on oikea.

S&ada tarvittaessa termostaattia vastaavasti. Jadkaapin sisalampétilaan vaikuttavat useat tekijat,
kuten: B. huoneen lampdtila, sailytettdvan ruoan maara ja oven avaamistiheys. Ota nama tekijat
huomioon lampdtilaa asettaessasi.

Muista sailyttaa elintarvikkeet oikein jadkaapissa ja erityisesti kylmimmassa paikassa.

Varmista, ettd lampdtilanaytossa nakyy "OK".

Jos "OK" ei tule nakyviin, vyéhykkeen lampdtila on liian korkea. Aseta termostaatti korkeampaan
asentoon. Odota vahintdan 12 tuntia ennen kuin nollaat termostaatin. Kun laitteeseen on ladattu
tuoreita elintarvikkeita tai kun luukku on avattu uudelleen (tai pitkéksi aikaa), on normaalia, etta "OK"-
ilmaisin ei nay lampdétilanaytossa.
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Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit.

Avant d'utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ces instructions d'utilisation
afin de maximiser ses performances. Conservez cette documentation pour pouvoir vous y
référer ultérieurement ou pour les éventuels futurs propriétaires. Ce produit est destiné
uniquement a un usage domestique ou autres usages similaires tels que :

-1'espace cuisine réservé au personnel dans un magasin, des bureaux ou autres lieux
de travail,

-dans les fermes-auberges, pour la clientéle des hotels, motels et autres lieux de type
résidentiel,

-dans les chambres d'hotes,

-chez la restauration et autres services similaires, ce produit ne convient pas a la
vente au détail.

Cet appareil doit étre utilisé uniquement pour conserver de la nourriture ; tout autre usage
est considéré comme dangereux et le fabricant ne sera pas tenu responsable en cas de
mauvaise utilisation. Il est donc recommandé de prendre connaissance des conditions de
garantie.

INFORMATIONS DE SECURITE

Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et d'installation !
Elles contiennent des informations importantes sur l'installation,
l'utilisation et I'entretien de l'appareil. Le fabricant n'est pas responsable si
vous ne respectez pas les instructions et avertissements.

Conservez tous les documents pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

\

e Ne branchez pas l'appareil a l'alimentation
électrique avant d’avoir retiré tous les
protecteurs d'emballage et de transport. Tenez
les enfants a I'écart de I'emballage et de ses
parties. Risque de suffocation provenant de
cartons pliants et de film plastique !

e Laisser reposer pendant au moins 4 heures
avant la mise en marche pour permettre a
I'huile du compresseur de se déposer si le
compresseur méme est transportée
horizontalement.



A 1a livraison, vérifiez que le produit n'est pas
endommagé et que toutes les pieces et
accessoires sont en parfait état.

N'endommagez pas le circuit réfrigérant.
N'obstruez pas les orifices d'aération dans
I'appareil ou dans la structure dans laquelle il
est intégré.

Ne jamais utiliser d'eau pour laver la position
du compresseur, I'essuyer soigneusement avec
un chiffon sec apres le nettoyage pour éviter la
rouille.

Manipulez toujours l'appareil avec au moins
deux personnes parce qu'il est lourd.

Installez et mettez a niveau I'appareil dans une
zone adaptée a sa taille et a son utilisation.
Assurez-vous que les informations électriques
figurant sur la plaque signalétique sont
conformes a l'alimentation électrique. Si ce
n'est pas le cas, contactez un électricien.
L'appareil est alimenté par une alimentation de
220-240 VCA/50 Hz. Les variations anormales
de tension peuvent provoquer l'arrét de
I'appareil ou endommager le régulateur de
température ou le compresseur, ou il peut y
avoir un bruit anormal lors du fonctionnement.
Dans ce cas, un régulateur automatique doit
étre monté.



Uniquement pour le Royaume-Uni: Le cordon
d'alimentation de l'appareil est équipé d'une
fiche 3 poles (de mise a la terre) qui s'adapte a
une prise standard 3 poles (de mise a la terre).
Ne coupez jamais ou ne démontez jamais la
troisieme broche (mise a la terre). Une fois
I'appareil installé, la fiche doit étre accessible.
Veillez a ce que le cable de réseau ne soit pas
coincé sous l'appareil pendant et apres le
transport ou le déplacement de I'appareil, afin
d'éviter que le cable de réseau ne soit coupé ou
endommagé. Si le cable d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, son agent d’entretien ou des
personnes possédant le méme type de
qualification, afin d’éviter tout risque.
N'installez pas I'appareil dans un endroit
humide, graisseux ou poussiéreux et ne
I'exposez pas a la lumiére directe du soleil ni a
I'eau.
N'installez pas Il'appareil a proximité de
sources de chaleur ou de matériaux
inflammables
POUR les appareils équipés d'un compartiment
congélateur: en cas de panne de courant,
n‘ouvrez pas le couvercle. Les aliments
congelés ne devraient pas étre affectés si la
panne dure moins que les heures indiquées sur
I'étiquette signalétique (temps de montée en
3



température). Si la panne dure plus longtemps,
alors il convient de vérifier les aliments et de
les manger immédiatement ou bien de les cuire
et de les congeler a nouveau.

Si vous trouvez que le couvercle de I'appareil
est difficile a ouvrir juste apres I'avoir fermé,
ne soyez pas inquiet. Cela vient de la différence
de pression qui doit s'égaliser et permettre au
couvercle de s’ouvrir normalement apres
quelques minutes.

Ne conservez pas de médicaments, de bactéries
ou d'agents chimiques dans I'appareil. Cet
appareil est un appareil électroménager, il
n'est pas recommandé de stocker des produits
qui nécessitent des températures strictes.

Ne tirez pas et ne pliez pas excessivement le
cordon d'alimentation et ne touchez pas la
prise avec les mains mouillées.

Ne conservez pas des produits contenant des
gaz propulseurs inflammables (par ex. des
bombes de pulvérisation) ou des substances
explosives dans I'appareil. Risque d'explosion !
Ne placez pas d'objets instables (objets lourds,
récipients remplis d'eau) sur le dessus du
réfrigérateur, pour éviter les blessures
corporelles causées par une chute ou une
électrocution causée par le contact avec de
I'eau.



N'utilisez pas d'appareils électriques dans les
compartiments de conservation des aliments
de I'appareil, excepté s'ils sont du type
recommandé par le fabricant.

Ne pas toucher les éléments de refroidissement
internes, en particulier avec les mains
mouillées, pour éviter les fissures ou les
blessures.

Les enfants, les personnes qui ont des capacités
physiques, mentales ou sensorielles limitées,
ainsi que les personnes qui ont des
connaissances insuffisantes en matiere de
sécurité d'utilisation de I'appareil sont a
risque. Vérifiez que les enfants et les personnes
vulnérables ont compris les dangers. Une
personne responsable de la sécurité doit
surveiller les enfants et les personnes
vulnérables qui utilisent l'appareil ou leur
expliquer son fonctionnement. Seuls les
enfants agés de 8 ans et plus peuvent utiliser
I'appareil.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.

Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a
charger et a décharger I'appareil

POUR les appareils avec compartiment
congélateur: ne conservez pas de liquides en
bouteille ou en canette (surtout les boissons
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gazeuses) dans le compartiment congélateur.
Les bouteilles et les canettes peuvent éclater !
POUR les appareils équipés d'un compartiment
congélateur: ne placez jamais d'aliments
congelés dans votre bouche juste apres les
avoir sortis du compartiment congélateur.
Risque de briilures a basse température !
Gardez les pieces en plastique et le joint de
porte exempt d'huile et de graisse. Dans le cas
contraire, les pieces en plastique et le joint de
porte deviendront poreux.

Avant toute intervention, débranchez le cordon
d'alimentation de la prise murale.

N'utilisez pas d'outils mécaniques ou autres
équipements pour accélérer le processus de
dégivrage, autres que ceux recommandés par le
fabricant.

N'utilisez pas d'objets pointus ou tranchants
tels que des couteaux ou des fourchettes pour
enlever le givre. N'utilisez jamais de seche-
cheveux, de radiateurs électriques ou d'autres
appareils électriques de ce type pour le
dégivrage.

Il est recommandé de maintenir la prise propre
; les résidus excessifs de poussiére sur la prise
peuvent provoquer un incendie.

N'essayez pas de réparer, démonter ou
modifier l'appareil vous-méme. En cas de
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réparation, veuillez contacter notre service
clientele.

Supervisez les enfants pendant le nettoyage ou
I'entretien de I'appareil.

Ne nettoyez pas les clayettes froides en verre a
I'eau chaude. Un changement soudain de
température peut casser le verre.
AVERTISSEMENT : Les tubes du circuit de
réfrigération transportent une petite quantité

d'un frigorigéne respectueux de
I'environnement mais inflammable (R600a) et
d'un gaz isolant (cyclopentane). 11

n'endommage pas la couche d'ozone et

n'augmente pas l'effet de serre. Si le réfrigérant

s'échappe, il risque de blesser vos yeux ou de
s'enflammer.

En cas de dommages du circuit de réfrigérant :
Eteignez I'appareil et retirez la prise secteur ;
Tenez les flammes nues et/ou les sources
d'inflammation loin de I'appareil ;

Ventilez completement la piéce pendant
plusieurs minutes ;
- Informez le service clientéele.

AVERTISSEMENT : N'endommagez pas la fiche

et/ou le cordon d'alimentation; cela pourrait

provoquer des chocs électriques ou des
incendies.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des systemes

multiprises portatifs ou des alimentations
7



portatives. Nous ne recommandons pas
I'utilisation de rallonges et d’adaptateurs
multiples.

N'essayez pas de vous asseoir ou de vous tenir
debout sur le dessus de I'appareil. Vous
pourriez vous blesser ou endommager
I'appareil. Cet appareil n'est pas con¢u pour
étre empilé avec d’autres appareils.

L’appareil est conc¢u et construit pour un usage
domestique uniquement.

Seules les pieces d'origine fournies par le
fabricant peuvent étre utilisées. Le fabricant
garantit que seules ces pieces satisfont aux
exigences de sécurité.

L’'ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une hausse significative de la
température dans les compartiments de
I'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces entrant en
contact avec les aliments et les systemes
d’évacuation accessibles.

Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’'ont pas été
utilisés pendant 48 h ; videz le circuit d’eau
raccordé a une alimentation d’eau si 'eau n’a
pas été tirée pendant 5 jours.

Placez la viande et le poisson crus dans des
récipients adaptés avant de les mettre au
réfrigérateur, afin qu’ils n’entrent pas en
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contact avec d’autres aliments ou ne gouttent
pas dessus.

Les compartiments de congélation « deux
étoiles » (si présents dans l'appareil) sont
adaptés a la conservation des aliments pré-
congelés, a la conservation et a la fabrication
des cremes glacées et a la production des
glacons.

Les compartiments « une, deux et trois étoiles »
(si présents dans l'appareil) ne sont pas
adaptés a la congélation des aliments frais.

Si l'appareil doit rester vide pendant des
périodes prolongées, mettez-le hors tension,
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la
porte ouverte pour éviter la formation de
moisissures a l'intérieur

Autres appareils de stockage du vin: Cet
appareil est destiné uniquement au stockage
du vin

Pour un appareil a pose libre: Cet appareil de
réfrigération n’est pas destiné a étre utilisé
comme un appareil intégrable

Pour les appareils sans compartiment «quatre
étoiles»: Cet appareil de réfrigération ne
convient pas pour la congélation de denrées
alimentaire




Mise au rebut des anciens appareils

[

Cet appareil comporte les symboles conformes a la directive européenne 2012/19/EU sur les
déchets des équipements électriques et électroniques (DEEE).

DEEE couvre a la fois les substances polluantes (pouvant avoir des retombées négatives sur
I'environnement) et les composants de base (pouvant étre ré-utilisés). Il est important de
soumettre les déchets DEEE a des traitements spécifiques, afin d'enlever et éliminer tous les
polluants de maniére adéquate et de récupérer et recycler tous les matériaux.

Toute personne peut jouer un rdle important en veillant a ce que les déchets DEEE ne
deviennent pas un probleme environnemental ; pour cela, il est essentiel de suivre quelques
regles de base :

- Les DEEE ne doivent pas étre traités comme des déchets ménagers ;

- Les DEEE doivent étre remis aux points de collecte appropriés gérés par la municipalité
ou par des sociétés reconnues. Dans de nombreux pays, pour des DEEE encombrants, la
collecte a domicile peut étre organisée.

Dans de nombreux pays, lorsque vous achetez un nouvel appareil, I'ancien peut étre retourné
au détaillant qui est en devoir de le récupérer sans frais de maniére individualisée, tant que
I'équipement est de type équivalent et a les mémes fonctions que I'équipement fourni.

- I4
Conformité c €
En apposant la marque sur ce produit, nous confirmons la conformité a toutes les
obligations européennes concernant la protection de I'environnement et de la santé et de la
sécurité, applicables selon la loi a ce produit.

Garantie

La garantie minimale est: 2 ans pour les pays de I'UE, 3 ans pour la Turquie, 1 an pour le
Royaume-Uni, 1 an pour la Russie, 3 ans pour la Suéde, 2 ans pour la Serbie, 5 ans pour la
Norvége, 1 an pour le Maroc, 6 mois pour I’Algérie, pas de garantie légale requise pour la
Tunisie.

Economies d’énergie
Pour faire davantage d'économies d'énergie nous suggérons :

. Installez I'appareil dans un endroit bien aéré, loin de sources de chaleur et ne
I'exposez pas a la lumiére directe du soleil.

. Evitez de mettre de la nourriture chaude dans le réfrigérateur pour éviter
d'accroitre la température intérieure et, par conséquent, de faire fonctionner le
compresseur en permanence.

. Ne tassez pas trop les denrées conservées de maniére a garantir une circulation de
I'air correcte.

. Si de la glace s'est formée, dégivrez I'appareil pour faciliter le transfert du froid.

. En cas de coupure de I'alimentation électrique, il est conseillé de garder la porte du
réfrigérateur fermée.

. Ouvrez ou laissez la porte du réfrigérateur ouverte le moins possible.

. Evitez de régler le thermostat 3 des températures trop basses.
. Retirez la poussiere accumulée a l'arriére de 'appareil
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Présentation

Congélateur
i Iy
al i —
> Balconnets
Clayettes en = —
verre
Bac a légumes ~L i

Cette illustration est fournie a des fins de référence uniquement ; vérifiez les détails sur
votre appareil.

La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de rangement et les
clayettes soient positionnés dans le produit, veuillez consulter les photos ci-dessus.
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Inverser le sens d'ouverture de la porte

Outils nécessaires : Tournevis cruciforme, tournevis plat, clé hexagonale.
e Assurez-vous que I'appareil est débranché et vide.
o Pour retirer la porte, il est nécessaire d’incliner I'appareil vers I'arriere.
e Vous devez poser I'appareil sur un support robuste de maniére a ce qu’il ne glisse pas
pendant la procédure d’inversement du sens d’ouverture de la porte.
o Toutes les piéces retirées doivent étre conservées afin de pouvoir réinstaller la porte.
e Ne posez pas I'appareil a plat car cela pourrait endommager le systéme réfrigérant.
o |l est préférable que I'appareil soit manipulé par 2 personnes pendant 'assemblage.

1. Retirez soigneusement le couvercle supérieur de la charniére avec
un tournevis plat

2. Dévissez la charniére supérieure avec un tournevis Philiphs.

3. Retirez le couvercle du trou avec un tournevis plat.

4. Déplacez le couvercle du noyau du cété gauche vers le cété droit.
Annulez puis soulevez la porte supérieure et placez-la
sur une surface rembourrée pour éviter qu'elle ne se
raye.

12



Inverser le sens d'ouverture de la porte

5. Dévissez la charniére centrale, puis soulevez la porte inférieure et
placez-la sur un coussinet souple pour éviter les rayures.

6. Déplacez deux couvercles de trou central de gauche a droite.

7. Allongez-vous a l'arriére de I'armoire sur un coussin
souple. Et dévissez la charniere inférieure et le pied de
nivellement.

8. Dévissez et enlevez la goupille de la charniére inférieure, retournez le support et replacez-le.

13



Inverser le sens d'ouverture de la porte

9. Installez la charniére sur le cété gauche et la base du pied sur le
c6té droit. Vissez ensuite deux pieds de nivellement

avec leurs piéces d'origine.

10. Déplacez deux couvercles de trou central de gauche a droite.

11. Soulevez I'appareil et placez la porte sur la charniére inférieure.
Assurez-vous que le noyau de charniére inférieur soit
inséré dans le trou de porte. Déplacez ensuite le
couvercle du trou d'articulation de la porte inférieure du

coté gauche vers le coté droit.

12. Installez la charniéere centrale.

14



Inverser le sens d'ouverture de la porte

13. Installez la porte supérieure avec la charniére supérieure.

14. Appuyez sur le couvercle de la charniére et le couvercle du trou
sur le dessus de l'unité.

15. Détachez les joints de porte du réfrigérateur et du congélateur,
puis fixez-les aprés les avoir tournés. ( r
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Installation

Installer la poignée métal extérieure (si présent sur le modéle)

Encombrement
Gardez suffisamment d'espace de porte
ouverte.

\Q> | A 1480
q B | 530
C | 1160
D | min=50
E | min=50
F | min=50
c G | 960
H | 1010
I |135°
D 3
™~y
Mise a niveau de I’appareil
Pour ce faire, régler les deux pieds
réglables a I'avant de I'appareil. Si
I'appareil n'est pas de niveau, les portes
et joints magnétique ne seront pas
couverts correctement.
—

Allongement accourcissement
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Installation

Positionnement

Installez cet appareil a un endroit ou la température ambiante correspond a la classe climatique
indiquée sur la plaque signalétique de I'appareil.

Classe climatique / température ambiante

— tempérée élargie: «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des
températures ambiantes comprises entre 10 °C et 32 °C»,

— tempérée: «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 °C et 32 °Cy»,

— subtropicale: «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 °C et 38 °C»,

— tropicale: «Cet appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C»;

Location

L'appareil doit étre installé a I'écart des sources de chaleur telles que des radiateurs, chaudiéres,
lumiére directe du soleil etc. Assurez-vous que l'air puisse circuler librement autour de I'arriére de
I'armoire. Pour garantir des performances optimales, si I'appareil est positionné en dessous d’'un
mur en surplomb, la distance minimale entre le sommet de |'armoire et le plafond doit étre d'au
moins 100 mm. Idéalement, toutefois, I'appareil ne doit pas étre placé de cette maniére. La mise
a niveau correcte est assurée par un ou plusieurs réglages des pieds a la base de I'armoire.

Attention
1
Q Il doit étre possible de déconnecter I'appareil de I'alimentation secteur, la prise doit
donc étre facilement accessible aprés l'installation.

Connexion électrique

Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que le voltage et la fréquence indiqués sur la plaque
signalétique correspondent a votre alimentation domestique. L'appareil doit étre relié a la terre.
La fiche du cable d'alimentation électrique est muni d'un contact a cet effet. Si la prise de courant
du réseau domestique n'est pas reliée a la terre, branchez I'appareil a un terre conformément
aux réglementations en vigueur, consulter un électricien qualifié.

Le fabricant décline toute responsabilité si les consignes de sécurité ci-dessus ne sont pas
respectées.

Cet appareil est conforme a la E.E.C. Directives.
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Utilisation
Premiére utilisation

Nettoyage de Il'intérieur

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, lavez l'intérieur et tous les accessoires internes avec
de l'eau tiéde et du savon neutre pour enlever I'odeur caractéristique d'un produit nouveau, puis
séchez soigneusement. Important! Ne pas utiliser de détergents ou de poudres abrasifs, car ils
peuvent endommager le revétement.

Réglage de la température
Branchez votre appareil.

o Latempérature interne est contrélée par un thermostat. 8 réglages sont
possibles. 1 est le réglage le plus chaud et 7 est le plus froid. lorsque le
thermostat est réglé a 0, I'appareil est éteint. Lorsqu'il est réglé a max, le
compresseur ne s'arréte pas de fonctionner 6

e L’appareil peut ne pas fonctionner a la bonne température s’il fait
particulierement chaud ou si vous ouvrez souvent la porte.

Utilisation quotidienne
Positionnez des aliments différents dans des compartiments différents
selon le tableau ci-dessous

¢ Aliments contenant des agents de conservation
naturels, tels que confitures, jus, boissons,
condiments.

Porte ou balconnets
du compartiment

refrigérateur ¢ Ne pas entreposer d’aliments périssables.
o Les fruits, les herbes et les Iégumes doivent étre
Bac a légumes placés séparément dans le bac a légumes.
(tiroir & salade) * Ne pas conserver les bananes, oignons, pommes
de terre et I'ail au réfrigérateur.
Clayette du e Produits laitiers, ceufs

réfrigérateur - milieu

e o | Les aIimentF gui n’ont.pas hesoin de cuisson
Clayette du réfrigérateur - comme Tes aliments préts a consommer, les
supérieure charcuteries et les restes.

o Aliments destinés a étre conservés longtemps.

o Tiroir inférieur pour la viande crue, la volaille, le

Tiroir(s)/grille du congélateur poisson.

e Tiroir central pour les légumes surgelés, les frites

e Girille supérieure pour les crémes glacées, fruits
congelés, produits de boulangerie congelés.
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Utilisation

Température Compartiment Compartiment
ambiante congélateu réfrigérateur

Eté
/

Normal

Hiver
/

Réglage sur 5-6

Les informations ci-dessus donnent aux utilisateurs des recommandations de réglage de la
température. Impact sur le stockage des aliments

Il est suggéré de régler la température a 4°C dans le compartiment réfrigérateur et, si possible,
a -18°C dans le compartiment congélateur.

Pour la plupart des catégories d’aliments, le temps de stockage le plus long dans le
compartiment réfrigérateur est atteint avec des températures plus froides. Etant donné que
certains produits particuliers (comme les fruits et Iégumes frais) peuvent étre endommagés par
des températures plus froides, il est suggéré de les conserver dans les bacs a légumes, s’il y en
a. Dans le cas contraire, maintenir un réglage moyen du thermostat.

Pour les aliments congelés, se reporter a la durée de conservation inscrite sur 'emballage des
aliments. Cette durée de conservation est atteinte lorsque le réglage respecte les températures
de référence du compartiment (une étoile -6°C, deux étoiles -12°C, trois étoiles -18°C).
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Utilisation

Congélation des aliments frais

e Le compartiment congélateur est idéal pour congeler des aliments frais et pour la
conservation des aliments congelés et surgelés pour une longue période.

e Placez les aliments frais a congeler dans le compartiment congélateur.

¢ La quantité maximale de denrées que vous pouvez congeler en 24 heures est spécifié sur
la plaque signalétique.

e Le processus de super congélation dure 24 heures : au cours de cette période ne pas
ajouter d'autres aliments a congeler.

Conservation d'aliments surgelés

Au redémarrage ou apres une période hors d'usage, avant de mettre les produits dans les
compartiments, passer I'appareil en mode super congélation.

Important! En cas de montée accidentelle de la température, par exemple si le courant a été coupé
pendant plus de la valeur indiquée dans la caractéristique « Autonomie », la nourriture décongelée
doit étre consommée rapidement ou cuite immédiatement et puis re- congelée (aprés cuisson).

Décongélation

Les aliments surgelés ou congelés, avant d'étre utilisés, peuvent étre décongelés a température
ambiante. Les petites piéces peuvent méme étre cuites sans décongélation, directement du
congélateur. Dans ce cas, la cuisson est plus longue.

Compartiment glagon
Cet appareil peut étre équipé d'un ou plusieurs plateaux pour la production de glagons.

Accessoires

Clayettes amovibles S
Les parois du réfrigérateur sont équipées d’une série de glissieres

permettant de choisir ou positionner les clayettes. ‘

Positionnement des balconnets de la porte

Pour ranger des produits alimentaires de tailles différentes, les
balconnets de la porte peuvent étre installés a des hauteurs différentes.
Pour effectuer ces réglages, procédez comme suit : retirez )
progressivement le balconnet dans le sens des fléches jusqu’a ce qu'il [ TR ,.'_.Ji
se libére, puis repositionnez-le selon vos besoins. J ‘ ==
= |

=

7
|
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Utilisation

Conseils utiles
Pour maximiser I'efficacité de la fonction super congélation, voici quelques conseils importants:

e Préparez de petites portions pour favoriser la congélation; Enveloppez les aliments dans du
papier d' aluminium ou de polyéthyléne et assurez - vous que les emballages sont étanches;

e Ne laissez pas des aliments frais, non congelés, toucher la nourriture qui est déja congelés
pour éviter une hausse de la la température de ce dernier ;

e Les aliments maigres se conservent mieux et plus longtemps que les gras ; le sel réduit la
durée de conservation des aliments;

e Les glaces a I'eau, si consommées immédiatement apres le retrait du congélateur, peuvent
causer gel et bralure sur la peau.

e |l est conseillé de noter la date de congélation sur chaque paquet pour vous permettre de
suivre le temps de stockage.

Conseils pour la conservation des aliments congelés
Pour obtenir les meilleures performances de cet appareil , vous devez:
e Vous assurer que les produits alimentaires dans le commerce aient bien été conservés par
le détaillant ;
o Etre slr que les produits alimentaires congelés sont transférés du magasin d'aliments au
congélateur dans le temps le plus court possible.
o Eviter d’ouvrir trop souvent la porte ou laissez ouverte que le temps nécessaire.
e Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne peuvent pas étre
recongelé.
o Ne pas dépasser la durée de conservation indiquée par le fabricant de I'aliment

Conseils pour la réfrigération des aliments frais Pour obtenir les
meilleures performances:

o Ne conservez pas les aliments chauds ou les liquides pouvant s’évaporer au réfrigérateur.

e Couvrez ou enveloppez I'aliment, en particulier s’il a une forte saveur.u

e Viande (toutes) : emballez-la dans des sachets en polyéthyléne et placez-la sur la clayette en
verre au-dessus du bac a légumes.

e Pour des questions de sécurité, conservez-la de cette fagcon seulement un ou deux jours au
maximum.

e Les aliments cuisinés, plats froids, etc. doivent étre couverts et placés sur une clayette.

o Fruits et légumes : ils doivent étre soigneusement nettoyés et placés dans le ou les tiroirs
spéciaux.

e Beurre et fromage : ils doivent étre placés dans des récipients spéciaux étanches a l'air ou
enveloppés dans une feuille d’aluminium ou en polyéthyléne pour évacuer autant d’air que
possible.

e Bouteilles de lait : elles doivent étre dotées d’un bouchon et conservées dans les balconnets de
la porte.

e Bananes, pommes de terre, oignons, ail : s’ils ne sont pas emballés, ils ne doivent pas étre
conservés dans le réfrigérateur

Nettoyage
Pour des raisons d'hygiéne a l'intérieur de I'appareil, les accessoires intérieurs doivent étre nettoyés
réguliérement.

Attention!

L'appareil ne peut pas étre branché sur le secteur pendant le nettoyage. Risque de choc électrique !
Avant de passer au nettoyage de I'appareil, retirez la fiche de la prise, ou éteindre le disjoncteur. Ne
jamais nettoyer I'appareil avec un nettoyeur a vapeur. L'humidité pourrait s'accumuler dans les
composants électriques, risque de choc électrique ! La vapeur chaude peut conduire a des
dommages des piéces en plastique. L'appareil doit étre sec avant d'étre remis en service.
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Utilisation

Important!

Les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent agresser les piéces en plastique, comme du
jus de citron ou le jus forme de zeste d'orange, I'acide butyrique, nettoyant qui contiennent de I'acide
aceétique.

o Ne laissez pas ces substances entrer en contact avec les piéces de I'appareil.

¢ Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs

e Retirez les aliments du congélateur. Rangez-les dans un endroit frais, bien couverts. Eteignez
I'appareil et retirez la fiche de la prise.

o Nettoyez I'appareil et les accessoires intérieur avec un chiffon et de I'eau tiede, sécher.

e L'accumulation de poussiére sur le condenseur augmente la consommation d’énergie. Pour I'éviter,
nettoyer soigneusement le condenseur a l'arriere de I'appareil une fois par an avec une brosse douce
ou un aspirateur.

* Remettre I'appareil en service lorsqu'’il est sec.

Le dégivrage du congélateur

Sur le compartiment congélateur, va se former progressivement une couche de givre. Cela doit étre
enlevé.

Ne jamais utiliser d'outils métalliques pointus pour retirer le givre de I'évaporateur car vous pourriez
'endommager.

Toutefois, lorsque la glace devient tres épaisse sur le revétement intérieur, la décongélation
compléte doit étre effectuée :

o Retirez la fiche de la prise ;

e Enlevez tous les aliments stocké , I'envelopper dans plusieurs couches de papier journal et de
le mettre dans un endroit frais ;

o Garder la porte ouverte, et placer une bassine en dessous de I'appareil pour recueillir I'eau de
dégivrage ;

¢ Quand le dégivrage est terminé, séchez soigneusement l'intérieur Remettre I'appareil en
service lorsqu’il est sec.

Nettoyer le trou de vidange

Pour éviter que I'eau de dégivrage ne déborde dans le
réfrigérateur, nettoyez périodiquement le trou de vidange au fond
du compartiment du réfrigérateur. Utilisez un produit nettoyant pour
nettoyer le trou comme indiqué sur I'image de droite.

Remplacement de la lampe

La lumiére interne est de type LED. Pour
remplacer la lampe, veuillez contacter un
technicien qualifié.

DISPONIBILITE DES PIECES DE RECHANGE

o Les thermostats, les capteurs de température, les cartes de circuit imprimé et les sources
lumineuses sont disponibles pour une période minimale de sept ans a compter de la mise sur
le marché de la derniére unité du modéle;

e Les poignées de porte, gonds de porte, plateaux et bacs, sont disponibles pour une période
minimale de sept ans, et les joints de porte sont disponibles pour une période minimale de 10
ans a compter de la mise sur le marché de la derniére unité du modéle;
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Dépannage

Attention! Avant tout dépannage, coupez I'alimentation électrique. Seul un électricien
qualifié ou une personne compétente peut effectuer un dépannage sur cet appareil, qui
n’est pas indiqué sur cette notice.

Important! Iy a quelques sons émis lorsque I'appareil est en route, et qui sont normaux
(compresseur, circulation du fluide frigorigéne).

Le congélateur ne
fonctionne pas

Le prise n'est pas branchée ou I'appareil
est éteint

Branchez la prise et allumer I'appareil

Les fusible ont fondus

Verifier les fusibles et les remplacer
si nécessaire

Le prise est défectueuse

Conctacter un électricien
pour opérer la réparation

Le bouton de régulation de
température est réglé au nombre
nr

Réglez le bouton sur un autre
numéro pour allumer I'appareil.

Les aliments sont trop chauds.

La température n'est
pas réglée correctement.

Veuillez vous référer a la section
Réglage de la température.

La porte est restée ouverte longtemps.

Ouvrez la porte uniquement le
temps strictement nécessaire.

Une grande quantité d’aliments chauds
a été placée dans l'appareil au cours
des 24 derniéres heures.

Réglez temporairement le
thermostat sur une température plus
froide..

L’appareil est installé pres
d’une source de chaleur.

Veuillez vous référer a la section
Choix du lieu d'installation.

L’appareil refroidit trop.

Le thermostat a été réglé sur
une température trop froide.

Tournez temporairement le thermostat sur
une position plus chaude.

Bruits inhabituels

L'appareil n'est pas de niveau

Mettre I'appareil de niveau

L'appareil touche un mur ou un autre
object

Déplacer le congélateur délicatement

Un élément de I'appareil les: tuyau a
l'arriére de I'appareil est en contact avec
un autre élément de I'appareil ou du mur

Si nécessaire, supprimer
délicatement ces zones de contact

Fuite d’eau sur le sol.

L’orifice d’évacuation d’eau est obstrué.

Voir la section Nettoyage.

Le panneau latéral est chaud Le condenseur est a l'intérieur du panneau. C’est normal.

Ces données sont nécessaires pour vous aider a solutionner des petits probléemes.

Pour contacter l'assistance technique, visitez notre site Internet: https://corporate.haier-europe.com/
en/ . Dans la section «websites», choisissez la marque de votre produit et votre pays. Vous serez
redirigé vers le site Web spécifique ou vous pouvez trouver le numéro de téléphone et le formulaire
pour contacter l'assistance technique

Pour plus d'informations sur le produit, veuillez consulter https://eprel.ec.europa.eu/ ou scannez le
QR sur I'étiquette énergétique fournie avec I'appareil
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Zone La Plus Froide Du Refrigerateur

Ce symbole ci-dessous indique I'emplacement de la zone la plus froide dans votre réfrigérateur.
Cette zone est délimitée prés du ventilateur, et en haut par le symbole ou bien par la clayette
positionnée a la méme hauteur.

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez a ne pas modifier le positionnement de
cette clayette.

INSTALLATION DE L'INDICATEUR DE TEMPERATURE

Pour vous aider a bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un indicateur de
température qui permettra de contrdler la température moyenne dans la zone la plus froide.
AVERTISSEMENT : Cet indicateur est seulement prévu pour étre utilisé avec votre réfrigérateur.
Veillez a ne pas I'utiliser dans un autre réfrigérateur (en effet, la zone la plus froide n'est la
identique), ou pour une autre utilisation.

Vérification de la température dans la zone la plus froide Une fois que l'installation de l'indicateur
de température est réalisée, vous pourrez vérifier régulierement que la température de la zone la
plus froide est correcte. Le cas échéant, ajustez le thermostat en conséquence comme indiqué
précédemment. La température intérieure du réfrigérateur est influencée par plusieurs facteurs
tels que la température ambiante de la piece, la quantité d'aliments stockés et la fréquence
d'ouverture de la porte. Prenez ces facteurs en compte lors du réglage de la température.

Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et notamment dans la zone la
plus froide, veillez a ce que l'indicateur de température apparaisse «OK».

Si «OK» n'apparaisse pas, la température de la zone est trop élevée. Réglez le thermostat sur
une position supérieure. Attendez au mois 12 heures avant de réajuster le thermostat. Aprés le
chargement des denrées fraiches dans |'appareil ou apres les ouvertures répétées (ou ouverture
prolongée) de la porte, il est normal que l'inscription «OK» n'apparaisse pas dans l'indicateur de
température.
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Hvala vam $to ste kupili ovaj ureda;.

Prije nego Sto pocnete Kkoristiti hladnjak, pazljivo procitajte ove upute kako biste postigli
najbolji u¢inak. Cuvajte svu dokumentaciju za naknadnu upotrebu ili za druge vlasnike.
Uredaj je predviden samo za uporabu u domacinstvu ili sli¢no, kao na primjer:

-u kuhinjama za osoblje u trgovinama, kancelarijama i sli¢cnim radnim okruZzenjima

-na farmama, u sobama dostupnim gostima hotela, motela i drugih okruzenja
boravi$nog tipa

- na mjestima koja nude nocenje s doruckom (B & B)

-za usluge pripreme i dostave hrane i sli¢ne primjene koje ne uklju¢uju maloprodaju.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za cuvanje namirnica i svaka druga uporaba smatra se
opasnom, a proizvodac nece snositi odgovornost za bilo kakve propuste. Takoder vam
savjetujemo da obratite pozornost na uvjete jamstva.

SIGURNOSNE INFORMACIJE

Pazljivo procitajte upute za rukovanje uredajem i njegovo postavljanje! U
njima ¢ete pronaci vazne informacije o postavljanju, uporabi i odrzavanju
uredaja. Proizvodac¢ nije odgovoran ako se ne budete pridrzavali uputa i
upozorenja.

Sacuvajte sve dokumente za kasniju uporabu ili buduéeg vlasnika uredaja.

e Ne prikljucujte uredaj na mrezu za napajanje
dok u potpunosti ne uklonite zaStitnu i
transportnu ambalaZzu. DrzZite djecu podalje
od ambalaze i njezinih dijelova. Postoji
opasnost od gusenja preklopnom kartonskom
ambalazom i plasticnom folijom!

e Ostavite uredaj da stoji najmanje 4 sata prije
ukljucivanja kako bi se omogucilo taloZenje
ulja kompresora ako je transportiran u
horizontalnom polozaju

¢ Prilikom isporuke uvjerite se da proizvod nije
oStecen i da su svi dijelovi i dodatna oprema u
savrSenom stanju



Pazite da ne osStetite rashladno kolo
Osigurajte da ventilacijski otvori Kkoji se
nalaze oko uredaja ili su ugradeni u njegovu
strukturu ne budu zacepljeni

Nikada nemojte Koristiti vodu za pranje
kompresora, nakon CciS¢enja temeljito ga
obriSite suhom Kkrpom da biste sprijecili
nastajanje hrde

Zbog teZine uredaja uvijek ga pomicite s
barem jos$ dvjema osobama.

Postavite i nivelirajte uredaj na mjesto
prikladno za njegovu veli¢inu i uporabu.
Provjerite odgovara li elektricno napajanje
podacima na natpisnoj plocici. Ako ne
odgovara, obratite se elektricaru.

Da bi wuredaj radio, potreban je izvor
napajanja jacine 220 - 240 V AC / 50 Hz.
Neobicna naponska kolebanja mogu dovesti
do neuspjesnog pokretanja uredaja, oStetiti
mehanizam regulacije temperature ili
kompresor, a mogu izazvati i neobi¢nu buku
pri radu uredaja. U tom je slucajno potrebno
ugraditi uredaj za automatsku regulaciju
napona.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: Na kabelu za
napajanje uredaja postavljen je trostruki
utikac (uzemljenje) kojem  odgovara
standardna trostruka (uzemljena) uticnica.



Nikada nemojte iskljuciti ili skinuti treci pin
(uzemljenje). Nakon Sto se uredaj postavi,
utikac mora biti lako dostupan.

Vodite racuna da se strujni kabel ne zaglavi
ispod uredaja tijekom i nakon
nosenja/pomicanja kako ne bi dosSlo do
prekida ili oStecenja strujnog kabela. Ako je
napojni kabel oStecen, moraju ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost

Uredaj ne smije biti postavljen na mjesto na
kojem ima vlage, ulja ili prasine i ne smije biti
izravno izloZen suncevoj svjetlosti i vodi
Uredaj ne smije biti postavljen u blizini
radijatora i zapaljivih tvari

ZA uredaje s odjeljkom zamrzivaca: ako dode
do nestanka elektri¢ne energije, ne otvarajte
poklopac. Ako nestanak elektriCne energije
traje krace od broja sati navedenog na
natpisnoj oznaci (vrijeme trajanja porasta
temperature), zaledena bi hrana trebala biti u
redu. Ako nestanak elektricne energije traje
dulje od navedenog vremena, zaledena hrana
treba se provjeriti i odmah konzumirati ili
skuhati pa ponovno zalediti.

Ne brinite se ako ne budete mogli lako
otvoriti poklopac uredaja odmah nakon
njegova zatvaranja. @ Navedena pojava
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uzrokovana je razlikom u tlaku koji ce se
izjednaciti kako bi se poklopac mogao
normalno otvoriti nakon nekoliko minuta.

Ne skladistite lijekove, bakterije ili kemijska
sredstva u uredaju. Uredaj je namijenjen za
uporabu u Kkucanstvima te se stoga ne
preporucuje skladistenje materijala Ccije
cuvanje iziskuje tocno odredene temperature.
Nemojte pretjerano vuci ili savijati kabel za
napajanje i nemojte dirati utika¢ moKkrim
rukama

Ne skladistite proizvode sa zapaljivim
punjenjem (npr. boje u spreju) ili eksplozivne
tvari u uredaju. Rizik od eksplozije!

Da biste izbjegli tjelesne ozljede od pada ili
strujni udar zbog doticaja s vodom, ne
stavljajte  nestabilne predmete (teske
predmete, spremnike s vodom) na hladnjak.
Nemojte Koristiti elektricne uredaje unutar
odjeljaka uredaja predvidenih za cuvanje
namirnica, osim ako ih za tu namjenu nije
odobrio proizvodac

Nemojte dirati unutarnje elemente za
hladenje, posebno ne vlaznim rukama, da ne
bi dosSlo do pukotina ili povreda

U opasnosti su djeca, ljudi s ogranic¢enim
fizickim, mentalnim ili osjetilnim
sposobnostima te ljudi koji nemaju dovoljno
znanja o sigurnoj uporabi uredaja. Provjerite
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jesu li djeca i ugroZene osobe razumjele
opasnosti. Osoba odgovorna za sigurnost
mora nadgledati djecu i ugroZene osobe koje
upotrebljavaju uredaj ili im davati upute o
uporabi. Samo djeca od osam godina ili starija
smiju upotrebljavati uredaj.

Djeca se ne smiju igrati uredajem

Djeca dobi od 3 do 8 godina smiju puniti i
prazniti ovaj uredaj

ZA uredaje s odjeljkom zamrzivaca: ne
skladistite tekucine u bocama ili limenkama
(pogotovo gazirana pia) u odjeljku
zamrzivaca. Boce i limenke mogu
eksplodirati!

ZA uredaje s odjeljkom zamrzivaca: nikada ne
stavljajte zaledenu hranu izravno iz odjeljka
zamrzivaca u usta. Rizik od opeklina pri
niskim temperaturama!

Zastitite plasticne dijelove i gumu na vratima
od ulja i masnoca, inace ¢e postati porozni.
Prije svake radnje izvucite kabel za napajanje
iz uti¢nice

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druge
nacCine za ubrzavanje procesa odmrzavanja,
osim onih koje je preporucio proizvodac

Za uklanjanje mraza nemojte Koristiti
predmete ostrih rubova, poput noza ili vilice.
Za odmrzavanje nikada nemojte Koristiti



suSilo za kosu, elektricne grijalice ili slicne
elektricne uredaje
Utikac¢ treba biti Cist jer viSak praSine na
utikaCu moze prouzrociti pozar
Ne pokusavajte sami popravljati ili rastavljati
uredaj te Ciniti ikakve preinake na uredaju.
AKo je potreban bilo kakav popravak, obratite
se nasoj korisnickoj sluzbi.
Djecu je potrebno nadzirati za vrijeme
CiS¢enja ili odrzavanja uredaja.
Nemojte Cistiti hladne staklene police vru¢om
vodom. Staklo moZe puknuti zbog nagle
promjene temperature.
UPOZORENJE: Cijevima zatvorenog
rashladnog sustava tece mala KkoliCina
ekoloski  prihvatljivog, no zapaljivog
rashladnog sredstva (R600a) i izolacijskog
plina (ciklopentan). Nije Stetna za ozonski
omotac i ne pojacava ucinak staklenika. Iscuri
li rashladno sredstvo, moZe dovesti do ozljede
oka ili se zapaliti.
Ako se zatvoreni sustav rashladnog sredstva
oSteti:
iskljuCite uredaj i izvucite utikac¢ iz
uticnice;
drzite otvoreni plamen i/ili uzrocnike
paljenja dalje od uredaja;
temeljito provjetravajte prostoriju
nekoliko minuta;



obavijestite sluzbu za korisnike
UPOZORENJE: Ne osStecujte utikac i/ili kabel
Za napajanje jer moZe doci do pojave strujnih
udara ili poZara.
UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati vise
prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih sustava
napajanja. Ne preporucujemo vam uporabu
produznih kabela i viSekanalnih prilagodnika.
Ne pokusSavajte sjesti ili stati na ureda,j.
MoZete se ozlijediti ili oStetiti uredaj. Ovaj
uredaj nije namijenjen za postavljanje na
drugi uredaj ili pod njega.
Proizvod je dizajniran i napravljen samo za
upotrebu u ku¢anstvu
Smijete upotrebljavati samo originalne
dijelove koje dobavlja proizvodac. Proizvodac
jam¢i da samo ti dijelovi ispunjavaju
sigurnosne zahtjeve.
Ostavljanje otvorenih vrata u duZem
razdoblju moze znacajno povecati
temperaturu u odjeljcima uredaja
Redovito Cistite povrsine koje mogu do¢i u
kontakt s hranom i dostupnim sustavima za
odvod
Rezervoare za vodu ocistite ako nisu koristeni
48 sati, isperite sustav za vodu koji je povezan
na dovod vode ako voda nije toCena pet dana



Cuvajte sirovo meso i ribu u odgovarajué¢im
posudama u hladnjaku tako da ne budu u
kontaktu s drugim namirnicama i ne kaplju
na njih

Odjeljci za zamrznutu hranu s dvije zvjezdice
(ako postoje u uredaju) pogodni su za cuvanje
prethodno zamrznute hrane, cuvanje ili
izradu sladoleda i kockica leda

Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice (ako
postoje u uredaju) nisu pogodni za
zamrzavanje svjeZih namirnica

Ako je wuredaj prazan tijekom duljeg
vremenskog  razdoblja, iskljucite ga,
odmrznite, ocistite, osuSite i ostavite vrata
otvorena Kkako biste sprijecili nastanak
plijesni unutar uredaja

Za uredaje za Cuvanje vina; Ovaj je uredaj
namijenjen iskljucivo cuvanju vina

Za samostojece uredaje: Ovaj samostojeci
uredaj nije namijenjen za uporabu kao
ugradbeni uredaj

Za uredaje bez odjeljka s Cetiri zvjezdice: Ovaj
rashladni uredaj nije primjeren za
zamrzavanje hrane



Odstranjivanje starih uredaja

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (OEEO).

OEEO sadrzi oneci$¢ujuce tvari (koje mogu imati loSe posljedice na okoli§) i osnovne
komponente (koje se mogu ponovno rabiti). Vazno je podvrgnuti OEEO posebnim obradama
radi uklanjanja i pravilnog zbrinjavanja svih oneci$¢ujucih tvari te oporabe i recikliranja svih
materijala.

Pojedinci mogu imati vaznu ulogu pri brizi da OEEO ne postane ekoloski problem; potrebno je
slijediti nekoliko osnovnih pravila:

- OEEO se ne smije smatrati kuéanskim otpadom;

- OEEO treba predati relevantnim prikupnim mjestima kojima upravljaju op¢ine ili
registrirana poduzec¢a. U mnogim zemljama za veliki OEEO treba postojati ku¢no
prikupljanje.

U mnogim zemljama, kada kupite novi uredaj, stari moZzete vratiti trgovcu koji ga mora
preuzeti besplatno, u okviru zamjene jedan za jedan; ako je rije¢ o opremi iste vrste koja je
imala iste funkcije kao i oprema koja se isporucuje.

Uskladenost

Postavljanjem oznake c E na ovaj proizvod potvrdujemo da je uredaj u skladu sa svim
relevantnim europskim propisima koji se ti¢u sigurnosti, zdravlja i zastite Zivotne sredine i
koji se primjenjuju na ovaj proizvod.

Jamstvo

Minimalno jamstvo je: 2 godine za zemlje EU, 3 godine za Tursku, 1 godina za Veliku Britaniju,
1 godina za Rusiju, 3 godine za Svedsku, 2 godine za Srbiju, 5 godina za Norvesku, 1 godina za
Maroko, 6 mjeseci za Alzir, za Tunis nije potrebno pravno jamstvo.

Stednja elektricne energije

Savjeti za Stednju elektri¢ne energije:

Postavite uredaj u prostoriju s dobrom ventilacijom dalje od izvora topline i pazite da ne bude
izravno izloZen suncevoj svjetlosti.

Nemojte stavljati vruéu hranu u hladnjak jer se time poveéava unutarnja temperatura Sto
dovodi do neprekidnog rada kompresora.

Nemojte pretrpavati hladnjak namirnicama kako biste omogucili nesmetan protok zraka.
Ako se nakupi led, odmrznite uredaj kako biste omogucili rashladivanje.

AKko nestane struje, preporucuje se da vrata hladnjaka ostanu zatvorena.

Sto rjede otvarajte vrata hladnjaka i drZite ih otvorenima $to krace.

Temperatura ne treba biti preniska.

Obrisite prasinu sa straznjeg dijela uredaja.



Opis uredaja

Zamrzivaca
— — 1
I ]
> Balkoni
Staklene police —]
0 A
Posuda za
voce i povrée (N

Ova ilustracija sluzi samo za referencu. Detalje provjerite u uredaju.

Konfiguracija koja Stedi najviSe energije zahtijeva postavljanje ladica, kutije za hranu i polica u
proizvod, pogledajte gore navedene slike.
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Promjena strane otvaranja vrata

Potreban alat: krizni odvija¢, ravni odvijac, klju€ za pritezanje vijaka sa Sesterostranom glavom.

. PaZljivo uklonite poklopac gornje Sarke ravnim odvijacem

2. Odvrnite gornju Sarku odvijacem philiphs.

3. Uklonite poklopac otvora ravnim odvijacem.

Provijerite je li uredaj iskljucen iz struje i prazan.

Morate nagnuti uredaj unazad kako biste skinuli vrata.

Naslonite uredaj na nesto stabilno kako ne bi skliznuo tijekom postupka promjene smjera
otvaranja vrata.

Morate sacuvati sve skinute dijelove kako biste ponovno postavili vrata.

Nemoijte naslanjati uredaj na straznju stranu kako ne biste ostetili sustav hladenja.
Preporucuje se da 2 osobe rukuju uredajem tijekom sklapanja.

Pomaknite poklopac jezgre s lijeve na desnu stranu. Zatim
podignite gornja vrata i stavite ih na podstavljenu
povrsinu kako biste sprijecili grebanje.
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Promjena strane otvaranja vrata

5. Odvrnite srednju Sarku, a zatim podignite donja vrata i stavite ih na
mekanu podlogu kako biste izbjegli ogrebotine.

6. Pomaknite dva srednja poklopca otvora s lijeva na desno.

7. Lezite na straznji dio ormari¢a na mekanu podlogu. Odvijte donju

Sarku i izravnajte stopalo.

8. Uklonite vijak donje Sarke, obrnite nosac i ponovno postavite.

12



Promjena strane otvaranja vrata

9. Postavite Sarku s lijeve strane, a podnozje s desne strane. Zatim
zavrnite dvije ravne nozice originalnim dijelovima.

10. Pomaknite dva srednja poklopca otvora s lijeva na desno.

11. U&vrstite uredaj i stavite vrata na donju Sarku. Provjerite je li jezgra
donje Sarke umetnuta u otvor vrata. Zatim pomaknite

poklopac otvora Sarke donijih vrata s lijeve na desnu
stranu.

12. Postavite srednju Sarku.
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Promjena strane otvaranja vrata

13. Ugradite gornja vrata gornjom Sarkom.

14. Ckrug u poklopcu Sarke i poklopcu otvora na vrhu jedinice.

15. Skinite brtve vrata hladnjaka i zamrzivaca, a zatim ih pricvrstite
nakon rotiranja. ( r
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Injstalacija

Instalacija vanjske ru¢ke na vratima (ukoliko postoji)

Okolni prostor

@ Osigurajte dovoljno prostora za otvaranje vrata.

480
530
1160
min=50
min=50
min=50
960
1010
135°

- |z|o[n|m|o|o|w|>

Niveliranje uredaja

Kako biste to ucinili, podesite dvije nozice s prednje strane uredaja.

Ako uredaj nije poravnat, vrata i poravnanja magnetskih

brtvi nece biti pravilno pokriveni. / *

Produzi Skrati




Injstalacija
SmjeStaj

Postavite uredaj na mjesto gdje temeperatura okoline odgovara klimatskoj klasi navedenoj na
natpisnoj plocici uredaja.

e prosireni umjereni: ,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama
okoline od 10 °C do 32 °C.”;

e umijereni: ,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od 16
°Cdo 32 °C.;

¢ suptropski: ,Ovaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od
16 °C do 38 °C.%;

. téopski:3,,%vaj rashladni uredaj namijenjen je uporabi na temperaturama okoline od 16 °

do 43 °C.”;

Polozaj

Postavite uredaj dalje od izvora topline poput radijatora, bojlera, izravne sunceve svjetlosti,
itd. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju oko straznjeg dijela uredaja. Za optimalan rad,
ukoliko je uredaj smjesten ispod zidnih polica, minimalna udaljenost izmedu vrha uredaja i
police mora biti barem 100 mm. Medutim, uredaj ne bi trebalo postavljati ispod zidnih polica.
Pravilno podesavanje visine osigurano je zahvaljujuéi jednoj ili vise podesivih nozica na dnu
uredaja.

/A
:LE\:Oprez! Utika¢ mora biti lako dostupan nakon postavljanja kako bi uredaj mogli iskljuciti
iz struje.

Elektri¢no spajanje

Prije ukljucenja u struju, pripazite da napon i frekvencija prikazani na natpisnoj plocici
uredaja odgovaraju elektriénom sustavu. Uredaj mora biti uzemljen. U tu svrhu, uredaj dolazi
uz odgovarajuci utikac s kablom. Ukoliko uti¢nica elektri¢nog sustava nije uzemljena,
zatrazite savjet ovlaStenog elektri¢ara kako bi uredaj ukljucili u odgovarajuéu uti¢nicu.
Proizvodac se odrice bilo kakve odgovornosti ukoliko se ne pridrzavate gore navedenih mjera
opreza. Uredaj je u skladu s E.E.C. smjernicama.
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Svakodnevna uporaba

Prva upotreba

Cis¢enje unutrasnjosti

Prije prve upotrebe uredaja, operite unutrasnjost i sve vanjske dijelove mlakom vodom i
neutralnim sapunom kako bi uklonili tipi¢an miris novog proizvoda i temeljito obriSite.

VAZNO! Ne koristite deterdente ili abrazivna sredstva koja mogu ostetiti premaz.

Postavke temperature

e Ukljucite uredaj u struju. Unutarnju temperaturu
kontrolira termostat. Postoji 8 postavki. 1 je najtoplija
postavka a 7 najhladnija. kad je termostat podeSen
na 0, uredaj je iskljucen. Kad je podeSena na maks., 6
kompresor nece prestati raditi

e Uredaj mozda nece raditi na to€noj temperaturi ako
se nalazi u iznimno toploj prostoriji, te ako se njegova
vrata otvaraju precesto.

Svakodnevna uporaba
Razli¢itu hranu stavite u razli¢ite odjeljke prema

tablici
o e Hrana s prirodnim konzervansima, kao
Vrata ili police na $to su dZemovi,sokovi, pi¢a, zadini.
vratima hladnjaka ¢ Nemojte Cuvati kvarljivu hranu.
e Voce, bilje i povrce treba staviti
Ladica za krumpir odvojeno u donju ladicu.
(ladica za salatu) ¢ Ne Cuvajte banane, luk, krumpir,
¢esnjak u hladnjaku.
Polica hladnjaka — srednja e Miije¢ni proizvodi, jaja

e Namirnice koje ne trebaju kuhanje, kao S$to
su gotove namirnice, meso delikatesa,

Polica hladnjaka — vrh
ostaci hrane.

Hrana za dugotrajno skladistenje.

Donja ladica za sirovo meso, perad, ribu.
Srednja ladica za smrznuto povrée, €ips.
Gorniji pladanj za sladoled, smrznuto voce,
smrznuta peciva.

Ladica/ladice zamrziva¢a
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Svakodnevna uporaba

Preporuka za postavke temperature

Temperatura Odjeljak Odjeljak
okolisa zamrzivaca hladnjak
Ljeto / .
Podesite na 2-4
—
\5 : 3
Normalno :
/ 6 2
AN
0
Zima /
Podesite na 5-6

Gore navedene informacije korisnicima daju preporuku za podeSavanje temperature.

*» Preporucuje se podesavanje temperature na 4 °C u odjeljku hladnjaka i, ako je moguce, na -18 °C
u odjeljku zamrzivaca.

» Za vecinu kategorija namirnica, najduze vrijeme €uvanja u odjeljku hladnjaka postize se s
hladnijim temperaturama. Buducéi da neki odredeni proizvodi (kao $to su svjeze voce i povrée) mogu
biti o$teceni hladnijim temperaturama, preporucuje se da ih drzite u ladicama spremnika, kad god
su prisutni. Ako nije prisutan, odrzavajte prosje¢nu postavku termostata.

» Za zamrznute namirnice pogledajte vrijeme ¢uvanja zapisano na pakiranju namirnica. Ovo vrijeme
pohrane postize se kad god postavka postuje referentne temperature odjeljka (jedna zvjezdica -6 °

C, dvije zvjezdice -12 °C, tri zvjezdice -18 °C).
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Svakodnevna uporaba

Zamrzavanje svjeZe hrane
@ Odjeljak za zamrzavanje je prikladan za zamrzavanje svjeze hrane i pohranu duboko
smrznute hrane na duze vrijeme.

Stavite svjeze namirnice koje Zelite zamrznuti u odjeljak zamrzivaca.

( Maksimalna koli¢ina hrane koju mozZete zamrznuti u 24 sata navedena je na natpisnoj
plogici.

@ Proces dubokog zamrzavanja traje 24 sati : tijekom tog razdoblja, nemojte dodavati

ostalu hranu za zamrzavanje.

Pohrana zamrznute hrane
Prilikom prve upotrebe ili upotrebe nakon duzeg vremena nekoristenja.
Prije postavljanja hrane u odjeljak, podesite uredaj na Super freezing program.

AN
N vaznol U slucaju nehoti¢nog odmrzavanja, primjerice ukoliko nije bilo struje duze od

vrijednosti prikazane u tablici tehnickih karakteristika (vrijeme odmrzavanja), odmrznutu
hranu konzumirajte $to prije ili odmah skujhate i potom ponovno zamrznite (nakon kuhanja).

Odmrzavanje

Duboko smrznutu ili smrznutu hranu, prije upotrebe, mozete odmrznuti u odjeljku ledenice ili
na sobnoj temperaturi, ovisno o raspolozivom vremenu.

Manje komade mozete ¢ak skuhati i smrznute, izravno iz ledenice. U tom slu¢aju, kuhanje ¢e
duze trajati.

Kockice leda
Uredaj moze do¢i uz jedan ili vise kalupa za pravljenje kockica leda.

Dodatna oprema
Pokretne police

Na stranicama uredaja nalazi se niz vodilica kako bi se police
mogle razmjestiti po zelji.

Postavljanje polica na vrata

Kako bi se omogucilo skladistenje paketa hrane razli¢itih
veli¢ina, police na vratima mogu se postaviti na razlicite
visine.

Da biste izvrsili ova pode$avanja, postupno povucite policu u
smijeru strelica dok se ne oslobodi, a zatim je po potrebi
premjestite.

19



Svakodnevna uporaba

Korisni savjeti i trikovi
Kako biste $to bolje iskoristili proces jakog zamrzavanja, evo nekih vaznih savjeta :

®

@

3

&

&

Maksimalna koli¢ina hrane koju mozete smrznuti u 24 sata prikazana je na natpisnoj
plocici;

Proces jakog zamrzavanja postavljen programom uredaja (Super freezing) traje 26
sati. Tijekom tog perioda, nemojte stavljati dodatnu hranu za zamrzavanje;
Zamrzavajte samo vrhunske, svjeze i temeljito o¢is¢ene namirnice;

Pripremite hranu u malim porcijama kako biste omogucili brzo i potpuno zamrzavanje
te kao rezultat, mogli odmrznuti samo potrebnu koli¢inu;

Zamotajte hranu u aluminijsku ili plasti¢nu foliju i pripazite da je hermeticki
zatvorena;

Ne postavljajte svjezu, nesmrznutu hranu u dodir s ve¢ smrznutom, izbjegavajuéi time
porast temperature potonje;

Krta hrana se moze bolje i duze zamrznuti od masne; sol smanjuje rok trajanja hrane;
Kockice leda, ukoliko ih konzumirate odmah nakon vadenja iz ledenice, mogu
uzrokovati ozebline na kozi;

Preporucljivo je oznaciti datum zamrzavanja na svakom pojedinom pakiranju kako
biste mogli pratiti rok trajanja.

Savjeti za pohranu smrznute hrane

Za najbolje rezultate prilikom upotrebe ovog uredaja, trebali bi pripaziti da :

@ je kupovna smrznuta hrana pravilno skladiStena od strane prodavaca;

@ smrznutu hranu iz trgovine u ledenicu premjestite u $to kra¢éem vremenu;

@ ne otvarate vrata preéesto te da ih drZite otvorenima samo koliko je nuzno.
@ Jednom odmrznuta hrana je lako kvarljiva i ne moZe se ponovno zamrzavati.
@ Ne prekoracujte period pohrane preporucen od strane proizvodaca.

Savjeti za rashladivanje svjeze hrane

Da biste postigli najbolje performanse:

* Nemojte Cuvati toplu hranu ili isparavajuce tekucine u hladnjaku. Pokrijte ili
umotajte hranu, osobito ako ima jak okus

* Meso (sve vrste): zamotajte u polietilenske vrecice i stavite na staklene police
iznad ladice s povréem.

» Radi sigurnosti, Cuvajte na ovaj nacin najvise jedan ili dva dana.

» Kuhana hrana, hladna jela i sl.: treba ih prekriti i staviti na bilo koju policu.

» Voce i povrée: treba ih temeljito oCistiti i staviti u posebne ladice. maslac i sir:
trebaju se staviti u posebne nepropusne spremnike ili umotati u aluminijsku foliju
ili polietilenske vrecice kako bi se iskljucilo §to je viSe moguée zraka.

» Boca mlijeka: mora imati ¢ep i mora se ¢uvati na policama na vratima.

» Banane, krumpir, luk i €eSnjak, ako nisu pakirani, ne smiju se ¢uvati u hladnjaku.
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Svakodnevna uporaba

Ciicenje

Zlfvgg higijenskih razloga, unutrasnjost uredaja, kao i unutarnje dodatke, treba redovito Eistiti.
N Oprez! Uredaj ne smije biti ukljucen u struju prilikom ¢is¢enja. Opasnost od strujnog
udara! Prije ¢iS¢enja, iskljucite uredaj te izvadite utikac iz utinice ili iskljucite prekidac ili
osigura¢. Nikada ne koristite parni Cistac¢ za ¢is¢enje uredaja. Moze do¢i do nakupljanja vlage
na elektri¢nim dijelovima — opasnost od strujnog udara! Vruéa para moze dovesti do
oStecenja plasti¢nih dijelova. Uredaj mora biti potpuno suh prije ponovnog ukljucenja.

Vazno! Eterska ulja i organaska otapala mogu ostetiti plasti¢ne dijelove, primjerice limunov
sok ili sok narancine kore, butanska (maslacna) kiselina ili sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
octenu kiselinu.

Izbjegavajte kontakt navedenih tvari s dijelovima uredaja.
Ne koristite nikakva abrazivna sredstva za ¢is¢enje.
Maknite hranu iz ledenice. Odlozite je na hladno mjesto, dobro pokrivenu.
Iskljudite uredaj te izvadite utikac iz uti¢nice ili iskljucite prekidac ili osigurac.
Ocistite uredaj i unutrasnje dijelove krpom i mlakom vodom. Nakon ¢i§¢enja, operite
¢istom vodom i osusite.
Nakupljanje prasine na kondenzatoru povecava potro$nju energije; pazljivo ocistite
kondenzator sa straznje strane uredaja jednom godi$nje mekanom cetkom ili
usisavacem. "

@ Nakon §to se uredaj potpuno osusi, mozete ga ponovno ukljuciti.
Odmrzavanje ledenice
U odjeljku ledenice ¢e se postupno nakupljati led/inje. Njega je potrebno ukloniti. Nikada ne
koristite ostre predmete kako bi uklonili inje/led jer time mozZete ostetiti uredaj.
Medutim, kada se stvori debeli sloj leda s unutra$nje strane; potpuno odmrzavanje treba
izvr$iti na sljedeéi nacin :

@ Iskljudite utika¢ iz uti¢nice;

@ Uklonite svu hranu, zamotajte je u nekoliko slojeva novinskog papira i stavite na

hladno mjesto;

@ Ostavite otvorena vrata i postavite lavor ispod uredaja kako bi sakupili otopljenu
vodu;
Nakon zavrietka odmrzavanja, temeljito osuste unutrasnjost uredaja;
Vratite utika¢ u utiénicu kako bi ponovno ukljucili uredaj.

CRCNCHCRE
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Ocistite odvodni otvor

Kako bi se izbjeglo prelijevanje odmrznute vode u hladnjak,
povremeno Cistite odvodni otvor na straznjoj strani odjeljka
hladnjaka. Ocistite otvor sredstvom za €iSc¢enje kako je prikazano
na desno;j slici.

Zamijenite zarulju

Unutarnje svjetlo je LED tip. Za zamjenu
zarulje obratite se kvalificiranom tehnicaru.
DOSTUPNOST REZERVNIH DIJELOVA
termostate, senzore temperature, tiskane plocice i izvore svjetlosti na razdoblje od barem sedam
godina nakon stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;

kvake, Sarke, ladice i koSare na razdoblje od barem sedam godina te brtve vrata na razdoblje od
barem 10 godina nakon stavljanja posljednje jedinice modela na trziste;
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Svakodnevna uporaba

Otklanjanje problema

Oprez! Prije utvrdivanja problema, iskljucite uredaj. Iskljucivo stru¢ni elektricar ili
ovlasteni servis moze provesti otklanjanje problema koji nije naveden u ovom priru¢niku.

Vazno! Uredaj proizvodi odredene zvukove prilikom svakodnevnog rada (kompresor,

kruzenje rashladnog plina).

Uredaj ne radi.

Utika¢ nije ukopcan ili u¢vrscen.

Ukop¢ajte utika¢ u utiénicu.

Osigura¢ je pregorio ili je
neispravan.

Provjerite osigura¢, zamjenite ga
ukoliko je potrebno.

Utic¢nica je neispravna.

Neispravne dijelove mora
popraviti elektricar.

Regulator temperature postavljen
je na broj "0".

Podesite regulator na drugi broj
kako biste ukljugili uredaj.

Hrana je prevruca.

Temperatura nije
pravilno namjestena.

Pogledaijte prethodni odjeljak
Postavka temperature.

Vrata su bila otvorena dulje vrijeme.

Vrata drzite otvorena
samo koliko je neophodno.

Velika koli¢ina tople hrane stavljena je
u uredaj u posliednja 24
sata.

Privremeno pojacajte hladenje.

Uredaj se nalazi blizu
izvora topline.

Pogledajte odjeljak
Mjesto postavljanja.

Uredaj previSe hladi

Temperatura je podeSena na previse hladno.

Privremeno zakrenite regulator
temperature na topliju postavku.

Neuobicajeni
zvukovi.

Uredaj nije poravnat.

Podesite nozice.

Uredaj dodiruje zid ili druge objekte.

Pomaknite uredaj.

Dio, primjerice cijev, sa straznje
strane uredaja dodiruje drugi dio
uredaja ili zid.

Ukoliko je potrebno, pazljivo
savinite dio koji smeta.

Voda na podu

Otvor za odvod vode je blokiran.

Pogledajte odjeljak Ciscenje.

Bocna ploca je vruéa

Kondenzator je unutar ploce.

To je normalno.

Ukoliko se kvar ponovno pojavi, kontaktirajte ovlaSteni servis.

Da biste kontaktirali tehnicku pomo¢, posjetite naSu web stranicu: https://corporate.haier-
europe.com/en/ . U odjeljku "websites" odaberite marku svog proizvoda i svoju zemlju. Bit ¢ete
preusmjereni na odredeno web mjesto na kojem mozete pronadci telefonski broj i obrazac za
kontaktiranje tehni¢ke pomoci

Dodatne informacije o proizvodu potrazite na https://eprel.ec.europa.eu/ ili skenirajte QR na
energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem
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Nanajhladniji Dio Hladnjakajhladni

Simbol u nastavku ozna¢ava mjesto najhladnijeg podrucja u hladnjaku. To podrucje oznaceno je
blizu ventilatora i na vrhu simbolom ili policom postavljenom na istoj visini.

Kako biste zajaméili temperaturu u tom podrucju, pazite da se polozaj te police ne promijeni.
UGRADNJA POKAZIVACA TEMPERATURE

Kako biste pravilno postavili hladnjak, opremljen je pokazivaéem temperature kojim ée se pratiti
prosje¢na temperatura u najhladnijem dijelu. UPOZORENJE: pokaziva¢ je namijenjen samo za
upotrebu s vasim hladnjakom. Nemojte ga upotrebljavati u drugom hladnjaku (razlikovat ¢e se
najhladnije podrucje) niti za bilo koju drugu upotrebu.

Provjera temperature u najhladnijem podrucju. Nakon $to se pokaziva¢ temperature ugradi,
moZete redovito provjeravati je li temperatura u najhladnijem podrucju ispravna. Ako je potrebno,
prilagodite termostat u skladu s prethodno navedenim. Na temperaturu unutar hladnjaka utjeCe
nekoliko ¢imbenika, kao to su temperature okoline, koli¢éina pohranjene hrane i u€estalost
otvaranja vrata. Uzmite u obzir te €&imbenike pri postavljanju temperature.

Kako biste osigurali da je hrana u vasem hladnjaku dobro o€uvana, posebno u najhladnijem
dijelu, provijerite prikazuje li se na pokazivacu temperature ,OK” (U redu).

Ako se ne prikazuje ,OK” (U redu), temperatura je u tom dijelu previsoka. Postavite termostat na
vecu vrijednost. PriCekajte najmanje 12 sati prije ponovnog namjestanja termostata. Nakon
stavljanja svjeze hrane u hladnjak ili nakon uzastopnog (ili duljeg) otvaranja vrata normalno je da
se na pokazivacu temperature ne prikazuje ,OK” (U redu).
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Vi ringraziamo per aver scelto questo nostro prodotto.

Prima di utilizzare il frigorifero, leggere il presente manuale di istruzioni per massimizzare
le prestazioni del prodotto. Riporre tutta la documentazione per utilizzo futuro o per i
successivi proprietari. Questo apparecchio e destinato unicamente in ambiente domestico
o per applicazioni simili quali:

=La zona cucina destinata al personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi
-Di beauty farm, alla clientela di hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale
- Nei Bed&Breafast (B&B)

-Per servizi di catering ed applicazioni simili esclusa la vendita al dettaglio.

Questo elettrodomestico deve essere utilizzato unicamente per la conservazione degli
alimenti; qualsiasi altro uso € considerato pericoloso e il produttore non é ritenuto
responsabile per eventuali omissioni. Si consiglia anche di leggere con attenzione le
condizioni di garanzia.

INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso e l'installazione. Le istruzioni
contengono informazioni importanti relative all'installazione, all'uso e alla
manutenzione dell'elettrodomestico. Il produttore non e responsabile del
mancato rispetto delle istruzioni e delle avvertenze. Conservare tutta la

documentazione per future consultazioni o per i proprietari successivi.

Collegare I'elettrodomestico all'alimentazione
elettrica solo dopo aver rimosso l'imballo e le
protezioni per il trasporto. Tenere lontani i
bambini dall'imballo e dai relativi componenti.
I cartoni pieghevoli e la pellicola di plastica
potrebbero causare il soffocamento.

Lasciare riposare per almeno 4 ore prima
dell'accensione per consentire all'olio del
compressore di depositarsi se trasportato
orizzontalmente

Al momento della consegna, verificare che il
prodotto non sia danneggiato e che tutte le
parti e gli accessori siano in perfette condizioni



Non danneggiare il circuito del refrigerante
Mantenere libere da qualsiasi ostruzione le
aperture di ventilazione nel luogo in cui si
trova l'elettrodomestico o nella struttura nella
quale e incassato

Non usare mai acqua per lavare la zona del
compressore, pulire accuratamente con un
panno asciutto dopo la pulizia per evitare la
formazione di ruggine

L'elettrodomestico deve essere maneggiato
sempre da almeno due persone perché e
pesante.

Installare I'elettrodomestico a livello in un'area
adatta alle dimensioni e all'uso.

Accertarsi che i dati elettrici sulla targhetta
siano conformi all'alimentazione elettrica. In
caso contrario, rivolgersi a un elettricista.
L'elettrodomestico funziona con corrente
elettrica 220-240Vca /50 Hz. Oscillazioni
anomale della tensione possono causare il
mancato avvio dell'elettrodomestico, danni al
controllo della temperatura o al compressore
oppure rumori anomali durante il
funzionamento. In tal caso, € opportuno
montare un regolatore automatico.

Solo per il Regno Unito: il cavo di alimentazione
dell'elettrodomestico e dotato di una spina a 3
conduttori (collegata a terra) adatta a una



presa standard a 3 conduttori (collegata a
terra). Non tagliare né smontare mai il terzo
conduttore (collegamento a terra). Dopo
I'installazione dell'elettrodomestico, la spina
deve essere accessibile.

Accertarsi che il cavo di rete non sia impigliato
sotto I'elettrodomestico durante e dopo il
trasporto/spostamento, per evitare che il cavo
di rete venga tagliato o danneggiato. Se il cavo
di alimentazione dell’elettrodomestico dovesse
essere danneggiato, farlo sostituire dal
produttore, dal suo servizio tecnico o da un
tecnico qualificato, per evitare rischi

Non montare l'elettrodomestico in ambienti
polverosi, in presenza di olio o umidita, non
esporlo alla luce solare diretta e all'acqua

Non montare 1'elettrodomestico vicino a stufe o
materiali infiammabili

PER gli elettrodomestici dotati di vano
congelatore, non aprire il coperchio in caso di
interruzione della corrente. Gli alimenti
surgelati non dovrebbero guastarsi se
I'interruzione dell'alimentazione dura meno
delle ore indicate sull'etichetta della
classificazione (tempo di aumento della
temperatura). Se I'interruzione
dell'alimentazione dura di piu, controllare gli
alimenti e consumarli immediatamente o
ricongelarli solo dopo averli cotti.
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Se il coperchio dell'elettrodomestico non si
riapre facilmente subito dopo che e stato
chiuso, non si tratta di un problema, in quanto
tale condizione dipende dalla differenza di
pressione che si bilancera entro pochi minuti
consentendo nuovamente l'apertura del

coperchio.
Non conservare medicinali, batteri o sostanze
chimiche nell'elettrodomestico. Questo

elettrodomestico e destinato ad ambienti
residenziali, per cui si sconsiglia di conservare
materiali che richiedono temperature rigide.
Non piegare troppo o tirare il cavo di
alimentazione e non toccare la spina con le
mani bagnate

Non conservare nell'elettrodomestico prodotti
contenenti propellenti infiammabili (ad es.
bombolette spray) o sostanze esplosive.
Pericolo di esplosione!

Non collocare elementi instabili (oggetti
pesanti, contenitori pieni d'acqua) sopra il
frigorifero, per evitare lesioni personali dovute
a cadute o scosse elettriche causate dal
contatto con l'acqua.

Non usare apparecchi elettrici all'interno degli
scomparti per la conservazione degli alimenti
dell'elettrodomestico, se questi non sono del
tipo consigliato dal produttore



Non toccare gli elementi interni di
raffreddamento, specialmente con le mani
bagnate, per evitare crepe o lesioni

Sono a rischio i bambini, le persone affette da
limitazione delle capacita fisiche, mentali o
sensoriali, nonché le persone che non
conoscono perfettamente il funzionamento
sicuro dell'elettrodomestico. Accertarsi che i
bambini e le persone vulnerabili siano
consapevoli dei pericolii Una persona
responsabile della sicurezza deve sorvegliare o
istruire i bambini e le persone vulnerabili che
adoperano I'elettrodomestico.
L'elettrodomestico non deve essere utilizzato
da bambini di eta inferiore a 8 anni.

I bambini non devono giocare con
I'elettrodomestico

I bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e
svuotare questo elettrodomestico

PER gli elettrodomestici dotati di vano
congelatore: non conservare liquidi in bottiglia
o in lattina (specialmente bevande gassate) nel
vano congelatore. Le bottiglie e lattine possono
scoppiare!

PER gli elettrodomestici dotati di vano
congelatore: non mettere mai in bocca alimenti
surgelati subito dopo averli estratti dal vano
congelatore. Pericolo di ustioni dovute alla
bassa temperatura!



Accertarsi sempre che i componenti di plastica
e la guarnizione dello sportello siano privi di
olio e grasso. In caso contrario, i componenti di
plastica e la guarnizione dello sportello
diventeranno porosi.

Prima di ogni intervento occorre disinserire
I'alimentazione elettrica all’elettrodomestico
Non wusare dispositivi meccanici o altri
strumenti artificiali per accelerare il processo
di sbrinamento, diversi da quelli consigliati dal
produttore

Non utilizzare oggetti appuntiti o acuminati
come coltelli o forchette per rimuovere il
ghiaccio. Non utilizzare mai asciugacapelli,
riscaldatori elettrici o altri elettrodomestici
per lo sbrinamento

Si consiglia di mantenere pulita la spina:
eventuali residui di sporco sulla spia possono
provocare incendi

Non cercare di riparare, smontare o modificare
personalmente I'elettrodomestico. Per Ile
riparazioni rivolgersi sempre all'assistenza
clienti.

Sorvegliare i bambini durante la pulizia o la
manutenzione dell'elettrodomestico.

Non pulire i ripiani di vetro freddi con acqua
calda. Un'improvvisa  variazione della
temperatura puo causare la rottura del vetro.



AVVERTENZA: i tubi del circuito di
refrigerazione trasportano una lieve quantita
di refrigerante ecologico ma infiammabile
(R600a) e di gas isolante (ciclopentano). Questi
prodotti non danneggiano lo strato di ozono e
non aumentano l'effetto serra. Se il
refrigerante fuoriesce, puo lesionare gli occhi o
incendiarsi.
Se il circuito di refrigerazione e visibilmente
danneggiato:
Spegnere l'elettrodomestico e staccare la
spina dalla rete elettrica.
Tenere lontano dall'elettrodomestico
fiamme libere e/o fonti di ignizione.
- Ventilare accuratamente il locale per alcuni
minuti.
Informare l'assistenza clienti.
AWERTENZA per scongiurare il rischio di
incendi o scosse elettriche, non danneggiare la
spina e/o il cavo di alimentazione.
AVVERTENZA: non adoperare prese multiple o
alimentatori portatili. Si sconsiglia 1'uso di
prolunghe e prese multiple.
Non tentare di sedersi o stare in piedi sulla
parte superiore dell'elettrodomestico, per
evitare lesioni personali o danni
all'elettrodomestico. Questo elettrodomestico
non puo essere impilato con altri
elettrodomestici.



Il prodotto e progettato e costruito solo per uso
domestico

E possibile utilizzare solo componenti originali
forniti dal produttore. Il produttore garantisce
che solo questi componenti soddisfano i
requisiti di sicurezza.

L'apertura prolungata della porta puo causare
un significativo aumento della temperatura nei
vani dell'elettrodomestico

Pulire regolarmente le superfici che possono
venire a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili

Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati
utilizzati per 48 ore; sciacquare l'impianto
idrico collegato alla rete idrica se I'acqua non e
stata prelevata per 5 giorni

Conservare la carne e il pesce crudo in appositi
contenitori in frigorifero, in modo che non
vengano a contatto con altri alimenti o che non
gocciolino su di essi

Gli scomparti per surgelati a due stelle (se
presenti nell'elettrodomestico) sono adatti alla
conservazione di alimenti pre-congelati, alla
conservazione o alla preparazione di gelati e
alla produzione di cubetti di ghiaccio

Gli scomparti a una, due e tre stelle (se presenti
nell'elettrodomestico) non sono adatti al
congelamento di alimenti freschi



e Se l'elettrodomestico viene lasciato vuoto per
lunghi periodi di tempo, spegnere, sbrinare,
pulire, asciugare e lasciare la porta aperta per
evitare che si formi muffa all'interno

e Per i frigoriferi cantina: Apparecchio destinato
esclusivamente alla conservazione del vino

e Per gli apparecchi a libera installazione:
Apparecchio di refrigerazione non destinato ad
essere utilizzato come apparecchio da incasso

e Per gli apparecchi senza uno scomparto a 4
stelle: Apparecchio di refrigerazione non
idoneo al congelamento di alimenti

Smaltimento degli elettrodomestici usati

Questo elettrodomestico dispone di contrassegno ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

La direttiva RAEE riguarda le sostanze inquinanti (che possono causare conseguenze negative
per l'ambiente) e i componenti principali (che possono essere riutilizzati). E importante che i
RAEE siano sottoposti a trattamenti specifici in modo da togliere e smaltire in modo corretto
gli inquinanti, nonché recuperare e riciclare tutti i materiali.

Spetta ai singoli individui garantire che i RAEE non diventino un problema a livello
ambientale. Esistono alcune regole specifiche da rispettare:

- I RAEE non devono essere trattati come rifiuti domestici;

- 1 RAEE devono essere affidati agli speciali centri di raccolta gestiti dai comuni o da societa
autorizzate. In molti stati & disponibile anche un servizio di raccolta porta a porta per i
RAEE.

In caso di acquisto di nuovi elettrodomestici, quelli vecchi possono essere affidati al venditore
che li deve ritirare gratuitamente in numero corrispondente agli elettrodomestici acquistati, a
condizione che i singoli elettrodomestici siano di tipo simile e con le stesse funzioni di quelli
acquistati.



Conformita

Apponendo il marchio c E su questo prodotto, confermiamo la conformita a tutti i requisiti
di legge europei in materia di sicurezza, salute e tutela ambientale applicabili per legge a
questo prodotto.

Garanzia

La garanzia minima e: 2 anni per i Paesi UE, 3 anni per la Turchia, 1 anno per il Regno Unito, 1
anno per la Russia, 3 anni per la Svezia, 2 anni per la Serbia, 5 anni per la Norvegia, 1 anno per
il Marocco, 6 mesi per 1'Algeria, la Tunisia nessuna garanzia legale richiesta.

Risparmio energetico

Per un maggiore risparmio di energia si consiglia di procedere come segue:

. Installare I'elettrodomestico lontano da fonti di calore, al riparo dall’irradiazione
diretta dei raggi solari e in un ambiente ben ventilato.

. Evitare di conservare alimenti caldi nel frigorifero per evitare di aumentare la
temperatura interna, provocando un funzionamento continuo del compressore.

. Non riempirlo eccessivamente in modo tale da garantire una corretta circolazione

dell'aria.

. Sbrinare I'elettrodomestico in presenza di ghiaccio per facilitare il trasferimento del
freddo.

. In caso di mancanza di energia elettrica, si consiglia di lasciare chiusa la porta del
frigorifero.

e  Aprire o tenere aperte le porte dell'elettrodomestico il meno possibile.
. Evitare di regolare il termometro a temperature troppo basse.
. Togliere la polvere presente nella parte posteriore dell'elettrodomestico.
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Panoramica del prodotto

Freezer NOnnn
LUUUUL]
=
> Balconi
e —
Crisper \L m

La configurazione che consente il maggiore risparmio energetico richiede il posizionamento di
cassetti, vani alimenti e ripiani nel prodotto; fare riferimento alle immagini precedenti.

Questa illustrazione & solo per riferimento, i dettagli si prega di controllare il vostro apparecchio
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Reversibilita della porta

Attrezzi necessari: Cacciavite a stella, cacciavite a punta piatta, chiave esagonale.

e Accertarsi che I'elettrodomestico sia scollegato dall'alimentazione e vuoto.

o Per togliere la porta & necessario inclinare all'indietro I'elettrodomestico.

e Appoggiare I'elettrodomestico su qualcosa di compatto in modo che non scivoli durante
la fase di inversione della porta.

e Tutti i componenti smontati devono essere conservati per il successivo rimontaggio della
porta.

¢ Non appoggiare |'elettrodomestico in posizione completamente orizzontale poiché cio
potrebbe danneggiare il sistema di raffreddamento.

« E consigliabile fare effettuare il montaggio da due persone.

1. Rimuovere con cautela il coperchio superiore della cerniera
con un cacciavite piatto

2. Svitare la cerniera superiore con un cacciavite a croce.

3. Rimuovere il coperchio del foro con un cacciavite piatto.

4. Spostare il coperchio del nucleo dal lato sinistro al lato destro.

Quindi sollevare la porta superiore e posizionarla su una
superficie imbottita per evitare che si graffi.
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Reversibilita della porta

5. Svitare la cerniera centrale e quindi sollevare la porta inferiore e
metterla su un cuscinetto morbido per evitare graffi.

6. Spostare due coperchi del foro centrale da sinistra a destra.

7. Appoggiare la parte posteriore dell'armadietto su un
supporto morbido. Svitare la cerniera inferiore ¢ il piede di
livellamento.

8. Svitare e togliere il perno della cerniera inferiore, capovolgere la staffa e riposizionarla.

13



Reversibilita della porta

9. Installare la cerniera sul lato sinistro e la base del piede sul lato

destro. Quindi avvitare due piedini di livellamento con le
loro parti originali.

10. Spostare due coperchi del foro centrale da sinistra a destra.

11. Sollevare I'elettrodomestico e posizionare la porta sulla cerniera

inferiore. Assicurarsi che I'anima della cerniera inferiore sia
inserita nel foro della porta. Quindi spostare il coperchio
del foro della cerniera della porta inferiore dal lato sinistro
al lato destro.

12. Installare la cerniera centrale.
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Reversibilita della porta

13. Installare lo sportello superiore con la cerniera superiore.

14. Fissare il coperchio della cerniera e il coperchio del foro sulla parte
superiore dell'elettrodomestico.

15. Staccare le guarnizioni della porta del frigorifero e del congelatore
e quindi fissarle dopo averle ruotate. ( f
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Installazione

Installare la maniglia della porta esterna (se e presente)

Spazio necessario

e Tenere abbastanza spazio per aprire la porta

480
530
1160
min=50
min=50
min=50
960
1010
135°
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Apparecchio di refrigerazione non destinato ad essere utilizzato come apparecchio da incasso

Livellamento

Per fare cio aggiustare i piedini frontalmente.

Se non c'é livellamento, le porte e la chiusura
magnetica non saranno allineate correttamente

VAR,

Allungare Accorciare
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Installazione

Posizionamento

Installare la macchina in un luogo dove la temperatura ambientale corrisponda alla classe
climatica indicata nell’etichetta climatica della macchina
— temperata estesa: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una
temperatura ambiente compresa tra 10 °C e 32 °Cy;
— temperata: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una temperatura
ambiente compresa tra 16 °C e 32 °Cy;
— subtropicale: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una temperatura
ambiente compresa tra 16 °C e 38 °Cy;
— tropicale: «Apparecchio di refrigerazione destinato a essere utilizzato a una temperatura
ambiente compresa tra 16 °C e 43 °Cy;

Luogo

La macchina dovrebbe essere installata lontana da fonti di calore come caloriferi, boiler, luce
del sole ecc. Assicurarsi che I'aria possa circolare liberamente intorno alla cabina. Per
assicurare le migliori performance, se la macchina é posizionata sotto un muro sporgente, la
distanza minima tra la macchina e il muro deve essere di almeno 100 mm. Idealmente,
comunque, la macchina non dovrebbe essere posizionata sotto muri sporgenti. Un accurato
livellamento e assicurato da uno o piu piedini regolabili alla base della macchina.

Attenzione! Deve essere possibile disconnettere la macchina dalla principale sorgente di
& energia; la spina deve essere quindi facilmente accessibile dopo I'installazione.

Connessione elettrica

Prima di inserire la spina, assicurarsi che il voltaggio e la frequenza mostrati nell’etichetta
corrispondano alle tue prese domestiche. La macchina deve essere appoggiata. il cavo di
alimentazione é fornito con un contatto per questo scopo. Se la presa domestica non ¢
appoggiata al suolo, connettere la macchina ad un altro pavimento a norma con la
regolamentazione attuale, consultando un elettricista qualificato. Il produttore declina ogni
responsabilita se le precauzioni sulla sicurezza di sopra non vengono osservate. La macchina e
anorma con le direttive E.E.C.
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Uso quotidiano

Primo utilizzo

Pulire I'interno

Prima di usare la macchina per la prima volta, pulire I'interno e tutti gli accessori interni con
acqua tiepida e qualche sapone naturale, in modo da rimuovere il tipico odore del nuovo
prodotto, dopo di che asciugare intensamente.

Importante! Non usare detergenti o polveri abrasive, poiché queste danneggeranno la
finitura.

Impostazione temperatura

e Latemperatura interna & controllata da un termostato. Ci

sono 8 impostazioni .1 & I'impostazione piu calda é 7,

Quando il termostato & impostato su 0, I'elettrodomestico si

spegne. Quando impostato € al massimo, il compressore

non si arresta 6
o |'elettrodomestico potrebbe non funzionare alla

temperatura corretta in caso di temperatura estremamente

elevata o se la porta viene aperta troppo frequentemente.

Uso quotidiano

Posizionare diversi alimenti in diversi scomparti secondo la tabella sottostante

e Alimenti con conservanti naturali, come

Porta o balconi del marmellate, succhi di frutta, bevande,
vano frigorifero condimenti.

* Non conservare alimenti deperibili.

o Frutta, erbe e verdura devono essere collocati

Cassetto crisper separatamente nel contenitore piu fresco.
(cassetto insalata) * Non conservare banane, cipolle, patate, aglio in
frigorifero.

Ripiano frigorifero - centrale ¢ Prodotti lattiero-caseari,
uova

e Alimenti che non necessitano di cottura, come
Ripiano frigorifero - top cibi pronti da mangiare, salumi, avanzi.

o Alimenti per la conservazione a lungo termine.

e Cassetto inferiore per carne cruda, pollame,

Cassetto/i congelatore/ pesce.

vassoio o Cassetto centrale per verdure surgelate, patatine.

* Vassoio superiore per gelato, frutta surgelata,
prodotti da forno surgelati.

Apparecchio di refrigerazione non idoneo al congelamento di alimenti
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Uso quotidiano

Consigli per I'impostazione della temperatura

Consigli per I'impostazione della temperatura

Temperatura Vano congelatore [Vano frigorifero
ambiente
Estate /
Normale /
Inverno /
Impostare su 5~6

Le informazioni di cui sopra forniscono agli utenti consigli sull'impostazione della
temperatura.

Impatto sulla conservazione degli alimenti

o Si consiglia di impostare la temperatura a 4°C nel vano frigorifero e, se possibile, a -18°C
nel vano freezer.

e Perla maggior parte delle categorie di alimenti, il tempo di conservazione piu lungo nel
vano frigorifero si ottiene con temperature piu fredde. Poiché alcuni prodotti particolari
(come frutta e verdura fresca) possono essere danneggiati da temperature piu fredde, si
consiglia di conservarli nei cassetti verdura, quando presenti. Se non sono presenti,
mantenere un'impostazione media del termostato.

o Per gli alimenti surgelati, fare riferimento al tempo di conservazione scritto sulla
confezione degli alimenti. Questo tempo di conservazione si ottiene quando l'impostazione
rispetta le temperature di riferimento del vano (una stella -6°C, due stelle -12°C, tre stelle
-18°C).
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Uso quotidiano

Congelamento degli alimenti freschi
¢ il vano congelatore € adatto a congelare alimenti freschi e mantenere i surgelati per
molto tempo
¢ mettere nel congelatoregli gli alimenti freschi che devono essere congelati

¢ la massima quantita di alimenti che possono essere surgelati in 24 ore € specificata
nell'etichetta

¢ il processo di congelazione dura 24 ore: durante questo periodo non aggiungere altri
alimenti da surgelare

Immagazzinamento i surgelati

Quando lo accendi per la prima volta o dopo un periodo di non utilizzo. Prima di mettere il
prodotto nel vano lasciare che la macchina sia impostata nel super freezing mode

Importante! Nel caso di uno scongelamento accidentale, per esempio la corrente é stata
staccata piu a lungo di quanto sia mostrato nella chart delle caratteristiche tecniche sotto
“rising time”, il cibo scongelato deve essere consumato velocemente o cucinato
immediatamente e risurgelati (dopo la cottura)

Scongelamento

Gli alimenti surgelati, prima di essere consumati, possono essere scongelati nel vano
congelatore o nella stanza, in base al tempo disponibile per 'operazione. Pezzi piccoli
potrebbero essere cucinati ancora congelati, direttamente dal freezer. In questo caso, la
cottura durera di piu.

Cubetti di ghiaccio

Questa macchina potrebbe essere dotata di uno o piu cassetti per la produzione di cubetti di
ghiaccio.

Accessori
Mensole mobili

Le pareti del frigorifero sono dotate di una serie di guide
che permettono di posizionare a piacere i ripiani.

Posizionamento dei balconcini sulla porta

Per permettere di riporre confezioni di alimenti di diversi
formati, i balconcini della porta possono essere collocati a
diverse altezze. Per la regolazione tirare leggermente il
balconcino in direzione delle frecce fino a quando non si
libera, quindi riposizionarlo come voluto.
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Uso quotidiano

Consigli utili
Per aiutarti ad eseguire la maggior parte dei processi di congelamento, ecco alcuni importanti
suggerimenti:

e La massima quantita di alimenti che puo essere congelata in 24 ore, € mostrata

nell’etichetta;

e Il processo di super freezing impostato nella macchina dura 26 ore. Nessun alimento

deve essere aggiunto in questo lasso di tempo

e Surgelare solamente alimenti di qualita, freschi e lavati;
e Preparare il cibo in piccole porzioni per fare in modo che sia sergelabile facimente e

completamente e per rendere anche possibile lo scongelamento della sola quantita
richiesta

e Avvolgere il cibo in una stagnola o politene e assicurarsi che la carta sia ermetica;
e Non permettere che alimenti freschi, scongelati siano a contatto con alimenti gia

surgelati, per evitare un aumento di temperatura di questi ultimi

e Prodotti magri si depositano meglio e piu a lungo di quelli grassi; il sale riduce il tempo

di immagazzinamento del cibo;

e [ sorbetti, se consumati subito dopo averli presi dal vano congelatore, possono causare

una bruciatura da congelamento alla pelle

e [E consigliabile mostrare la data di congelamento su ogni involucro per rimuoverlo dal

vano congelatore, possono causare bruciature da congelamento alla pelle

e E consigliabile mostrare la data di congelamento su ogni involucro per tenere il conto

del tempo di immagazzinamento

Consigli per immagazzinare cibo surgelato

Per ottenere le migliori performance di questa macchina dovresti:

e Assicurarti che gli alimenti surgelati siano stati immagazzinati bene dai negozianti;

e Essere sicuro che gli alimenti surgelati siano stati portati dallo negozio al congelatore
nel piu breve tempo possibile;

e Non aprire la porta frequentemente o lasciarla aperta piu a lungo del necessario.

e Una volta scongelato, il cibo si scongela rapidamente e non puo essere risurgelato

e Non andare oltre al periodo di immagazzinamento indicato dal produttore

Consigli per il raffreddamento di alimenti
freschi Per ottenere le migliori prestazioni:

Non conservare cibi caldi o liquidi evaporanti in frigorifero Coprire o avvolgere il cibo, in
particolare se ha un sapore forte

Carne (tutti i tipi) - confezionare in sacchetti politene per alimenti e posizionare sui ripiani di
vetro sopra il cassetto delle verdure.

Per motivi di sicurezza, conservare in questo modo solo uno o due giorni al massimo.

Cibi cotti, piatti freddi, ecc...: questi devono essere coperti e possono essere collocati su
qualsiasi ripiano.

Ortofrutticoli: vanno accuratamente puliti e riposti negli appositi cassetti forniti. burro e
formaggio: vanno riposti in appositi contenitori ermetici o avvolti in fogli di alluminio o sacchetti
di polietilene per escludere quanta piu aria possibile.

Bottiglie di latte: devono avere un tappo e devono essere conservate nei balconcini della porta
Banane, patate, cipolle e aglio, se non confezionati, non devono essere conservati in
frigorifero.
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Uso quotidiano

Pulizia
Per ragioni di igiene 'interno della macchina, inclusi gli accessori interni, dovrebbe essere
pulito regolarmente.
Attenzione! La macchina non dovrebbe essere connessa alla presa durante le pulizie. Pericolo
di elettroshock! Prima di pulire, spegnere la macchina e rimuovere la spina dalla presa o
spegnere l'interruttore. Mai pulire la macchina con un panno umido. L'umidita potrebbe
mischiarsi con i componenti elettrici, pericolo di elettroshock! Il vapore caldo puo portare al
danneggiamento delle parti di plastica. La macchina deve essere asciugata prima di essere
rimessa al suo posto pronta
Importante! Oli eterei e solventi organici possono attaccare le parti di plastica, ad esempio

succo di limone o di arancio, acido butirico, detergente che contiene acido acetico
e Non permettere che certe sostanze vengano a contatto con le componenti della macchina
e Non usare alcun detergente abrasivo

e Rimuovere il cibo dal congelatore. Depositarlo in un posto fresco, ben coperto.

e Spegnere la macchina e togliere la spina dalla presa, o spegnere l'interruttore

e Pulire la macchina e gli accessori con una pezza e acqua tiepida. Dopo aver pulito
strofinare con acqua fresca strofinando a secco

e Accumulo di polvere nel condensatore aumenta il consumo energetico. Pulire quindi
attentamente il condensatore nel retro della macchina una volta all’anno con un una
spazzola morbida o un’aspirapolvere

e Dopo che sia tutto asciutto mettere la macchina al suo posto
Scongelamento del congelatore

Il vano congelatore, in ogni caso, si riempira di brina progressivamente. Questo dovrebbe
essere rimosso. Non usare mai oggetti di metallo taglienti per togliere la brina dal
vaporizzatore perché si potrebbe danneggiare. Comunque, quando il ghiaccio diventa molto
sottile, completare lo scongelamento dovrebbe essere portato avanti come segue:

e Staccare la spina dalla presa
e Rimuovere tutto il cibo immagazzinato, avvolgerlo in diversi fogli di giornale e
metterlo in un posto fresco
e Mantenere la porta aperta, e mettere sotto la macchina una bacinella per raccogliere
I’acqua scongelata
e Quando lo scongelamento & completo, asciugare bene I'interno
e Rimettere la spina nella presa per far funzionare la macchina
Pulire il foro di scarico
Per evitare che I'acqua di scongelamento trabocchi nel frigorifero,
pulire periodicamente il foro di scarico sul retro del vano frigorifero.

Utilizzare un detergente per pulire il foro come mostrato nell'immagine
a destra.

Sostituire la lampada
La luce interna € di tipo LED. Per sostituire la
lampada, contattare un tecnico qualificato.

DISPONIBILITA’ DEI RICAMBI
termostati, sensori di temperatura, schede a circuiti stampati e sorgenti luminose sono disponibili
per un periodo minimo di sette anni dall’immissione sul mercato dell’ultima unita del modello;
maniglie e cerniere delle porte, vassoi e cesti sono disponibili per un periodo minimo di sette anni
e guarnizioni delle porte per un periodo minimo di dieci anni dall'immissione sul mercato
dell'ultima unita del modello; 22




Uso quotidiano

Risoluzione problemi

Attenzione! Prima di iniziare a sistemare, disconnettere I'alimentazione. Solo un elettricista
qualificato deve sistemare se non c’é nel manuale

Importante! ci sono alcuni rumori durante il normale utilizzo (compressore, circolazione

frigorifera ecc).

L'elettrodomestico non
funziona

Il termostato & posizionato su "

Impostare il termostato su altri numeri
per accendere |'elettrodomestico

La spina non ¢ inserita o & allentata.
il prodotto & spento

Inserire la spina e
accendere I'elettrodomestico

Il fusibile ha subito un colpo o & difettoso

Controllare il fusibile e sostituirlo
se necessario

La presa ¢ difettosa

Le disfunzioni della presa vanno
sistemate da un elettricista

Il cibo & troppo caldo

La temperatura non &
regolata correttamente.

Fare riferimento alla sezione
Impostazione Temperatura iniziale.

La porta & stata lasciata aperta per
un lungo periodo.

Aprire la porta solo per il tempo
strettamente necessario.

Nelle ultime 24 ore sono stati collocati
nell’elettrodomestico numerosi
alimenti caldi.

Aprire la porta solo per il tempo
strettamente necessario.

L'elettrodomestico & vicino ad
una fonte di calore.

Fare riferimento alla sezione
posizione installazione.

L'apparecchio si raffredda troppo

Temperatura troppo fredda.

Ruotare temporaneamente la manopola di
regolazione della temperatura su piti caldo

Rumori inusualil

L'apparecchio non ¢ livellato

Regolare i piedini

L'elettrodomestico tocca il muro o
altri oggetti

Spostare leggermente la macchina

Un componente, per esempio un tubo,
nel retro dell'elettrodomestico sta
toccando un'altra parte dello stesso o del

se necessario, piegare attentamente il
componente per evitare che tocchi

Acqua sul pavimento

Mo

Il foro di scarico dell'acqua € bloccato.

Consultare la sezione Pulizia.

Il pannello laterale & caldo

Il condensatore € allinterno del pannello.

E normale.

Se il problema persiste, contattare il centro assistenza.

Per contattare I'assistenza tecnica, visitare il nostro sito Web: https://corporate.haier-europe.com/en/ .
Nella sezione "websites", scegli la marca del tuo prodotto e il tuo paese. Verrai reindirizzato al sito specifico
dove potrai trovare il numero di telefono e il modulo per contattare I'assistenza tecnica

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare https://eprel.ec.europa.eu/ o eseguire la scansione del QR
sull'etichetta energetica fornita con I'apparecchio
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Parte Piu Fredda Del Frigorifero

Il simbolo sottostante indica la posizione dell'area piu fredda del frigorifero. Quest'area e
indicata in alto e vicino alla ventola dal simbolo o dal ripiano posizionato alla stessa
altezza.

Per garantire la temperatura in questa zona, assicurarsi che la posizione di questo ripiano
non venga cambiata.

INSTALLAZIONE DELL'INDICATORE DI TEMPERATURA

Per poter effettuare un’impostazione corretta, il frigorifero € dotato di un indicatore di
temperatura che monitora la temperatura media nella parte piu fredda. AVVERTENZA:
questo indicatore

¢ destinato esclusivamente all'uso con il frigorifero. Assicurarsi di non utilizzarlo in un
frigorifero diverso (I'area piu fredda sara differente) o per qualsiasi altro scopo.

Controllo della temperatura nella zona piu fredda. Una volta installato I'indicatore di
temperatura,

€ possibile controllare periodicamente che la temperatura nella zona piu fredda sia corretta.
Se necessario, regolare il termostato di conseguenza come descritto sopra. La temperatura
all'interno del frigorifero € influenzata da diversi fattori, come la temperatura ambiente, la
quantita di cibo conservato e la frequenza con cui viene aperta la porta. Tenere in
considerazione questi fattori quando si imposta la temperatura.

Per garantire che il cibo nel frigorifero sia ben conservato, specialmente nella parte piu
fredda, assicurarsi che l'indicatore della temperatura mostri "OK".

Se “OK” non viene visualizzato, significa che la temperatura in quella parte € troppo elevata.
Impostare il termostato su una posizione piu alta. Attendere almeno 12 ore prima di
regolare nuovamente il termostato. Dopo aver inserito alimenti freschi all'interno
dell'elettrodomestico o dopo ripetute (o prolungate) aperture della porta, € normale che
I'indicazione “OK” non venga visualizzata sull'indicatore.
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Takk for at du kjgpte dette produktet.

For  fa best mulig resultat er det viktig at du leser ngye gjennom denne bruksanvisningen
for du tar i bruk kjgleskapet. All dokumentasjon ma tas vare pa for senere bruk eller
eventuell overlevering i tilfelle eierskifte. Produktet er kun ment a skulle brukes i private
husholdninger eller lignende miljger, derunder:

- personalkjgkkener i butikker, pa kontorer eller i andre arbeidsmiljger

- pa garder, av gjester pa hoteller, moteller og andre typer innkvarteringer

- pa pensjonater

- catering-tjenester og lignende tjenester der det ikke er snakk om butikksalg.

Enheten skal kun brukes til & oppbevare matvarer. All annen bruk anses som farlig, og vil
gjgre at produsenten fratas alt erstatningsansvar. Det anbefales at du setter deg inn i
garantivilkarene.

SIKKERHETSINFORMASJON

Les drifts- og installasjonsinstruksjonene ngye! De inneholder viktig
informasjon om hvordan du installerer, bruker og vedlikeholder apparatet.
Produsenten er ikke ansvarlig hvis du ikke overholder instruksjonene og
advarslene. Behold alle dokumentene for senere bruk eller for neste eier.

¢ Ikke koble apparatet til stremforsyningen fgr
alle paknings- og transittbeskyttere er fjernet.
Hold barn borte fra emballasjen og dens deler.
Kvelningsfare pa grunn av brettede kartonger
og plastfilm!

e La enheten std i minst 4 timer for du slar den
pa. Dette gir kompressoroljen tilstrekkelig tid
til a stabilisere seg hvis enheten har blitt
transportert horisontalt

e Ved levering ma du kontrollere at alle deler av
produktet samt tilbehgr er i perfekt stand

e Unnga skader pa Kjglekretsen

e Sgrg for at ventilasjonsipningene i
enhetskabinettet eller den innebygde
strukturen ikke blokkeres
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Ikke vask kompressoren med vann. Tgrk av
grundig med en tgrr Kklut etter rengjgring for a
unnga rust

Handter alltid apparatet med minst to
personer fordi det er tungt.

Installer og juster apparatet i et omrade som
passer for stgrrelse og bruk.

Forsikre deg om at den elektriske
informasjonen pa typeskiltet stemmer overens
med strgmforsyningen. Hvis ikke, kontakt en
elektriker.

Apparatet drives av en 220-240 VAC / 50 Hz
stremforsyning. Unormal spenningssvingning
kan fgre til at apparatet ikke starter, eller at
temperaturreguleringen eller kompressoren
blir skadet, eller det kan vare unormal stgy
under bruk. I slike tilfeller skal det monteres
en automatisk regulator.

Bare for Storbritannia: Apparatets strgmkabel
er utstyrt med 3-ledningskontakt (jording) som
passer til en standard 3-ledningskontakt
(jordet). Aldri kutt av eller demonter den
tredje pinnen (jording). Etter at apparatet er
installert, skal stgpselet veere tilgjengelig.

For a unnga at strgmkabelen kuttes eller
skades ma du passe pa at den ikke kommer i
klem under enheten nar denne bzeres/flyttes.
Hvis strgmledningen er skadet, ma du fa den

skiftet av produsenten, en servicerepresentant
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for produsenten, eller en annen kvalifisert
person

Ikke monter enheten pa steder med fuktighet,
olje eller stgv, og ikke utsett den for direkte
sollys og vann

Ikke monter enheten nzr varmeelementer
eller brennbare materialer

FOR apparater med fryserom: hvis det er
strembrudd, ma du ikke apne lokket. Frossen
mat bgr ikke pavirkes hvis feilen varer i
mindre enn de timene som er angitt pa
Klassifiseringsetiketten
(temperaturstigningstid). Hvis feilen varer
lengre, bgr maten sjekkes og spises
umiddelbart, eller tilberedes og deretter fryses
pa nytt.

Hvis du opplever at lokket pa apparatet er
vanskelig a apne like etter at du har lukket det,
ma du ikke bekymre deg. Dette skyldes
trykkforskjellen som vil utjevnes og la lokket
apnes normalt etter noen minutter.

Oppbevar ikke medisiner, bakterier eller
kjemiske midler i apparatet. Dette apparatet er
et husholdningsapparat, det anbefales ikke a
lagre materialer som Kkrever strenge
temperaturer.

Unnga 4 trekke hardt i eller bgye
stremledningen, og ikke ta pa stgpselet mens

du er vat pa hendene
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Ikke oppbevar produkter som inneholder
brennbart drivimmiddel (f.eks. spraybokser)
eller eksplosive stoffer i  apparatet.
Eksplosjonsfare!

Ikke plasser ustabile gjenstander (tunge
gjenstander, beholdere fylt med vann) oppa
kjoleskapet for & wunnga personskader
forarsaket av fall eller elektrisk stgt forarsaket
av kontakt med vann.

Elektrisk utstyr skal ikke brukes i
matoppbevaringsrommene i enheten med
mindre utstyret er anbefalt av produsenten
Ikke ta pa de interne kjgleelementene (seerlig
ikke nar du er vat pa hendene). Dette kan fgre
til sprekkdannelse eller personskader

Her er barn i fare, personer som har
begrensede fysiske, mentale eller sensoriske
evner, sa vel som personer som har
utilstrekkelig kunnskap om sikker bruk av
apparatet. Kontroller at barn og sarbare
mennesker har forstatt farene. En person som
er ansvarlig for sikkerhet, ma fgre tilsyn med
eller instruere barn og sarbare personer som
bruker apparatet. Bare barn fra atte ar og
oppover kan bruke apparatet.

Ikke la barn leke med enheten

Barn fra 3 til 8 ar kan laste inn og ut av dette
apparatet



FOR apparater med fryserom: oppbevar ikke
vaesker pa flaske eller hermetikk (spesielt
Kullsyreholdige drikker) i fryserommet.
Flasker og bokser kan sprekke!

FOR apparater med fryserom: Legg aldri
frossen mat rett fra fryserommet i munnen.
Fare for forbrenning ved lave temperaturer!
Hold plastdeler og dgrpakningen fri for olje og
fett. Ellers blir plastdeler og dgrtetningen
porgs.

Ta stgpselet ut av stikkontakten fgr du utferer
arbeider pa enheten

Hvis du gnsker a fremskynde avrimingen, ma
du bruke metoder/utstyr som produsenten har
anbefalt

Ikke forsgk a fjerne rim ved hjelp av spisse
eller skarpe gjenstander som for eksempel
kniver eller gafler. Aldri bruk harterker,
elektriske varmeovner eller lignende elektrisk
utstyr for a avrime enheten

Det anbefales a holde stgpselet rent, da
stgvansamlinger kan medfgre brannfare

Ikke prgv a reparere, demontere eller
modifisere apparatet pa egen hand. I tilfelle
reparasjon, kontakt alltid var kundeservice.
Overvdak barn mens apparatet rengjgres eller
vedlikeholdes.



Ikke rengjor de kalde glasshyllene med varmt
vann. Plutselig temperaturendring kan fgre til
at glasset knekker.
ADVARSEL: Rgrene til kjglekretsen overfgrer
en liten mengde av et miljgvennlig, men
brennbart Kkjglemiddel (R600a) og
isolasjonsgass (cyklopentan). Det skader ikke
ozonlaget og gker ikke drivhuseffekten. Hvis
kjolemediet slipper ut, kan det skade gynene
eller antennes.
Hvis Kjglemediekretsen skulle bli skadet:
Sla av apparatet og trekk ut stgpselet,
Hold apen ild og/ellertenningskilder borte
fraapparatet,
Ventilér rommetgrundig i flere minutter,
Informer kundeservice.
ADVARSEL: Ikke skad pluggen og/eller
stremledningen. dette kan fgre til elektriske
stgt eller branner.
ADVARSEL: 1Ikke bruk flere barbare
stikkontakter eller baerbare strgmforsyninger.
Vi anbefaler ikke bruk av skjgteledninger og
flerveisadaptere.
Ikke prgv a sitte eller sta pa toppen av
apparatet. Du kan skade deg selv eller skade
det. Dette apparatet er ikke designet for
stabling med andre apparater.
Produktet er kun ment a skulle brukes i private

husholdninger
6



Bare originale deler levert av produsenten kan
brukes. Produsenten garanterer at bare disse
delene tilfredsstiller sikkerhetskravene.

A holde dgra apen over lengre tid vil kunne
forarsake en  betydelige @¢kning av
temperaturen inne i apparatet

Rengjgr overflatene som kan komme i kontakt
med mat og tilgjengelige avlgpssystemer
Rengjor vanntankene hvis de ikke har veert i
bruk i 48 timer. Skyll vannsystemet koblet til
en vannforsyning hvis du ikke har fylt vann i 5
dager

Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere i
kjogleskapet, slik at de ikke kommer i kontakt
med eller drypper ned pa annen mat
Tostjerners fryserom (hvis disse finnes pa
apparatet) er egnet for oppbevaring av mat
som er fryst pa forhand, oppbevaring eller
tilberedning av iskrem og isbiter

En-, to- og trestjerners rom (hvis de finnes pa
apparatet) er ikke egnet for frysing av fersk
mat

Hvis apparatet star tomt over lengre tid bgr du
sla det av, avrime det, vaske det og tgrke det og
la dgra sta apen for & hindre at det dannes
mugg inne i apparatet



Kassering av gamle apparater

|
Enheten er merket iht. direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).

WEEE omfatter bade forurensende stoffer (som kan skade miljget) og grunnkomponenter
(som kan gjenbrukes). WEEE krever spesialbehandling for a sikre at alle miljgfarlige stoffer
fijernes og avhendes forskriftsmessig, samtidig som alt gjenvinnbart materiale tas vare pa.
Ved a fplge enkelte grunnleggende retningslinjer kan du som forbruker gi et viktig bidrag til at
WEEE ikke blir et miljgproblem:

- WEEE skal ikke behandles som husholdningsavfall.

- WEEE skal leveres inn til angitte innsamlingssteder som driftes av kommunen eller en

sertifisert aktgr. [ mange land er det mulig 4 fa stgrre WEEE hentet hjemme.

Nar du kjgper en ny enhet, vil du i mange land ha mulighet til & returnere den gamle enheten
til forhandleren uten ekstra kostnad - forutsatt at den gamle enheten er av tilsvarende type og
har de samme funksjonene som den nye.

Samsvarserklaering

Ved & plassere CE-merket pa produktet, bekrefter vi at dette produktet innfrir alle
relevante og lovpalagte europeiske sikkerhets-, helse- og miljgkrav.

Energisparing
For & spare strgm anbefaler vi fglgende:
. Installer enheten unna varmekilder pa et godt ventilert rom, der den ikke utsettes
for direkte sollys.
. Unnga a legge varm mat i kjgleskapet, da dette vil gke temperaturen i kjgleskapet
og fgre til at kompressoren kjgrer kontinuerlig.
Ikke fyll kjgleskapet med mer mat enn at luften fortsatt kan sirkulere fritt.
Hvis det har dannet seg is, avrimer du enheten for a sikre god kuldeoverfgring.
Ved mangel pa strgm anbefales det a holde kjgleskapsdgren lukket.
Dgrene pa enheten bgr dpnes og holdes dpne sa lite som mulig.
Unnga 4 stille temperaturen for lavt.
Fjern eventuelt stgv som har samlet seg pa baksiden av enheten.



Ovreview
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Denne illustrasjonen er kun for hinting, detaljene vennligst sjekk apparatet.

Den mest energisparende konfigurasjonen krever at skuffer, matbokser og hyller
skal plasseres i produktet. Se bildet ovenfor



Snu dor
Nedvendig verktay: Philips skrutrekker, flatbladet skrutrekker, sekskantet skrungkkel.

o Forsikre deg om at enheten er frakoblet og tom.

e For ata av dgren, er det ngdvendig a vippe enheten bakover. Du bgr hvile enheten pa noe
fast slik at den ikke sklir nar du hengsler om dgren.

e Ta vare pa alle delene som fjernes, og bruk dem nar du setter pa igjen deren.

o |kke legg enheten flatt, da dette kan skade kjolesystemet.

e Vianbefaler at dere er to nar dere hengsler om dgren pa kjgleskapet/fryseren.

1. Fjern forsiktig det gverste hengseldekselet med en flat
skrutrekker

2. Skru av det gverste hengslet med en Philiphs skrutrekker.

3. Fjern hulldekselet med en flat skrutrekker.

4. Flytt kiernedekselet fra venstre side til hgyre side. Annd lgft

deretter den gvre dgren og plasser den pa en polstret
overflate for & hindre at den riper.
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Snu dor

5. Skru av midtre hengsel og lgft deretter bunndgren og sett den pa
en myk pute for & unnga riper.

6. Flytt to midtre hulldeksler fra venstre til hagyre.

7. Legg deg pa baksiden av skapet pa en myk pute. Skru av det
nederste hengselet og jevn foten.

8. Skru av og fiern den nederste hengselstappen. Vend braketten over og skift den ut.

11



Snu dor

9. Monter hengselet pa venstre side og fotbasen pa hgyre side.

Skru deretter to nivelleringsfatter med sine originale deler.

10. Flytt to midtre hulldeksler fra venstre til hayre.

11. Sta opp enheten og sett dgren pa det nederste hengselet.

Pass pa at den nederste hengselkjernen er satt inn i

derhullet. Flytt deretter hengselhullsdekselet pa bunndgren
fra venstre side til hgyre side.

12. Monter midtre hengsel.

12




Snu der

13. Installer den gvre dgren med det gvre hengslet.

14. Clapp i hengselets deksel og hulldekselet pa toppen av
enheten.

15. Lasne kjoleskapets og fryserens dgrpakninger og fest dem
deretter etter & ha rotert. S =

13



Installasjon

Monter derens ytre héndtak(hvis det finnes et ytre handtak)

Plasskrav

® Pass pa a ha nok plass til dgren apen.

{
\o/

A | 480
B | 530
C | 1160
D | min=50
H E | min=50
F | min=50
¢ G | 960
H | 1010
| |135°
Db 3
~
B A

Planering av enheten

For a gjere dette ma du justere de to planeringsfettene foran pa enheten.

Hvis enheten ikke star rett kan ikke derene og de
magnetiske tetningsinnretningene dekkes ordentlig.

Lenghten horten

Merk: Bildene over er kun til referanse. 14



Installasjon

Plassering

Monter produktet pa et sted der omgivelsestemperaturen korresponderer med klimaklassen som vises pa
merkeplaten til produktet:

- Utvidet temperert (SN): ‘dette kjgleinnretningen er ment a brukes ved

omgivelsestemperaturer fra 10 ° C til 32 ° C’

-1él'err(1:pelrgr2t (NC): ‘dette kjoleapparatet er beregnet pa bruk ved omgivelsestemperaturer fra

S Cti o A

- Subtropisk (ST): ‘dette kjgleinnretningen er ment & brukes ved omgivelsestemperaturer

fra16 ° Ctil38°C’

-CTropicaIC(T): ‘dette kjoleapparatet er ment a brukes ved omgivelsestemperaturer fra 16 °
til43° C

Plassering

Produktet bgr monteres godt unna varmekilder, slik som radiatorer, boilere, direkte sollys, o.l. Sgrg for at luft kan fritt
sirkulere rundt kabinettets bakside. For a sikre best mulig ytelse, ma minsteavstanden mellom toppen av kabinettet
og veggenheten vaere minst 100 mm hvis produktet er plassert under en overhengende veggenhet. Ideelt sett bar
produktet ikke plasseres under overhengende veggenheter. Ordentlig planering sikres av ett eller flere justerbare
fotter pa basen til kabinettet.

Advarsel! Det ma veaere mulig & koble produktet fra stremtilfarselen; stepselet ma derfor veere lett tilgjengelig
etter montering.

Elektrisk tilkobling

For du setter inn stremmen ma du sikre deg om at spenning og frekvens som vises pa typeskiltet
korresponderer til stramforsyningen i hjemmet ditt. Produktet ma veere jordet. Stromtilfarselen kommer med en
kontakt til dette. Dersom kontakten i stremtilfarselen hos deg ikke er jordet ma du koble til produktet til en
separat jordet kontakt i samsvar med aktuelle reguleringer og radfere deg med en kvalifisert elektriker.
Produsenten avstar fra alt ansvar dersom sikkerhetsreglene ovenfor ikke overholdes.

Produktet overholder ES-direktivene.

15



Daglig bruk

Forste bruk
Rengjering innvendig

For du bruker produktet for farste gang ma du vaske innsiden og alle innvendige tilbehgr med lunkent vann og litt

ngytral sape slik at du far bort den typiske lukten til et helt nytt produkt. Terk godt etterpa.

Viktig! Ikke bruk vaskemiddel eller slipende pulver, ettersom dette kan gjore skade pa overflaten.

Temperaturinnstilling

o Koble til apparatet ditt.

e Den indre temperaturen styres av en termostat. Det er 8
innstillinger: 1 er varmeste innstilling og 7 er kaldeste innstilling
og. nar termostaten er satt til 0, er apparatet slatt av. Nar den er
satt til maks, vil ikke kompressoren slutte a kjere

o Apparatet fungerer kanskje ikke ved riktig temperatur hvis det er
spesielt varmt eller hvis du apner dgren ofte.

MATLAGER

Plasser forskjellige matvarer i forskjellige rom i henhold til tabellen nedenfor

Kjosleskap

Dor eller balkong i
kjgleskap

Type mat

» Mat med naturlige konserveringsmidler, som
syltetay, juice, drikke, krydder.
» Oppbevar ikke bedervelige matvarer

Crisper skuffer (salat
skuff)

« Frukt, urter og grannsaker skal plasseres
separat i potten

» Oppbevar ikke bananer, lgk, poteter, hvitlak i
kjoleskapet

Fridge shelf — middle

» Meieriprodukter, egg

Kjoleskapshylle -

» Mat som ikke trenger matlaging, for
eksempel mat som er ferdigmat, delikatesser,

topp rester.
Fryseskuff (er) / * Matvarer til langvarig lagring
brett * Nederste skuff for ra mate, fieerfe, fisk

« Midtskuff for frosne grennsaker, chips.
* Toppbrett for is, frossen frukt, frosne
bakevarer.
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Daglig bruk

Miljgtemperatur | Fryserom Fersk matfelt

Sommer
/

Vanlig

Sett pa 4-5

N,
Vinter / l 6

Sett pa 5-6

Informasjonen ovenfor gir brukerne anbefaling om temperaturinnstilling.
Pavirkning pa matlagring

e Det anbefales a stille temperaturen til 4 ° C i kjgleskapsrommet, og om mulig ved
-18 ° C i frysedelen.

e For de fleste matvarekategorier oppnas den lengste lagringstiden i kjgleskapet med
kaldere temperaturer. Siden noen spesielle produkter (som fersk frukt og
grennsaker) kan bli skadet ved kaldere temperaturer, anbefales det & oppbevare
dem i de skarpere skuffene, nar det er tilstede. Hvis den ikke er tilstede, ma du
opprettholde en gjennomsnittlig innstilling av termostaten.

e For frossen mat, se lagringstiden som er skrevet pa emballasjen. Denne
lagringstiden oppnas nar innstillingen respekterer romets referansetemperaturer (en
stjerne -6 ° C, to stjerner -12 ° C, tre stjerner -18 °C

17



Daglig bruk
Nyttige tips og rad

Fryse fersk mat
¢ Fryserdelen er egnet for frysing av fersk mat og oppbevaring av dypfryst mat over lengre tid.
e Plasser den ferske maten som skal fryses i fryserommet.
¢ Den maksimale mengden mat som kan fryses i lapet av 24 timer er angitt p4 merkeplaten.
e Fryseprosessen tar minst 24 timer. | lapet av denne tiden ma du ikke sette inn mer mat som
skal fryses.

Oppbevaring av frossen mat
Ved forste oppstart eller etter en periode uten bruk far du setter produktet i rommet, la apparatet
kjere i minst 2 timer pa de hayere innstillingene.

Viktig! | tilfelle av utilsiktet avriming, for eksempel hvis stremmen har veert avslatt lenger enn
verdien som er angitt i tabellen over tekniske egenskaper angitt under “gkningstid”, ma den tinte
maten benyttes eller tilberedes straks og deretter fryses igjen (etter at den er stekt eller kokt).

Tining

Dypfryste eller frosne matvarer kan far bruk tines i kjsleskapsrommet eller ved romtemperatur,
avhengig av tiden som er tilgjengelig for denne operasjonen. Sma biter kan til og med kokes
mens de fremdeles er frosne, direkte fra fryseren. | dette tilfellet vil matlagingen ta lengre tid.

Isbiter
Dette apparatet kan veere utstyrt med ett eller flere isbrett for & produsere is.

Alarm for apen der
Hvis du ikke lukker kjgleskapsdgren innen 60 sekunder, vil LED-lyset blinke 3 ganger og deretter
lyse i 5 sekunder, og gjenta denne syklusen til dgren lukkes.

Tilbehor

Flyttbare hyller

Veggene i kjgleskapet er utstyrt med en rekke skinner slik at hyllene
kan plasseres som gnsket.

Plassere balkonghyllene

For a tillate lagring av pakninger med mat av forskjellige starrelser T
kan derbalkongene plasseres i forskjellige hgyder. For & gjgre disse = -
justeringene, fortsett som folger: trekk gradvis balkongen i pilenes
retning til den kommer fri, og plasser den deretter som angitt.
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Daglig bruk

Nyttige tips og rad
Her er noen viktige tips for a hjelpe deg med & fa det meste ut av fryseprosessen:

Tilberede neeringsmidler i sma porsjoner slik at de raskt og fullstendig kan tilberedes, og
slik at det senere bare er mulig a tine opp den mengden som kreves,

Pakk maten inn i aluminiumsfolie eller polytetylen og pass pa at pakningene er lufttette.
Ikke la fersk ikke fryst mat komme naer mat som allerede er frossen, slik at du unngar en
temperaturstigning i de frosne matvarene.

Magre naeringsmidler lagres bedre og lenger enn fettholdige neeringsmidler; salt
reduserer holdbarheten til neeringsmidler;

Vann fryser hvis det forbrukes umiddelbart etter fjerning fra fryserommet kan det
muligens fare til frostskader pa huden

Vi anbefaler & merke innfrysingsdatoen pa hver enkelt forpakning slik at du kan felge
med pa

Det er tilradelig & vise frysedatoen pa hver enkelt pakke for & gjere det mulig & holde
oversikt over lagringstiden.

Tips for oppbevaring av frossen mat
For a oppna best mulig ytelse fra dette apparatet ma du:

Passe pa at frossen mat du kjgper har blitt oppbevart korrekt hos forhandleren.
Passe pa at frossen mat flyttes fra matbutikken til fryseren pa kortest mulig tid.
Ikke apne dgren ofte eller la den sta apen lenger enn absolutt ngdvendig.
Opptinte naeringsmidler forringes raskt og ikke kan fryses pa nytt,

Ikke overskrid den lagringsperioden som er angitt i naeringsmiddelframstillingen.

Nyttige tips og rad
Tips for kjeling av fersk mat For & oppna best ytelse:

Ikke oppbevar varm mat eller veesker som fordamper i kjgleskapet

Dekk til eller pakk inn maten, saerlig hvis den har sterk smak eller lukt.

Kjott (alle typer) ma pakkes inn polyetylenposer og sa plasseres pa glasshyllen over
grennsakskuffen.

For sikkerhetsoppbevaring pa denne maten, bare én eller to dager hayst.

Kokte matretter, kalde retter osv.: Disse bgr dekkes og kan plasseres pa en hvilken som
helst hylle.

Frukt og grennsaker: Disse ber rengjgres skikkelig og plasseres i de egne
spesialskuffene.

Smer og ost: disse bar plasseres i spesielle Iufttette beholdere eller pakkes inn i
aluminiumsfolie eller polyetenposer for & unnga mest mulig luft. Oljeflaske: disse skal ha
kork og skal oppbevares pa balkongene pa daren.

Bananer, poteter, lgk og hvitigk méa ikke oppbevares i kjgleskapet hvis de ikke er pakket
skikkelig inn.
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Daglig bruk

Rengjoering

Av hygieniske grunner bgr apparatets interigr, inkludert innvendig tilbehar, rengjgres regelmessig.

Forsiktig! Apparatet kan ikke veere koblet til stramnettet under rengjering. Fare for elektrisk stat!
Fer rengjering, slar du av apparatet og fierner stapselet fra stramnettet eller sl& av hovedbryteren
eller skillebryteren eller sikringen. Rengjgr aldri apparatet med en damprenser. Fukt kan samle
seg i elektriske komponenter, fare for elektrisk stgt. Varm damp kan fere til skader pa plastdelene.
Apparatet ma veere tort for det brukes igjen.

Viktig! Eteriske oljer og organiske lgsemidler kan angripe plastdeler, for eksempel sitronjuice eller
juice fra appelsinskall, rengjgringsmidler som inneholder eddiksyre.
o |kke la slike stoffer komme i kontakt med apparatets deler.
Ikke bruk slipende rengjgringsmidler
Ta maten ut fra fryseren.
Oppbevar dem pa et kjolig sted godt tildekket.
Sla av apparatet og ta stapselet ut fra stikkontakten, eller sla av ved hjelp av skillebryteren
eller ta ut sikringen.
¢ Rengjar apparatet og det innvendige tilbeharet med en klut og lunkent vann.
e Tark av med rent vann etter rengjaringen og taerk tart.
e Nar alt er tart kan du starte opp apparatet igjen.

Avriming av fryseren
Fryserommet vil imidlertid gradvis bli dekket av rim. Denne bgr fiernes. Bruk aldri skarpe
metallverktay for & skrape av rim fra fordamperen, da du kan skade den. Men nar isen blir veldig
tykk pa innsiden, bar fullstendig avriming utfgres som felger:

o Trekk ut stapselet fra stikkontakten
Fjern all lagret mat, pakk den inn i flere lag avispapir og legg den pa et kjglig sted
Hold deren apen og plassere en beholder under apparatet for & samle opp tiningsvannet
Nar avrimingen er fullfert, tarker du innsiden grundig
Bytt ut stepselet i stikkontakten for & kjgre apparatet igjen.

Rengjer dreneringshullet

For & unnga at avrimingsvann renner over i kjgleskapet,
ma du regelmessig rengjere dreneringshullet pa baksiden
av kjgleskapet. Bruk et rengjaringsmiddel til & rengjere
hullet som vist pa bildet til hayre

Bytte ut lampen
Det innvendige lyset er en LYSDIODETYPE. For a
bytte lampen, vennligst kontakt kvalifisert tekniker.

TILGJENGELIGHET AV RESERVEDELER

e Termostater, temperatursensorer, kretskort og lyskilder er tilgjengelige i minst sju ar etter at den
siste enheten av modellen er markedsfart.

e Dgrhandtak, dgrhengsler, skuffer og kurver i minimum syv ar og dgrpakninger i minimum 10 ar,
etter at den siste enheten av modellen er markedsfart .
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Daglig bruk

Feilsgking
Advarsel! Koble av strgmforsyningen for feilsgking. Bare en kvalifisert elektriker eller en
kompetent person kan feilsgke denne enheten, noe som ikke er angitt i denne handboken.

Viktig! Det er noen lyder som sendes ut nar enheten er pa, som er normale
(kompressor, sirkulasjon av kjglemiddel).

Stikkontakten er ikke koblet til eller er los Sett inn stopselet
Sikringen har gatt eller er defekt Kontroller sikringen, bytt ut om
ngdvendig

Apparatet fungerer ikke
Nettfeil skal rettes av en

Stikkontakten er defekt elektriker

Temperaturreguleringsknappen er fs(ﬁtgl(sl?éa%%egp%éagé?net nummer

satt til "0

Vennligst lok i den innledende

Temperaturen er ikke riktig justert
temperaturinnstillingsdelen

Dgren var apen over lengre tid Apne dgren bare sa lenge det

Maten er for varm er ngdvendig

En stor mengde varm mat var plassert i Vri temperaturreguleringen til en

apparatet de siste 24 timene kaldere innstilling midlertidig

Apparatet er i neerheten av en VSe i delen om installasjonssted

varmekilde

. Vri temperaturreguleringsknappen til en
Apparatet kjgler for mye Temperaturen er satt for kaldt. varmere innstilling midlertidig.
Apparatet er ikke pa niva Juster fgttene pa nytt

Apparatet bergrer veggen eller andre Flytt apparatet litt

Uvanlige lyder gjenstander.
En komponent, f.eks. et rer pa baksiden Hvis nadvendig, bay komponenten
av apparatet bergrer en annen del av forsiktig ut av véien
apparatet eller veggen
Vann pa gulvet Vannavigpshullet er blokkert. Se Rengjgringsavsnittet.
Sidepanel er varmt Kondensatoren er inne i panelet. Det er normalt.

For & kontakte teknisk assistanse, besgk var nettside: https://corporate.haier-europe.com/en/
Under delen “nettsted” velger du merket til produktet ditt og landet ditt. Du blir omdirigert til det spesifikke
nettstedet der du finner telefonnummeret og skjemaet for a kontakte teknisk assistanse

For ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt https://eprel.ec.europa.eu/ eller skann QR pa
energimerket som fulgte med apparatet.
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Kaldeste Sone Av Kjoleskapet

Dette symbolet nedenfor indikerer plasseringen av den kaldeste sonen i kjgleskapet ditt.
Denne sonen er avgrenset neer viften, og gverst av symbolet eller av hyllen plassert i
samme hgyde.

For a opprettholde temperaturen i denne sonen, veer forsiktig sa du ikke flytter dette
rutenettet.

INSTALLERE TEMPERATURMALERFor & hjelpe deg med 4 stille inn kjgleskapet ditt riktig,
har det en temperaturindikator som lar degfor & overvake gjennomsnittstemperaturen i det
kaldeste omradet ANSVARSFRASKRIVELSE: Denne oppferingen er kun designet for bruk
med kjsleskapet. Veer forsiktig sa du ikke bruker den i et annet kjgleskap (den kaldeste sonen
er faktisk ikke den samme) eller til annen bruk.

Temperaturkontroll i den kaldeste sonen

Nar installasjonen av temperaturmaleren er fullfert, er det mulig.

Du kan med jevne mellomrom kontrollere at temperaturen i den kaldeste sonen er riktig.
Om ngdvendig, juster termostaten tilsvarende. Den innvendige temperaturen i kjgleskapet
pavirkes av flere faktorer som: B. omgivelsestemperaturen i rommet, mengden mat som
lagres og hvor ofte daren apnes. Vurder disse faktorene nar du stiller inn temperaturen.
Serg for & oppbevare maten riktig i kjeleskapet og spesielt i det kaldeste omradet.

Searg for at temperaturdisplayet viser "OK".

Hvis "OK" ikke vises, er sonetemperaturen for hay. Sett termostaten til en hgyere posisjon.
Vent minst 12 timer for du tilbakestiller termostaten. Etter & ha lagt inn ferske matvarer i
apparatet eller etter & ha apnet dgren igjen (eller i lang tid), er det normalt at "OK"-indikatoren
ikke vises pa temperaturdisplayet.
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Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Preden boste hladilnik zaceli uporabljati, prosimo, da pazljivo preberete ta uporabniska
navodila in tako zagotovite, da boste izdelek najbolj u¢inkovito uporabljali. Vso
dokumentacijo shranite za kasnej$o uporabo ali za morebitne druge lastnike. Ta izdelek je
namenjen izkljuéno za domaco uporabo ter za naslednje namene:

- Cajne kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in podobnih poslovnih objektih

- na kmetijah, hotelskih sobah, motelih in ostalih nastanitvenih objektih, ki nudijo
- nocitev zajtrkom (B & B)

-za gostinske storitve in podobno uporabo, pri kateri ne gre za prodajo na drobno.

Napravo morate uporabljati le za shranjevanje Zivil, kajti vsaka druga¢na uporaba je lahko
nevarna, zato proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne neZelene posledice.
Priporo¢amo tudi, da se seznanite z garancijskimi pogoji.

VARNOSTNE INFORMACIJE

Prosimo, da navodila za uporabo in namestitev natanc¢no preberete.
Vsebujejo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in vzdrZevanju
aparata. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, ¢e navodil in
opozoril ne boste upostevali. Vse dokumente shranite zase oziroma za
naslednjega lastnika.

e Aparata ne prikljucujte na elektricno
napajanje, dokler ne odstranite vseh zascit, ki
so bile potrebne zaradi pakiranja in prevoza.
Ne pustite otrokom v bliZino embalaZe in
njenih delov. Nevarnost zaduSitve zaradi
zlozljivih kartonov in plasticne folije!

¢ Pred vklopom pustite napravo stati vsaj 4 ure,
da se kompresorsko olje poravna, cCe se je
naprava prevazala vodoravno

e Ob dostavi preverite, ali je izdelek poskodovan
in Ce so vsi deli in dodatki v brezhibnem stanju

e Ne poskodujte krogotoka hladilnega sredstva



Prezracevalne odprtine, v ohiSju naprave ali
vgrajene v napravo, naj bodo vedno ciste in
pretocne

Nikoli ne wuporabljajte vode za wumivanje
kompresorija, po ¢iSCenju ga temeljito obrisite s
suho krpo, da preprecite rjo

Aparat naj prenasata vsaj dve osebi, ker je
tezka.

Aparat namestite na mestu, Ki je primerno
velikosti in namenu naprave.

Prepricajte se, da se podatki o elektricnem
toku na plosc¢ici s tehni¢cnimi navedbami
ujemajo z napajanjem. V nasprotnem primeru
se obrnite na elektricarja.

Aparat deluje z izmeni¢nim napajanjem 220-
240 VAC/50 Hz. Nenormalno nihanje napetosti
lahko povzroc¢i, da se aparat ne zaZene,
poskoduje regulator temperature ali
kompresor ali pa se med delovanjem pojavi
nenavaden hrup. V tem primeru se namesti
samodejni regulator.

Samo za Veliko Britanijo: Napajalni kabel
aparata je opremljen s 3-kabelskim
(ozemljitvenim) vticem, ki ustreza standardni
3-kabelski (ozemljeni) vtiCnici. Nikoli ne
odreZite in ne odstranjujte tretjega zatica
(ozemljitev). Po namestitvi naprave mora biti
vti¢ dostopen.



Prepricajte se, da se napajalni kabel med in po
prenosu/premikanju naprave ne zatakne pod
napravo, da preprecite, da bi se napajalni kabel
prerezal ali poskodoval. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena
oseba, da preprecite nevarnost

Naprave ne namescajte v vlazne, zamascene ali
prasne predele, niti je ne izpostavljajte
neposredni soncni svetlobi ali tekoci vodi
Naprave ne namesScajte blizu grelnikov ali
vnetljivih snovi

ZA aparate s predelkom za zamrzovanje: v
primeru izpada elektricne energije ne
odpirajte pokrova. Zamrznjena hrana ne sme
vplivati, ¢e okvara traja manj kot je navedeno
na energijski nalepki (Cas dviga temperature).
Ce izpad elektritne energije traja dlje, Zivila
preverite in jih takoj zauZijte ali pa jih skuhajte
in nato zamrznite.

Ce pokrov aparata tezko odprete takoj po tem,
ko ste ga pravkar zaprli, ne skrbite. To je
posledica razlike v tlaku, ki se izenaci in po
nekaj minutah omogoc¢i normalno odpiranje
pokrova.

V aparatu ne shranjujte zdravil, bakterij ali
kemicnih snovi. Ta aparat je gospodinjski



aparat, zato ni priporocljivo hraniti materialov,
ki zahtevajo strogo dolocenih temperatur.
Napajalnega kabla ne raztegujte prekomerno,
niti ga pretirano ne upogibajte, vtikaca pa se ne
dotikajte z mokrimi rokami

V aparatu ne shranjujte izdelkov, ki vsebujejo
vnetljivo gorivo (npr. razprSilne doze) ali
eksplozivne snovi. Nevarnost eksplozije!

Na hladilnik ne postavljajte nestabilnih
predmetov  (teZkih  predmetov, posod,
napolnjenih z vodo), da se izognete poskodbam
zaradi padca ali elektricnega udara zaradi stika
z vodo.

V notranjosti predelov za shranjevanje Zivil ne
uporabljajte elektricnih naprav, razen ce so
tipa, priporocCenega s strani proizvajalca

Ne dotikajte se notranjih hladilnih elementov,
zlasti z mokrimi rokami, da se izognete
razpokam ali poSkodbam

OgroZeni so predvsem otroci, ljudje z
omejenimi fiziCnimi, dusevnimi ali
senzoricnimi sposobnostmi ter ljudje, Ki
nimajo zadostnega znanja o varnem delovanju
naprave. Poskrbite za to, da bodo otroci in
ljudje iz ranljivih skupin razumeli nevarnosti.
Oseba, Ki je odgovorna za varnost, mora otroke
in ljudi iz ranljivih skupin, ki uporabljajo
aparat, nadzirati in jih pouciti. Aparat smejo
uporabljati samo otroci, Ki so stari 8 let in vec.
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Otroci se z napravo ne smejo igrati

Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko to napravo
polnijo in praznijo

ZA aparate z zamrzovalnim predelom: v
zamrzovalnem predelu ne shranjujte tekocCin v
steklenicah ali konzervi (zlasti gaziranih pijac).
Steklenice in plocevinke lahko pocijo!

ZA aparate z zamrzovalnikom: zamrznjene
hrane nikoli ne dajte naravnost iz
zamrzovalnika v usta. Nevarnost opeklin pri
nizkih temperaturah!

Na plasti¢nih delih in tesnilih vrat ne sme biti
olja in masti. V nasprotnem primeru bodo
plasticni deli in tesnilo vrat postali porozni.
Pred vsakim posegom na napravi, odklopite
napajalni kabel iz vti¢nice

Za pospeSevanje procesa odmrzovanje ne
uporabljajte mehanskih naprav ali drugih
nacCinov, razen tisti, priporocenih s strani
proizvajalca

Za odstranjevanje zmrzali ne uporabljajte
predmetov z ostrimi robovi, kot so nozi ali
vilice. Za odmrzovanje nikoli ne uporabljajte
suSilnikov za lase, elektricnih grelnikov ali
drugih taksnih elektri¢nih naprav

Poskrbite, da bo vtikac vedno cist, kajti prevec
prahu na njem lahko povzroci pozar



Aparata ne poskuSajte popravljati, razstavljati
ali spreminjati sami. V primeru popravila se
vedno obrnite na naso sluzbo za stranke.
Med CciSCenjem ali vzdrzevanjem aparata
nadzirajte otroke.
Hladnih steklenih polic ne cistite z vroco vodo.
Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko steklo zlomi.
OPOZORILO: Cevi hladilnega Kkrogotoka
prenasajo majhno koli¢ino okolju prijaznega, a
vnetljivega hladilnega sredstva (R600a) in
izolacijskega plina (ciklopentan). Ne posSkoduje
ozonskega plasca in ne poveca ucinka tople
grede. Ce hladilno sredstvo uide, lahko
poskoduje vase oci ali se vname.
Ce se hladilni tokokrog poskoduje:
izklopite aparat in izvlecite omreZni vtic,
pazite, da v bliZzini aparata ni odprtega
plamena in/ali vira vziga,
temeljito zracite sobo nekaj minut,
obvestite sluzbo za stranke.
OPOZORILO: Pazite, da ne poskodujete vtica
in/ali priklju¢nega kabla, saj to lahko povzroci
elektri¢ni udar ali pozar.
OPOZORILO: Ne uporabljajte prenosnih vticnic,
niti prenosnega elektricnega napajanja.
Odsvetuje se uporaba podaljskov in razdelilnih
letev.



Ne poskusajte sedeti ali stati na vrhu naprave.
Pri tem lahko poskodujete sebe ali aparat. Ta
aparat ni namenjen za zlaganje pod ali na
druge aparate.

Izdelek je zasnovan in izdelan samo za uporabo
v domacem gospodinjstvu

Uporabljajo se lahko samo originalni deli
proizvajalca. Proizvajalec zagotavlja, da samo ti
deli izpolnjujejo varnostne zahteve.

Odpiranje vrat za daljSa casovna obdobja lahko
znatno povisa temperaturo predelkov naprave
Redno cistite povrsine, Ki so v stiku s hrano in
dostopnim sistemom za odvodnjavanje

Ocistite rezervoarje za vodo, ce jih niste
uporabljali 48 wur; izperite vodni sistem,
priklopljen na vodovod, Ce niste izpuscali vode
5 dni

Surovo meso in ribe shranjujte v primernih
posodah v hladilniku, da ne pride do stika s ali
kapljanja na ostalo hrano

Predeli z zamrznjeno hrano 2z dvema
zvezdicama (Ce so prisotni v napravi) so
primerni za shranjevanje predhodno
zamrznjene hrane, shranjevanje ali izdelavo
sladoleda in izdelavo ledenih kock

Predeli z eno, dvema in tremi zvezdicami (Ce so
prisotni v napravi) niso primerni za
zamrzovanje sveze hrane



e Ce je naprava dalj ¢asa prazna, jo izklopite,
odmrznite, ocistite, posuSite in pustite vrata
odprta, da preprecite nastanek plesni znotraj
naprave

e Za aparate za shranjevanje vina: ta aparat se
uporablja izklju¢no za shranjevanje vina

e Za prostostojeci aparat: ta hladilni aparat ni
namenjen za uporabo kot vgradni aparat

e Za aparate brez predelka s Stirimi zvezdicami:
ta hladilni aparat ni primeren za zamrzovanje
Zivil

Odstranjevanje starih naprav

Ta naprava je oznacena skladno z dolocili Evropske direktive 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

Omenjena oprema vsebuje tako strupene snovi (ki imajo lahko negativen vpliv na okolje) kot
osnovne komponente (ki jih je mogoCe znova uporabiti). Tovrstno odpadno opremo je
obvezno potrebno specificno obravnavati in ustrezno odstraniti strupene, hkrati pa obnoviti
in ponovno uporabiti dolo¢ene Se uporabne materiale.

Posamezniki lahko igrajo pomembno vlogo pri zagotavljanju, da OEEO ne postane okoljsko
vpra$anje; nujno je upostevati nekaj osnovnih pravil:

- Odpadne elektricne in elektronske opreme ne smemo obravnavati kot gospodinjske
odpadke.

- Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba obvezno dostaviti na predpisana
mesta za zbiranje tovrstnih odpadkov. V mnogih drzavah je organizirano prevzemanje
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme na domu.

V mnogih drzavah lahko ob nakupu nove naprave staro napravo brezpla¢no dostavite trgovcu,
Ce gre za opremo iste vrste kot je tista, ki ste jo kupili.

Skladnost

Z oznako CE na tem izdelku potrjujemo skladnost z vsemi evropskimi varnostnimi,
zdravstvenimi in okoljskimi zahtevami, ki veljajo v zakonodaji za ta izdelek.



Jamstvo

Minimalno jamstvo velja: 2 leti za drzave EU, 3 leta za Tur¢ijo, 1 leto za ZdruZeno kraljestvo, 1
leto za Rusijo, 3 leta za Svedsko, 2 leti za Srbijo, 5 let za Norvesko, 1 leto za Maroko in 6
mesecev za Alzirijo; za Tunizijo pravna garancija ni potrebna

Varcevanje z energijo

Za boljSe varcevanje z energijo priporo¢amo naslednje:

Napravo namestite stran od virov toplote in je ne izpostavljajte neposredni son¢ni
svetlobi ter jo namestite v dobro prezracenem okolju.

V hladilnik ne postavljajte vroce hrane, zato da preprecite dvig temperature v
notranjosti in posledi¢no nenehno delovanje kompresorja.

V hladilnik ne zlagajte prevelikih koli¢in zivil in tako zagotovite dobro
prezracevanje.

Odmrznite napravo, ¢e je prisoten led, da omogocite prenos mrzlosti.

V primeru izpada elektri¢nega napajanja se priporoca, da vrata hladilnika drzite
zaprta.

Vrata odpirajte le toliko kot je potrebno in takrat, ko je to nujno.

Termostata ne nastavljajte na prenizko temperaturo.

Odstranite prah z ozadja naprave.



Opis Aparata

Zamrzovalnik

Vratne
police

Steklene police — —

Predal za sveza \

Zivila { ﬁ

Ta slika je samo za referenco. Za podrobnosti preverite napravo.

Za maksimalno energijsko varéne konfiguracijo postavite predale, posode za shranjevanje
hrane in police tako, kot kaze zgornja slika.
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Obracanje vrat
Potrebna orodja: Krizni izvija€, ploS€ati izvijag, vilicasti kljuc.

Poskrbite, da bo enota odklopljena z napajanja ter prazna.

Pri snemanju vrat iz vodil morate napravo nagniti nazaj.

Zato jo morate nasloniti na trdno oporo, da med obracanjem vrat ne bo mogla zdrsniti.
Vse odstranjene dele morate shraniti in jih pri pritrjevanju ponovno uporabiti.

Naprave pri tem ne polagajte, kajti hladilni sistem bi pri tem lahko utrpel poskodbe.
Priporo¢amo, da med montazo z enoto upravljata dve osebi.

1. Previdno odstranite pokrov zgornjega te¢aja z ravnim izvijacem

2. Odvijte zgorniji te€aj z izvijatem philiphs.

3. Odstranite pokrov luknje z ravnim izvijacem.

4. Premaknite pokrov jedra z leve na desno stran. Nato dvignite

zgornja vrata in jih postavite na oblazinjeno povrsino, da
preprecite praskanje.
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Obracanje vrat

5. Odvijte sredniji te€aj in nato dvignite spodnja vrata ter jih polozite
na mehko blazinico, da se izognete praskam.

6. Premaknite dva srednja pokrova lukenj z leve proti desni.

7. Lezite na zadnjo stran omarice na mehko blazinico. Odvijte spodniji
te€aj in poravnajte nogo.

8. Odvijte in odstranite zati¢ spodnjega te€aja, obrnite nosilec in ga zamenjajte.
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Obracanje vrat

9. Pritrdite te¢aj na levo stran in podnozje stopala na desno stran.
Nato privijte dve ravni nogi z njunimi originalnimi deli.

10. Premaknite dva srednja pokrova lukenj z leve proti desni.

11. Stand up enoto in dal vrata na spodnjem te€aju. PrepriCajte se, da
je jedro spodnjega tecaja vstavljeno v odprtino vrat. Nato
premaknite pokrov luknje na te€aju spodnjih vrat z leve
na desno stran.

12. Namestite srednji tecaj.
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Obracanje vrat

13. Zgornja vrata namestite z zgornjim teajem.

14. Ckrog v pokrovu te€aja in pokrovu luknje na vrhu enote.

15. Snemite tesnila vrat na hladilniku in zamrzovalniku ter jih
po vrtenju pritrdite.
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Instalacija

Pritrjevanje rocaja

Mere potrebnega prostora
Prostora mora biti dovolj, da se lahko odprejo vrata.

480
530
1160
min=50
min=50
min=50
960
1010
135°

_Im‘nmcﬁm‘b

Uravnavanje }
Aparat uravnate s pomocjo nastavljivih nog spredaj. Ce aparat ne stoji povsem ravno, se
vrata morda ne bodo dobro ujemala z magnetnim tesnilom.
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Instalacija

Namestitev
Aparat postavite v prostor, kjer temperatura ustreza predpisani za klimatski razred, v
katerega je aparat razvrs€en (gl. tablico s podatki).
e razSirjeni zmerni (SN): ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah
okolice od 10 °C do 32 °C*;
e Zmerni (N): ,,ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 32 °C*;
o Subtropski (ST) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice
od 16 °C do 38 °C*;
e Tropski (T) ,.ta hladilni aparat je namenjen za uporabo pri temperaturah okolice od
16 °C do 43 °C*;

Aparat postavite na ustrezno mesto. Ne sme stati tik ob viru toplote, npr. peci, radiatorju, ter
ne sme biti izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

Za najvecjo ucinkovitost in varnost mora biti v prostoru ustrezna temperatura, primerna za
klimatski razred, v katerega je vas$ aparat uvr§¢en (gl. tablico s podatki).

Pomembno! Poskrbite za neovirano krozenje zraka okoli aparata, s ¢imer zagotovite
ustrezno razprsitev toplote in veliko ucinkovitost aparata ob nizki porabi energije. Zato mora
biti okoli hladilnega aparata dovolj prostora. Priporo¢amo, da je nad njim ve¢ kot 100 mm
praznega prostora do omarice nad njim. Zelo pomembno je, da je pravilno naravnan s
pomocjo nastavljivih nog.

Vtika€ naj bo dostopen, tako da bo mozno aparat vedno izkljuciti iz elektricnega omrezja!

Prikljucitev na elektricno omrezje

Preden prikljucite aparat na elektricno omrezje, se prepri€ajte, da napetost in frekvenca v
hiSnem omrezju ustrezata vrednostim, navedenim na tablici s podatki. Aparat mora biti
ozemljen. V ta namen je vtika¢ opremljen z ustreznim kontaktom. Ce vtiénica ni ozemljena,
poiscite pomo¢ strokovnjaka, ki bo poskrbel za ozemljitev skladno z vsemi veljavnimi
predpisi. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo ali poskodbe, ki bi bile posledica
neupostevanja tega varnostnega ukrepa.

Aparat je skladen s predpisi EEC.
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Dnevna uporaba

Ciséenje pred uporabo

Pred prvo uporabo aparata operite povrSine v notranjosti in vso opremo z mla¢no vodo in
nevtralnim Cistilom. Tako boste odstranili znacilen vonj po novem. Nato do suhega obriSite
vse povrsine.

Pomembno! Ne uporabljajte detergentov ali jedkih praskov, da ne poskodujete povrsine!

Nastavitev temperature

¢ Vklopite napravo.

o Notranjo temperaturo nadzoruje termostat. Obstaja 8
nastavitev. 1 je najtoplejSa nastavitev, 7 pa najhladnej$a; ko
je termostat nastavljen na 0, je naprava izklopljena. Ko je
nastavljen na max, kompresor ne bo prenehal delovati

o Naprava morda ne bo delovala pri ustrezni temperaturi, ¢e
je zelo vrocCe ali €e vrata pogosto odpirate.

Dnevna uporaba

Postavite razli€na Zivila v razli¢ne predelke v skladu s spodnjo tabelo

e Zivila z naravnimi konzervansi, kot so
Vrata ali police marmelade, sokovi, pijace, zaCimbe.
hladilnika e Ne shranjujte pokvarljivih Zivil.

e Sadje, zelis¢a in zelenjavo je treba lo¢eno

Predal za ohranjanje postaviti v posodo za ohranjanje svezine.
svezine (predal za e V hladilniku ne shranjujte banan, ebule,
solate) krompirja in ¢esna.

Hladilna polica — srednja ¢ Milecni izdelki, jajca

e Zivila, ki jih ni treba kuhati, kot so Zivila,
Hiadilna polica — zgornja pripravljena za uzivanje, delikatesne
mesnine, ostanki.

e Zivila za dolgoro&no shranjevanje.

¢ Spodniji predal za surovo meso, perutnino,
ribe.

e Srednji predal za zelenjavo, €ips.

e Zgornji pladenj za sladoled, zamrznjeno sadje,
zamrznjeno pecivo.

Predal (-i)/pladen;j
zamrzovalnika
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Dnevna uporaba

Priporodilo za nastavitev temperature

Temperatura Zamrzovalni Hiadilni
okolice predelek predelek

Poletje /

Obic¢ajno

Zima
/

Nastavite na 5-6

Zgornje informacije so priporocila za uporabnike glede nastavitve temperature.

Vpliv na shranjevanje zivil

e Priporocljivo je, da v hladiinem predelku nastavite temperaturo na 4 °C in, ¢e je mogoce, na —18
°C v zamrzovalnem predelku.

e Za vecino kategorij Zivil je najdaljSi ¢as shranjevanja v hladilniku dosezen pri hladnejsih
temperaturah. Ker se nekateri posebni proizvodi (kot sveze sadje in zelenjava) lahko
poskodujejo pri hladnejSih temperaturah, je priporocljivo, da jih hranite v predalih za zelenjavo,
&e so prisotni. Ce ti predali niso prisotni, vzdrzujte povpreéno nastavitev termostata.

e Za zamrznjeno hrano glejte ¢as shranjevanja, oznacen na embalaZi Zivila. Ta ¢as shranjevanja
se doseze, kadar je nastavitev v skladu z referenénimi temperaturami predelka (ena zvezdica -6
°C, dve zvezdici —12 °C, tri zvezdice —18 °C).
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Dnevna uporaba

Zamrzovanje svezih zivil

e Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje svezih in dolgotrajno hrambo zamrznjenih Zivil.

e Sveza zivila postavite v spodnji predal zamrzovalnika.

o Najvecja koli€ina svezih zivil, ki jih lahko zamrznete v 24 urah, je navedena na tablici s
podatki.

e Zamrzovanije traja 24 ur. Med tem €asom ne dodajajte v zamrzovalnik novih svezih Zivil.

Shranjevanje ze zamrznjenih Zivil

Po prvem vklopu oz. ¢e aparata nekaj ¢asa niste uporabljali, vklopite aparat na najhladnej$o

nastavitev in po¢akajte vsaj 2 uri. Sele nato zloZite vanj zamrznjena Zivila.

Pomembno! V primeru slu¢ajnega odtaljevanja, ¢e npr. zmanjka elektricne energije za dlje

gasa, kot je to navedeno v tabeli s tehniénimi znagilnostmi (Cas ohranjanja nizke

temperature), morate odtaljena Zivila hitro porabiti, ali pa takoj skuhati in Sele skuhana

ponovno zamrzniti.

Odtaljevanje

Zamrznjena zivila pred uporabo odtajajte v hladilniku ali pri sobni temperaturi, odvisno od
Gasa, ki ga imate na voljo.

ManjSe kose lahko kuhate Se zamrznjene — kuhanje bo v tem primeru seveda nekoliko
dolgotrajnejSe.

Ledene kocke
Aparat je opremljen z enim ali ve¢ modelcki za ledene kocke.

Dodatna oprema

Premicne police 7\
Stene hladilnika so opremljene z nizom vodil, da
lahko police namestite na Zelen polozaj.

Namestitev vratnih polic

Da bi omogocili shranjevanje paketov Zivil
razlicnih velikosti, lahko vratne police nastavite
na razli€ne visine. —
Za te nastavitve upostevajte naslednja navodila: 3 3

polico postopoma povlecite v smeri pus¢ic, dokler [ 1/‘

se ne sprosti, nato pa jo po potrebi ponovno : -~—.h_____

nastavite. [ ‘ ; ‘
- |
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Dnevna uporaba

Nasveti za zamrzovanje

Za najbolj uc¢inkovito zamrzovanje upostevajte naslednje nasvete:

o Ne prekoracite najvecje dovoljene koli¢ine za enkratno zamrzovanje (gl. tablico s
podatki).

e Zamrzovanje traja 24 ur. Med tem ¢asom ne dodajajte svezih Zivill

e Zamrzujte samo kakovostna, sveza, dobro oc€iS¢ena zivila.

o Zivila razdelite na manj$e porcije, tako da bodo hitro zamrznila in boste pozneje odtajali
samo toliko, kolikor potrebujete.

e Sveza zivila ne smejo priti v stik z ze zamrznjenimi. S tem preprecite dvig temperature v
Ze zamrznjenih Zivilih.

e Pusta Zivila se bolje in dlje ohranijo od mastnih; sol skrajSa ¢as shranjevanja.

e Ledene kocke lahko povzrogijo ozebline, Ce jih zauZzijete takoj po jemanju iz
zamrzovalnika.

e Priporo€amo, da si na zavojCke zabelezite datum zamrzovanja, da boste Zivilo
pravoc¢asno porabili.

e Pazite, zaradi prijemanja zamrznjenih zivil lahko dobite ozebline.

Nasveti za shranjevanje zamrznjenih zivil

e Prepri¢ajte se, da so bila tovarnisko zamrznjena Zivila v trgovini pravilno shranjena.
Cimprej jih odnesite domov in zloZite v zamrzovalnik.

Ne odpirajte vrat pogosto in za dlje kot je to nujno potrebno.

Odtaljena zivila hitro izgubljajo na kakovosti; ne smete jih ponovno zamrzniti.

Ne prekoracujte roka uporabe, ki ga je navedel proizvajalec.

Nasveti za shranjevanje svezih zivil v hladilniku
Da bi dosegli najbolj$o ucinkovitost:

o V hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali izhlapevajogih tekogin. Zivila pokrijte ali zavijte,
Zlasti ¢e imajo moc¢an okus.

o V hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali izhlapevajogih tekogin. Zivila pokrijte ali zavijte,
Zlasti ¢e imajo moc¢an okus.

e Zaradi varnosti shranjujte na ta nacin samo en ali najve¢ dva dni.

e Kuhana zivila, hladne jedi itd.: treba jih je pokriti in postaviti na katero koli polico.

e Sadje in zelenjava: treba ju je temeljito ocistiti in postaviti v prilozene posebne predale.
Maslo in sir: postaviti ju je treba v posebne nepredusne posode ali zaviti v aluminijasto folijo
ali polietilenske vrecke, da ¢im bolj preprecite vdor zraka.

o Steklenice z mlekom: imeti morajo pokrov in biti shranjene na vratnih policah.

o Ce banane, krompir, &ebula in &esen niso pakirani, jih ne smete hraniti v hladilniku.
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Dnevna uporaba

Ciséenje in vzdrzevanje

Zaradi higiene morate redno distiti tako notranjost kot zunanje povrSine aparata.

Cig&enje je potrebno vsaj na vsaka dva meseca.
POZOR! Nevarnost elektricnega udara! Aparat pred ¢iScenjem izklopite iz
elektricnega omrezja. Izklopite ga in potegnite vtikac iz vti€nice ali pa odvijte
varovalko.
Nikoli ne Cistite aparata z aparati za ¢iS€enje s paro. Vlaga bi se lahko nabrala na
elektriénih komponentah — nevarnost elektricnega udara! Vro¢a para lahko
poskoduje plasti¢ne dele! Aparat mora biti povsem suh, preden ga ponovno
prikljuCite na elektricno omrezje.

o Pazite, da deli aparata ne pridejo v stik z eteri¢nimi olji in organskimi topili, saj bi ti lahko

poskodovali plasti¢ne dele (npr. limonin sok, sok iz pomaranéne lupine, maslena kislina

ali ¢istila, ki vsebujejo ocetno kislino).

Pred ¢gi&enjem izpraznite hladilni aparat. Zivila shranite na hladno in jih dobro pokrijte.

Ne uporabljajte jedkih Cistil.

Aparat Cistite s krpo in mlacno vodo.

Po giS€enju izperite povrSine s Cisto vodo in jih s krpo obriSite do suhega.

Obcasno o¢istite tudi prah s kondenzatorja na hrbtni strani, ki se s€asoma tam nabere.

Enkrat letno ga ocistite z mehko krtaco ali sesalnikom za prah (samo modeli z vidnim

kondenzatorjem).

¢ Ko so vse povrSine spet suhe, znova vklopite aparat.

Odtaljevanje

Odtaljevanje zamrzovalnega dela morate opraviti rocno. Najprej odstranite vsa Zivila.
o Potegnite vtikac iz vticnice.
e lzvlecite pladenj za zamrzovanje in predale ali pa jih zacasno postavite v hladilnik.

e Vrata naj ostanejo odprta, da se led in srez odtajajo; podstavite posodo, v katero se bo
stekala voda.

Na koncu do suhega obriSite vse povrsine.
Ponovno potisnite vtika€ v vti¢nico in vklopite aparat.

Ciséenje odprtine za odvajanje vode
Da preprecite prelivanje odmrznjene vode v hladilnik, redno Cistite
odprtino za odvajanje na zadnji strani predelka hladilnika. Za

¢iS¢enje odprtine uporabite Cistilo, kot je prikazano na desni sliki.

Menjava svetilke

Notranja lugka je tipa LED. Ce Zelite zamenjati svetilko, I
se obrnite na usposobljenega tehnika.

RAZPOLOZLJIVOST REZERVNIH DELOV

Termostate, temperaturna tipala, ploSce tiskanega vezja in svetlobne vire za obdobje najmanj sedem
let po tem, ko je bila dana na trg zadnja enota modela;

kljuke in te€aje vrat, pladnje in koSare za najmanj sedem let po tem, ko je bila dana na trg zadnja
enota modela, tesnila vrat pa za najmanj deset let po tem;
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Dnevna uporaba

KAJ STORITI, CE ....
POZOR! Pred kakrsnim koli posegom izklopite aparat iz elektricnega omrezja.
A Morebitne druge posege, ki niso navedeni v spodnji razpredelnici, prepustite
ustrezno usposobljenim strokovnjakom pooblas€enega servisa ali drugim
strokovnjakom!
Pomembno! Popravila smejo opravljati samo ustrezno usposobljeni strokovnjaki.
Nestrokovna popravila pomenijo veliko tveganje za uporabnika. Ce se va$ aparat pokvari, se
obrnite na najblizji pooblas¢eni servis. Pred tem si zapiSite podatke, ki so navedeni na tablici

s podatki.

Termostat je postavljen na "0" Za vklop aparata nastavite termostat
na druge Stevilke

Vtikaé ni v vti¢nici ali ni trdno Preverite, Ce je vtika¢

v vti¢nici. pravilno potisnjen v vti€nico.

Aparat ne deluje. Pregorela je varovalka. Preven_tg in po potrebi
zamenijajte varovalko.

Vti¢nica je pokvarjena. Zamenijati jo mora elektricar.

Poglejte zacetni razdelek o

Temperatura ni
nastavitvi temperature.

pravilno nastavljena.

. Vrata so bila dlje ¢asa odprta. Vrata odprite le za toliko
Zivila so prevroca. ¢asa, kot je potrebno.
\ Zadnjih 24 UI'Eh je bvlla v napravo. Zag&asno obrnite regulator
postavljena vegja koli¢ina toplih Zivil. temperature na hladnej$o nastavitev.
Naprava je v bliZini vira toplote. Poglejte razdelek o

lokaciji namestitve.

Gumb za regulacijo temperature

Nastavljena je prenizka temperatura. © . < .
zacasno nastavite na toplejSo nastavitev.

Naprava se preve¢ hladi.

Aparat ne stoji ravno. Prilagodite viSino nog.
Aparat se dotika zidu ali Nekoliko ga odmakanite.
Neobic€ajni zvoki. poleg stojeega pohistva.
Kateri od delov, npr. cev na Po potrebi previdno
hrbtni strani, se dotika zapognite del, da se ne bo
drugega dela ali zidu. ved dotikal.
Na tleh je voda Odtocna odprtina je zamagena. Odto¢na odprtina je zama$ena.
Stranska plosca je vroca. Stranska plos¢a je vroga. To je normalno.

Ce Zelite stopiti v stik s tehniéno pomogjo, obid&ite nado spletno stran: https://corporate.haier-
europe.com/en/ .V razdelku »spletno mesto« izberite blagovno znamko izdelka in drzavo.
Preusmerjeni boste na dolo¢eno spletno mesto, kjer boste nasli telefonsko $tevilko in obrazec za stik

s tehni¢no pomocjo

Za nadaljnje informacije o izdelku glejte https://eprel.ec.europa.eu/ ali skenirajte QR na energijski
nalepki, prilozeni napravi 22



Najzimniejsza Czes¢ Chtodziarki

Ponizszy symbol wskazuje lokalizacje najzimniejszego miejsca w chtodziarce. Obszar ten jest
oznaczony obok wentylatora i na gérze za pomocg symbolu lub pétki umieszczonej na tej same;j
wysokosci.

Aby zagwarantowaé temperature w tym obszarze, upewnij sie, ze potozenie tej potki nie ulegto
zmianie. INSTALACJA WSKAZNIKA TEMPERATURY

Aby utatwi¢ prawidtowe ustawienie chtodziarki, zostata ona wyposazona we wskaznik
temperatury, ktéry bedzie monitorowat Srednig temperature w najzimniejszej czesci.
OSTRZEZENIE:

Ten wskaznik jest przeznaczony wytgcznie do uzytku z chfodziarkg. Pamigtaj, aby nie uzywac go
w innej chfodziarce (najzimniejszy obszar bedzie inny) lub do innych celéw.

Sprawdzanie temperatury w najzimniejszym miejscu. Po zainstalowaniu wskaznika temperatury
mozesz regularnie sprawdzaé, czy temperatura w najzimniejszym obszarze jest prawidiowa.

W razie potrzeby wyreguluj termostat zgodnie z powyzszym opisem. Na temperature wewnatrz
chtodziarki wptywa kilka czynnikéw, takich jak temperatura otoczenia, ilo$¢ przechowywanej
zywnosci i czestotliwos¢ otwierania drzwi. Uwzglednij te czynniki podczas ustawiania
temperatury. Aby mie¢ pewnos$¢, ze zywno$¢ w lodowce jest dobrze zachowana, zwltaszcza w
najzimniejszej czesci, upewnij sie, ze wskaznik temperatury wyswietla ,OK”.

Jesli ,,OK” nie jest wyswietlane, temperatura w tej czesci jest zbyt wysoka. Ustaw termostat w wyzszej pozycji.
Odczekaj co najmniej 12 godzin przed ponowna regulacjg termostatu. Po wiozeniu $wiezej zywnosci do
urzadzenia lub po wielokrotnym (lub dtuzszym) otwarciu drzwi, normalne jest,

7e wskaznik ,,0K” nie wyswietla sie na wskazniku temperatury.
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Tack for att du har kopt denna produkt.

Las noga igenom denna bruksanvisning innan du anvander kylen/frysen for att maximera
prestandan. Spara all dokumentation for senare bruk eller for andra dgare. Denna produkt ar
endast avsedd for hushallsbruk eller liknande anvandning som t.ex.:

-personalkok i affarer, kontor och andra arbetsmiljéer

- pa gardar, av gister pa hotell, motell och miljoer av bostadstyp

- pa bed and breakfast (B&B)

- for cateringtjanster och liknande anvandning, inte for detaljhandel.

Denna apparat fir endast anvandas for forvaring av livsmedel. All annan anvandning anses
vara farlig och tillverkaren ansvarar inte for eventuell underldtenhet. Det rekommenderas
ocksa att du kontrollerar garantivillkoren.

SAKERHETSINFORMATION

Las bruks- och installationsanvisningarna noggrant! De innehaller viktig
information om hur du ska installera, anvinda och underhalla apparaten.
Tillverkaren ansvarar inte for foljder pa grund av att instruktioner och
varningar inte foljs. Spara alla dokument for framtida behov, eller for nasta
agare.

e Avlagsna forpackningen och alla
transportskydd innan du ansluter apparaten
till elforsorjningen. Hall allt

forpackningsmaterial och dess delar utom
rackhdll for barn. Material som vikbara
kartonger och plastfilm utgor kviavningsrisk!

e Lat std i minst 4 timmar innan du slar pa den
for att kompressoroljan ska kunna lésas om
den transporteras horisontellt

e Kontrollera vid leveransen att produkten inte
ar skadad och att alla delar och tillbehor ar i
perfekt skick

e Skada inte kylkretsen



Hall ventilationsoppningarna i apparatens
holje eller i den inbyggda strukturen fria fran
hinder

Anviand aldrig vatten for att rengora
kompressorn, torka den noggrant med en torr
trasa efter rengoring for att forhindra rost
Apparaten ir tung och ska hanteras av minst
tva personer.

Installera och nivellera apparaten pa en
lamplig plats med hansyn till anvindning och
storlek.

Kontrollera att den elektriska informationen
pa typskylten overensstaimmer med
stromforsorjningen. Om de inte gor det,
kontakta en elektriker.

Apparaten drivs av en stromforsorjning pa
220-240 VAC/50 Hz. Onormala
spanningsvariationer kan gora att apparaten
inte startar, skada temperaturkontrollen eller
kompressorn eller lata konstigt under drift.
Om det ar si, ska en automatisk regulator
installeras.

Endast for UK: Apparatens stromkabel ar
forsedd med en 3-polig jordad kontakt som
passar ett standarduttag med 3 poler (jordad).
Klipp aldrig av eller demontera den tredje
polen (jordad). Kontakten ska vara tillginglig
nar apparaten ar installerad.

2



Se till att natsladden inte ligger under
apparaten medan och efter att du flyttar den
for att undvika att natsladden skirs av eller
skadas. Om nitkabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren, dess servicetekniker
eller liknande kvalificerad person for att
undvika fara

Installera inte apparaten pa fuktiga, oljiga eller
dammiga stillen och utsitt den inte for direkt
solljus och vatten

Installera inte apparaten i narheten av
varmeelement eller littantandliga material
FOR apparater med frysfack: luckan ska inte
oppnas vid stromavbrott. Fryst mat bor inte
paverkas om stromavbrottet varar firre
timmar idn de som anges pa markningen
(temperaturstegringstid). Om stréomavbrottet
varar lingre ska maten Kkontrolleras och atas
omedelbart eller tillagas och sedan frysas.

Var inte orolig om apparatens lucka ir svar att
Oppna efter att den precis har stingts. Detta
beror pa tryckskillnader som sedan jamnar ut
sig och gor att luckan gar att 6ppna igen efter
nagra minuter.

Forvara inte mediciner, medel med bakterier
eller kemikalier i apparaten. Detta &dr en
hushallsapparat, vi rader att inte férvara
material som kraver strikta temperaturer i

apparaten.
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Dra inte ut natsladden Kkraftigt eller vik den
inte, och vidror inte kontakten med vata
hander

Forvara inte produkter som innehaller
brandfarlig tindgas (t.ex. sprayburkar) eller
explosiva dmnen i apparaten. Explosionsrisk!
For att forhindra personskada orsakad av fall
eller elchock orsakad av kontakt med vatten,
ska instabila foremal (tunga objekt, behallare
med vatten) inte placeras ovanpa Kylskapet.
Anvand inte elektriska apparater inne i
apparatens matforvaringsfack, om de inte dr av
en typ som rekommenderas av tillverkaren
Vidror inte de inre kylelementen, sirskilt inte
med vata hander, for att undvika sprickor eller
skador

Barn och personer med begrinsad fysik,
sensorisk eller mental Kkapacitet, samt
personer som inte har tillracklig kunskap om
apparatens drift ska hadllas under uppsyn.
Kontrollera att barn och utsatta personer har
forstatt farorna. En person som dr
sdkerhetsansvarig maste overvaka eller
instruera barn och utsatta personer vid
anvdndning av apparaten. Endast barn éver 8
ar kan anvianda denna apparat.

Barn far inte leka med apparaten



Barn fran tre till atta ar far fylla pa och
avlagsna produkter fran apparaten

FOR apparater med frysfack: férvara inte
flaskor eller burkar med vitska (galler
speciellt Kkolsyrade drycker) i frysfacket.
Flaskor och burkar kan spricka!

FOR apparater med frysfack: fryst mat fran
frysfacket ska aldrig stoppas direkt i munnen.
Risk for koldskada!

Se till att plastdelar och dorrtitningar ar fria
fran olja och fett. Annars blir plastdelarna och
dorrtitningar porosa.

Dra ut nitsladden ur eluttaget innan du utfor
nagra atgarder

Anvind inte andra mekaniska enheter eller
andra medel for att paskynda avfrostningen dn
de som rekommenderas av tillverkaren
Anvand inte spetsiga eller skarpa objekt som
t.ex. knivar eller gafflar for att ta bort frosten.
Anvand aldrig hartorkar, elvarmare eller andra
liknande elektriska apparater for avfrostning
Vi rekommenderar att du haller
stickkontakten ren eftersom for mycket
dammrester pa kontakten kan orsaka brand
Forsok inte att reparera, demontera eller
modifiera apparaten sjilv. Kontakta alltid var
kundservice angaende reparationer.



Barn ska overvakas nar apparaten rengors
eller underhalls.
Rengor inte de Kkalla glashyllorna med hett
vatten. Plotsliga temperaturforandringar kan
gora att glaset spricker.
VARNING: Kylkretsens ror transporterar ett
miljovanligt men brandfarligt kéldmedium
(R600a) och isoleringsgas (cyklopentan).
Paverkar inte ozonskiktet negativt och
forstiarker inte vaxthuseffekten. Om
koldmedium kommer ut kan dina 6gon skadas
eller ge upphov till brand.
Om kylkretsen ar skadad:
- Stanga av apparaten och dra ut
natkontakten
Hall borta fria lagor och/eller
antindningskallor fran apparaten
Ventilera ordentligt rummet i flera minuter
- Kontakta kundservice.
VARNING: Skada inte kontakten och/eller
elkabeln. Detta kan ge upphov till elstotar eller
brander.
VARNING: Anvand inte flera barbara uttag eller
birbara stromforsorjningsaggregat. Vi rader
till att inte anvanda forlingningssladdar och
flervigsadaptrar.
Sta eller sitt inte ovanpa apparaten. Du kan
skada dig eller sa kan apparaten ga sonder.
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Apparaten ar inte konstruerad for att staplas
med andra.

Produkten ir endast avsedd och tillverkad for
hemmabruk

Endast originalreservdelar levererade av
tillverkaren ska anvandas. Tillverkaren kan
endast garantera att dessa delar uppfyller
sikerhetskraven.

Om dorren halls 6ppen en langre tid kan det
leda till en omfattande temperaturokning i
apparatens olika fack

Gor noggrant rent ytorna som kan komma i
kontakt med mat och tillgiangliga
draneringssystem

Gor rent vattentankar om de inte har anvints
under tva dygn. Spola vattensystemet som ar
anslutet till en vattenforsorjning om vattnet
inte har dragits under fem dagar

Forvara ratt kott och fisk i limpliga behallare i
kylen sa att det inte kommer i kontakt med
eller droppar pa annan mat

Tvastjarninga frysfack (i forekommande fall)
ar lampliga for forvaring av forfryst mat,
forvaring eller for att gora glass och isbitar

En-, tva- och trestjirniga fack (i forekommande
fall) ar inte limpliga for djupfrysning av fiarsk
mat



e Om apparaten lamnas tom under langre
perioder ska den stingas av, avfrostas,
rengoras, torkas och lamna dorren 6ppen for
att forhindra mogelbildning i apparaten

e For vinkylskap: Denna apparat ir avsedd att
uteslutande anvindas for forvaring av vin

e For fristdende Kkyl-/frysprodukter: Denna Kyl-
/frysprodukt dr inte avsedd att anviandas som
en inbyggd produkt

e For produkter utan nagot fyrstjarnigt fack:
Denna Kyl-/frysprodukt ar inte lamplig for
infrysning av livsmedel.

Skrotning av gamla apparater

2\

Denna apparat ar markt enligt EU-direktivet 2012/19 /EU om avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

WEEE innehaller bade fororenande damnen (vilket kan ha negativa konsekvenser for miljon)
och grundldggande komponenter (som kan ateranvandas). Det ar viktigt att WEEE behandlas
pa ett speciellt satt for att avldgsna och kassera alla féroreningar pa ratt satt och atervinna och
dteranvanda allt material.

Individer kan spela en viktig roll for att se till att WEEE inte blir en miljofraga. Det ar viktigt att
folja ndgra grundlaggande regler:

- WEEE ska inte behandlas som hushallsavfall.

- WEEE bor 6verlamnas till relevanta insamlingsstéllen som forvaltas av kommunen eller
av registrerade foretag. | manga lander kan hamtning i hemmet for stora WEEE finnas
tillgangligt.

I manga lander kan du nar du képer en ny apparat aterlimna den gamla till aterforsaljaren
som maste hamta den kostnadsfritt, s lange utrustningen ar av en liknande typ och har
samma funktion som den nya utrustningen.

Overensstimmelse

Genom att satta C € varumarket pd denna produkt bekréftar vi 6verensstimmelse med alla
relevanta europeiska sikerhets-, hélso- och miljokrav som ar tillimpliga inom lagstiftningen
for denna produkt.
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Garanti

Minsta garanti ar: 2 ar fér EU-linder, 3 ar for Turkiet, 1 ar for Storbritannien, 1 ar for
Ryssland, 3 ar for Sverige, 2 &r for Serbien, 5 ar for Norge, 1 ar for Marocko, 6 médnader for
Algeriet, Tunisien kravs ingen juridisk garanti.

Energibesparing

For battre energibesparing foreslar vi:

Installerar apparaten bort fran virmekallor och inte utsétter den for direkt solljus
och placerar den i ett vilventilerat rum.

Undvik att sétta in varm mat i kylskdpet for att undvika att 6ka innertemperaturen
och darigenom orsaka att kompressorn fungerar kontinuerligt.

Inte lagger in for mycket mat for att sdkerstdlla korrekt luftcirkulation.

Frosta av apparaten om det uppstar is for att underlitta 6verforingen av kyla.

Vid elavbrott ar det lampligt att halla kylskapsdorren stangd.

Oppnar eller haller dérren pa apparaten 6ppen sé lite som méjligt.

Undvik att justera temperaturinstillningen till for kallt.

Ta bort damm pa baksidan av apparaten.



Oversikt

Kylskaps i

—M
—/
—/
—/

|

I —
darbic ]
> Balkonger
Glashyllor —

Svalen \

Denna illustration ar endast for antydan, detaljerna, kontrollera din apparat.

Den mest energibesparande konfigurationen kraver att lador, matlador och hyllor placeras i
produkten, se ovanstaende bilder.
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1.

2.

3.

4.

Vanda dorren
Verktyg som kravs: korsskruvmejsel, platt skruvmejsel, sexkantsnyckel.

Ta forsiktigt bort Gvre gangjarnslocket med en platt skruvmejsel

Skruva loss det 6vre gangjarnet med en Philiphs skruvmejsel.

Ta bort halkapan med en platt skruvmejsel.

Flytta hardkapan fran vanster sida till hdger sida. Annda sedan
den Ovre dérren och placera den pa en vadderad yta for

att férhindra repor.

Kontrollera att enheten ar frankopplad fran stromférsorjningen och tom.

For att ta av dorren ar det nédvandigt att luta enheten bakat. Du bor luta enheten pa
nagot fast sa att den inte glider under dérrens omvandning.

Alla delar som tas bort maste sparas till dérrens ominstallation.

Placera inte enheten plant eftersom det kan skada kylsystemet.

Vi rekommenderar att 2 personer hanterar enheten under montering.
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Vanda dorren

5. Skruva loss mittgangjarnet och lyft sedan den nedre dérren
och lagg den pa en mjuk dyna for att undvika repor.

6. Flytta tva mittre halluckor fran vanster till hoger.

7. Lagg ner skapets baksida pa en mjuk dyna. Och skruva loss det
nedre gangjarnet och utjamningsfoten.

8. Skruva loss och ta bort det nedre gangjarnstappen, vand konsolen och byt ut den.

12



Vanda dorren

9. Satt dit gangjarnet pa vanster sida och fotbasen pa
hdger sida. Skruva sedan tva utjamningsfotter med sina
ursprungliga delar.

10. Flytta tva mittre halluckor fran vanster till hoger.

11. Sta upp enheten och satt dorren pa det nedre gangjarnet. Se till att
den nedre gangjarnskedjan &r insatt i dorrhalet. Flytta

sedan locket till gangjarnshalet pa nedre doérren fran
vanster sida till héger sida.

12. Satt dit mittre gangjarnet.
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Vanda dorren

13. Satt dit 6vre dorren med det Gvre gangjarnet.

14. Cvarv i gangjarnslocket och halkapan pa enhetens
ovansida.
U
1

15. Lossa kyl- och frysddrrens packningar och fast dem sedan

efter rotation. f [ S l‘
I
|

=
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Montering

Montera externt d6rrhandtag (om ett externt handtag finns)

Utrymmeskrav
¢ Se till att det finns utrymme att 6ppna
doérren.
/IE/’\
\Q} A [ 480
f B | 530
¢ [ 1160
D | min=50
H E | min=50
F | min=50
¢ G | 960
H | 1010
1 [135°
Db 3
~
A
Nivajustering

Justera enhetens niva genom att justera de tva framre nivafétterna.

Om enheten inte star jamt kommer dérrarna och de
magnetiska tatningarna inte téacka ordentligt.

Lenghten horten

Observera: Bilderna ovan ar endast menade som referens.
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Montering

Placering

Montera apparaten pa en plats dar den omgivande temperaturen stammer 6verens med den markta
klimatklassningen pa apparatens markplat:

—Utokad tempererad (SN): Texten "Denna kyl-/frysprodukt ar avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer
mellan 10 °C och 32 °C.".

—Tempererad (N): Texten "Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan
16 °C och 32 °C.".

—Subtropisk (ST): Texten "Denna kyl-/frysprodukt &r avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan
16 °C och 38 °C.".

—Tropisk (T): Texten "Denna kyl-/frysprodukt ar avsedd att anvandas vid omgivningstemperaturer mellan 16 °C
och 43 °C.".

Plats

Apparaten bor monteras pa ordentligt avstand fran véarmekallor som element, varmepannor, direkt solljus och
liknande. Se till att luft kan cirkulera fritt bakom skapet. For basta prestanda nar apparaten star under en
overhangande véggenhet behdvs ett minsta avstand pa 100 mm mellan 6verdelen av skapet och vaggenheten. Allra
helst ska apparaten inte stallas under éverhdngande vaggenheter. En jamn niva garanteras med justerbara fotter vid
skapets bas.

Varning! Det maste vara mdjligt att koppla bort apparaten fran elnétet och darfér maste natkontakten alltid
enkelt kunna nas efter monteringen.

Elektriska
anslutningar

Innan apparaten kopplas in maste du se till att spanningen och frekvensen som anges pa apparatens markplat
stdmmer med elnatet. Apparaten maste jordas. Kontakten for natsladden kommer med en sarskild kontakt for
detta andamal. Om néatuttaget inte ar jordat ansluter du apparaten till separat jord enligt géllande lagstiftning och
i samrad med en kvalificerad elektriker.

Tillverkaren avsager sig allt ansvar om forsiktighetsatgarderna ovan inte vidtas.

Apparaten 6verensstammer med EEG-direktiven.
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Anvand

Forsta anvandningen

Rengor invandigt
Fore den foérsta anvandningen ska apparatens insida och alla interna tillbehor tvattas med ljummet vatten och
neutral tval och darefter torkas ordentligt for att ta bort lukten som férknippas med nya produkter.

Viktigt! Anvand inte diskmedel eller rengéringsmedel med slipmedel eftersom det ger skador pa ytan.

Temperaturinstalining

e Anslut apparaten

e Den invandiga temperaturen regleras av en termostat. Det finns 8
installningar: 1 ar den varmaste installningen och 7 ar den kallaste
installningen och nar termostaten ar instélld pa 0 ar apparaten
avstangd. Nar den ar installd p4 max kommer kompressorn inte att
sluta ga

e Apparaten kanske inte fungerar vid ratt temperatur om den ar
installerad i ett sarskilt varmt omrade eller om du éppnar dorren
ofta.

Placera olika livsmedel i olika fack enligt nedanstaende tabell

Kylskap Typ av mat

e Livsmedel med naturliga konserveringsmedel,
Dorr eller balkonger i kylskapet sasom sylt, juice, drycker, kryddor.
e Forvara inte lattfordarvliga livsmedel

e Frukt, orter och gronsaker ska placeras separat i
Crisper lador (salladslada) skarpkarlet

e Forvara inte bananer, 10k, potatis, vitlok i kylen

Kylhylla - mitten e Mejeriprodukter, &gg

e Mat som inte behéver samlas, sdsom fardigmat,

Kylhylla - topp delikatesser, matrester.
e Livsmedel for langvarig férvaring
Fryslador / -fack o Bottenlada for ra mote, fjaderfa, fisk
o Mittlada for frysta gronsaker, chips.
e Toppbricka for glass, frusen frukt, frysta bakverk.

17



Anvand

Rekommendation om temperaturinstéllning

Miljé Temperatur | Frysjamforelse Farsk matfack

Sommar
/

Vanligt

Vinter
/

Stall in pa 5-6

Informationen ovan ger anvéndarna rekommendation om temperaturinstallning.

e Det rekommenderas att temperaturen stalls in pa 4 °C i kylfacket och, om mgjligt, pa -18 °C i
frysfacket.

e For de flesta livsmedelskategorier uppnas langst forvaringstid i kylfacket vid kallare
temperaturer. Eftersom vissa produkter (som farsk frukt och farska gronsaker) kan skadas vid
kallare temperaturer, rekommenderas det att de férvaras i gronsaksfack, i forekommande fall.
Om de inte finns, hall en medelinstéllning av termostaten.

e For fryst mat, se den forvaringstid som anges pa matférpackningen. Denna forvaringstid uppnas
nar installningen respekterar fackets referenstemperaturer (1-stjarnig -6 °C, 2-stjarnig -12 °C, 3-
stjarnig -18 °C).
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Anvand

Frysa farsk mat
e Frysavdelningen ar lamplig fér infrysning av farska matvaror och férvaring av fryst
eller djupfryst mat under lang tid.
e Placera den farska maten som ska frysas i frysfacket.
e Den maximala mangden mat som kan frysas in pa 24 timmar anges pa typskylten.
¢ Infrysningsprocessen varar 24 timmar: l1agg inte in ytterligare mat for infrysning under
denna period.

Forvaring av frysta matvaror
Vid en forsta start eller efter en period som den inte anvands, lat apparaten vara pa i minst
2 timmar pa den hdgre instéllningen innan du lagger in mat i facket.

Viktigt! | handelse av en oavsiktltig avfrostning, t.ex. om strémmen har varit borta langre
tid an det varde som anges i den tekniska datatabellen under “stigningstid”, maste den
avfrostade maten konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och sedan frysas in pa nytt
(efter tillagning).

Upptining

Djupfrysta eller frysta livsmedel kan tinas i kylfacket eller i rumstemperatur fére
anvandning beroende pa den tid som ar tillganglig for detta. Sma bitar kan aven tillagas
fortfarande frysta direkt fran frysen. | detta fall tar det langre tid att laga mat.

Iskuber
Denna apparat kan utrustas med en eller flera iskubsformar for att producera is.

Larm for 6ppen dorr
Om du inte stanger kylskapsdorren under 60 sekunder blinkar LED-lampan tre ganger och
tands sedan under fem sekunder och upprepar denna cykel tills dérren stangs.

Tillbehor

Flyttbara hyllor

Kylskapets vaggar ar forsedda med en serie glidskenor sa att
hyllorna kan placeras som du vill.

Placera dorrbalkongerna
For att kunna forvara livsmedelsforpackningar av olika storlekar kan —_—
dorrbalkongerna placeras pa olika hojder. e :
For att gora dessa justeringar, gor sa har: dra gradvis balkongen i & A
pilens riktning tills den frigdrs och satt sedan tillbaka den dar du vill i

e
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Anvand

Vardefulla rad och tips
For att hjalpa dig att utnyttja frysningsprocessen pa basta satt foljer har nagra viktiga rad:

Foérbered mat i sma portioner sa att de snabbt och fullstandigt kan tillagas och sa att
endast den mangd som behdvs kan tinas upp i efterhand.

Linda in maten i aluminium- eller polyetenfolie och se till att forpackningarna &r
lufttata.

Lat inte farsk, ej infryst mat komma i kontakt med redan infryst mat, detta for att inte
hoja temperaturen hos den infrysta maten.

Magra livsmedel férvaras battre och langre an feta livsmedel. Salt férkortar
livsmedlens hallbarhet.

Om isglass konsumeras omedelbart efter avidagsnande fran frysfacket kan det orsaka
koldskador pa huden.

Det rekommenderas att ange frysdatumet pa varje enskilt paket sa att du kan ut dem
ur frysfacket. Det finns risk for k6ldskador pa huden.

Det rekommenderas att visa frysdatum pa varje enskild férpackning sa att du kan
halla koll pa lagringstiden.

Tips om lagring av frysta matvaror
For att erhalla basta prestanda fran denna apparat bér du:

Kontrollera att kommersiellt frysta matvaror var korrekt lagrade hos aterférsaljaren.
Se till att transportera frysta matvaror sa fort som méjligt till din frys.

Inte 6ppna dorren ofta eller Iamna den 6ppen langre an absolut nddvandigt.

Nar maten har tinats upp forsamras det snabbt och kan inte frysas om.

Overstig inte lagringsperioden som anges av livsmedelstillverkaren.

Tips om kylning av farska matvaror
For att erhalla basta prestanda:

Forvara inte varm mat eller avdunstande vatskor i kylskapet.

Tack over eller sla in maten, sarskilt om den har en stark lukt.

Kott (alla typer) ska lindas in i polyetenpasar och sedan laggas pa glashyllorna
ovanfor gronsaksladan.

For sakerhet, forvara pa detta satt hdgst en eller tva dagar.

Kokt mat, kalla ratter osv.: dessa bor tackas och kan placeras pa en hylla.
Frukt och gronsaker ska rengéras noga och placeras i de speciella ladorna.
Smor och ost: dessa bor placeras i sarskilda lufttata behallare eller forpackas i
aluminiumfolie eller polyetenpasar for att aviagsna séa mycket luft som méjligt.
Oljeflska: dessa ska ha ett lock och férvaras pa balkongerna pa dérren.
Bananer, potatis, 16k och vitlok far inte forvaras i kylen om de inte ar férpackade.
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Anvand

Rengéring
Av hygieniska skal boér apparaten rengdras regelbundet invandigt, inklusive tillbehor .

Forsiktighet! Apparaten far inte anslutas till elnatet under rengéringen. Risk for elektriska
stétar! Innan rengdring, stédng av apparaten och ta bort kontakten fran elnatet eller stang
av brytaren eller koppla fran sékringen. Rengor aldrig apparaten med en angrengdrare.
Fukt kan ansamlas i elektriska komponenter innebar risk for elektriska stotar. Heta angor
kan skada plastdelar. Apparaten maste torka helt innan den ater anvénds.

Viktigt! Eteriska oljor och organiska I6sningsmedel kan angripa plastdelar t.ex. citronjuice
eller apelsinjuice, rengéringsmedel med butylsyra som innehéller attiksyra.

Lat inte sddana substanser komma i kontakt med apparatens delar.

Anvand inga abrasiva rengéringsmedel.

Ta ut maten ur frysen.

Forvara dem pa en sval plats val tackta.

Sténg av apparaten och dra ut stickkontakten fran eluttaget eller sla ifran brytaren
eller sakringen.

Rengér apparaten och de invandiga tillbehéren med en duk och ljummet vatten.

e Efter rengodring, torka av med friskt vatten och gnugga torrt.

e Nar allting har torkat kan du anvanda apparaten igen.

Avfrostning av frysen
Frysfacket kommer gradvis att tdckas med frost. Denna radsla maste undanréjas. Anvand
aldrig vassa metallverktyg for att skrapa bort frost fran férangaren eftersom den kan
skadas. Nar isen blir mycket tjock invandigt bor en fullstandig avfrostning goras:
e Dra ut kontakten ur uttaget.
e Avlagsna alla lagrade livsmedel, linda in dem i flera lager tidningspapper och
placera dem pa en sval plats.
e Hal dérren 6ppen och placera en behallare under apparaten for att samla upp
avfrostningsvattnet.
o Nar avfrostningen ar avslutad, torka insidan noggrant.
o Satt tillbaka kontakten i eluttaget for att satta igang apparaten igen.

Rengor draneringshalet

For att undvika att avfrostningsvatten rinner ut i kylen ska du
regelbundet rengdra avloppshalet pa baksidan av kylutrymmet.
Anvand ett rengéringsmedel for att rengora halet som visas pa
bilden till hdger

Byta lampa
Den invandiga lampan ar en LED. Kontakta en
kvalificerad tekniker for att byta lampan.

TILLGANGLIGHET AV RESERVDELAR

Termostater, temperatursensorer, kretskort och ljuskallor, under minst sju ar efter det att den sista
modellen av modellen slappts ut pa marknaden.

Doérrhandtag, doérrgangjarn, brickor och korgar under minst sju ar och doérrpackningar under minst
10 ar efter att den sista modellen av modellen har slappts ut pa marknaden.
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Anvand

Felsdkning

& Varning!

Viktigt!

Problem

Apparaten fungerar
inte.

Mojlig orsak

Natkontakten ar inte isatt eller sitter
10st eller sa ar produkten avstangd.

Innan du gor en felsdkning ska du koppla bort strommen. Endast kvalificerade elektriker eller
kompetent personal far géra sadan felsdkning som inte ndmns i den har bruksanvisningen

Man kan héra ljud vid normal anvandning (kompressorn, kylmediecirkulationen).

Losning

Satt i natkontakten i uttaget och
starta apparaten.

Séakringen har gatt eller ar felaktig.

nAdvandint

Kontrollera sakringen och byt ut om

Uttaget ar felaktigt.

Problem i elnatet ska atgardas av
en elektriker.

Temperaturregleringsknappen ar
installd pa "0”

Stall vredet pa ett annat nummer
for att sla pa apparaten.

Matvarorna ar inte
tillrackligt frysta.

Temperaturen ar inte korrekt
installd.

Se delen "Stélla in temperaturen".

Dérren var 6ppen under en langre tid.

Oppna bara dérren séa lange det
behdvs.

En stdrre mangd varma matvaror
lades i apparaten under de senaste
24 timmarna.

Stall in en kallare temperatur en kort
period.

Apparaten star nara en
varmekalla.

Se delen om placering.

Apparaten kyler for mycket

Temperaturen ar installd for kall.

Vrid temperaturregleringsknappen till
en varmare installning.

Ovanliga ljud.

Apparaten star inte jamnt.

Justera om fotterna.

Apparaten ror vid vaggen eller
andra féremal.

Flytta apparaten en aning.

Nagon av apparatens
komponenter, exempelvis ett ror,
ror vid en annan del av apparaten
eller vid vaggen.

Om det behdvs kan komponenten
forsiktigt bojas ur vagen.

Vatten pa golvet

Vattenavloppshalet ar igensatt.

Se avsnittet Rengoring.

Sidopanelen ar varm

Kondensorn ar inuti panelen.

Detta ar normailt.

Om felet uppstar igen ber vi dig kontakta vart servicecentrum.
Vi behdver dessa uppgifter for att kunna ge dig snabb och korrekt hjéalp. Skriv ner uppgifterna har och hanvisa

till markplaten.

For att kontakta teknisk assistans, besok var webbplats: https://corporate.haier-europe.com/en/ .
Under avsnittet "webbplats" valjer du produktens varumarke och ditt land. Du kommer att omdirigeras
till den specifika webbplatsen dar du hittar telefonnummer och formular for att kontakta teknisk

assistans

Mer information om produkten finns pa https://eprel.ec.europa.eu/ eller skannar QR pa energimarket

som medfdljer apparaten.
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Kallaste Zonen | Kylskapet

Denna symbol nedan anger platsen for den kallaste zonen i ditt kylskap. Denna zon
avgransas nara flakten och hégst upp av symbolen eller av hyllan placerad pa samma hojd.

For att bibehalla temperaturen i denna zon, var forsiktig sa att du inte flyttar detta rutnat.
INSTALLERA TEMPERATURMATAREN

For att hjalpa dig att stélla in ditt kylskap korrekt har det en temperaturindikator som gor att du
kanr att

Overvaka medeltemperaturen i den kallaste zonen.VARNING: Denna annons ar
endastdesignad for anvandning med kylskapet. Var noga med att inte anvanda den i ett annat
kylskap (den kallaste zonen &r faktiskt inte densamma) eller fér annan
anvandning.Temperaturkontroll i den kallaste zonenNar installationen av temperaturmataren ar
klar ar det méjligt.Du kan med jamna mellanrum kontrollera att temperaturen i den kallaste
zonen ar korrekt.Justera vid behov termostaten dérefter. Kylskapets inre temperatur paverkas
av flera faktorer sasom: B. omgivningstemperaturen i rummet, mangden mat som férvaras och
hur ofta dérren 0ppnas. Tank pa dessa faktorer nar du staller in temperaturen.Se till att forvara
maten ordentligt i kylen och speciellt i det kallaste omradet.Se till att temperaturdisplayen visar
"OK"

Om "OK" inte visas ar zontemperaturen for hdg. Stall termostaten i ett hogre lage. Vanta minst
12 timmar innan du aterstaller termostaten. Efter att ha fyllt pa farsk mat i apparaten eller efter
att ha 6ppnat luckan igen (eller under en langre tid) ar det normalt att "OK"-indikatorn inte visas
pa temperaturdisplayen.
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Bbraromapum BH, 4e 3aKyMHUXTE TO3M MPOIYKT.

HpCZLI/I Jla U3MO0JI3BATE Balllvs XJIAJUIHHUK, MOJII BHUMATEIIHO IIPOYETETE TOBA PHKOBOACTBO
C UHCTPYKIUH, 3a Ja I[IOCTHUTHETC Haﬁ-)JoGpa e(beKTI/IBHOCT. C’bXpaHHBaﬁTe siaTa
JOKYMEHTalus 3a IOoCJ€ABallO II0JI3BAHE WIIM 3a ApYyru CO6CTB€HI/IL[I/I. To3mu MPOAYKT
€ NIpe€aHasHa4CH CAMHCTBCHO 3a JOMallHa yHOTpe6a WJIK 3a HOIIO6HI/I IIPUJIOKECHUS KAaTO:

- KyXHEHCKH OOKC 3a IepCoHaNa B Mara3uHu, oducu u npyra pabotHa cpena

- BbB (hepMH, OT KJIMCHTH Ha XOTEJIM, MOTEIIM U B APyra CPeia OT KUIUIIEH THII

- B cemeiinu xotenu tum “bed and breakfast” (B & B)

- 32 KeTBPUHT YCIyTH U MOJ0OHH NPHIOKEHUS, HO HE M KaTo 000py/BaHEe Ha OOCKTH 3a
poIaxOu Ha JpedHO.

To3u ypen TpsiOBa na ObZe U3MOI3BAH CaMO 32 ChXpPAaHCHHE Ha XpaHa, BCsKa apyra ymorpeba
Cce cuHTa 3a OlacHa U IPOU3BOAUTEIIAT HIMa Jia Ob/ie OTTOBOPEH 3a KAKBHUTO H JIa € IIPOIYCKH.
ITpenopbYHUTENHO € ChIIO Jia 3aII03HACTE ¢ YCIOBUSATA HA FAPAHLIUATA.

NH®OPMAILIUA 3A BE3OITACHOCT

MouJtst, mpoYETETe BHUMATEIHO HHCTPYKI[MHUTE 33 SKCIUIOATALIMS U MOHTaX !
Te chabpkaT BaxkHa UH(POPMAIIHS 32 TOBA KaK Jia UHCTAIUPATE,
M3II0JI3BATE U HOIbPIKATE ypea.

[Ipu Hecna3BaHe HA MHCTPYKIUUTE U MPEAYIPEKICHUATA TPOU3BOTUTEIISIT
HE HOCH OTTOBOPHOCT.

3anaseTe BCUYKH JOKYMEHTH 3a MOCJEBAlla CpPaBKa WM 3a CIIeABAIINS
COOCTBEHUK.

e He cBbp3BaiiTe ypeaa KbM €JIEKTPUYECKOTO
3aXpaHBaHe, [IOKATO BCHYKH MpPeANa3HH
€JIEMEHTH OT ONAKOBKATA U 32 TPAHCIIOPTA He
Obaar npeMaxHaTH. He aomyckamre
ONIAKOBKATA M HEHHUTE CHCTABHM YaCcTH /2
MOMAaJHAT B PbLeTe Ha JAewa.

OnacHocr OT 3aaylIaBaHe OT CI'bBAEMH
KAIIIOHU U HAWJIOHOBO ¢oJ1uo!

e OcraBere 1o B IOKOi MOHe 4 Yyaca nmpeau Aa ro
BKJIIOYHTE, 32 1a MOKe KOMIIPECOPHOTO MAacCJI0
Ja ce pasmpeaeJd, aK0 € IPEHaCHaH
XOPU30HTAJHO.



e YBepere ce, 4e HAMA TPAHCIIOPTHH MOBPE/IMN.

He nmoBpexaaiiTe oxJiaauTe/;IHATA BEepPUra.
HHogabpxkaiiTe BEeHTHWIALMOHHUTE OTBOPH HA
KOpIyca Ha Ypeaa WIM Ha BrpajeHara
KOHCTPYKIIMSI CBOOOHM OT NMPENnSITCTBUS.
Huxora He u3nmoJs3BaiiTe BOAAa 3a U3MHUBAHETO
HA MACTOTO HA KOMIIpecopa, cjieJl MOYMCTBAHe
n30bpuIeTe 100pe ChC CyX0 mapue IJart, 3a Aa
NMPeA0TBPATUTE PbiKIA.

YpeabT TpsiOBa 1a ce MeCTH BUHATHM IOHE OT
ABaMa JAylId, 3al[0TO € TeXKbK.

IlocTtaBere M HUBeMpaiiTe ypeaa B 30HA,
MOAXOASIIIA 32 HErOBHSI pa3Mep U ynorpeoa.
YBepere ce, 4ye wuHpopmanuATa 32
eJIEKTPUYECKATa HMHCTAJAlMs Ha Tadejakara
CJaHHM CBHOTBETCTBA HAa 3aXPaHBAHETO.
AKO He e TaKa, CBbPIKeETe ce € eJIEKTPOTEXHUK.
Ypeast padoTn npu 3aXpaHBaHe
220 -240 VAC/50 Hz.

HeoOuuaitnuTe pIyKTyauuu B 3aXpaHBalIOTO
HalpeKeHrue MOrart Ja J0BeAarT 10 HeyCIelHO
CTAPTHPaHe HAa ypeaa, JAa  MNOBPEAAT
yhnpaBJIeHMeTO Ha  TeMmIlepatypara WIH
KOMIIpeCOopa WJIH /[a NPUYUHAT HeOoOHYaeH
IyM npu padora. B TakbB ciy4yail ce MOHTHPA
AaBTOMATHYEH PeryJjarop.

Camo 3a Ob6ennHeHoTO KPaJICTBO:
3axpanBamuAT KaleJ Ha ypeaa e CcHa0aeH
C TPOeH (3a3eMsBaI) LIEINCeJ, KOUTO OTroBapsi
HA CTAaHJapTeH TPoeH (3a3eMeH) KOHTAKT.
Hukxora He orps3BaiiTe WM [JIeMOHTHpPaHTE
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TpeTus WMt (3a3emsaBane). Ciex NocTaBsiHETO
HA ypeaa TpsAOBa 1a UMA J0CTHII 10 1IernceJia.
YBepere ce, 4Ye 3axpaHBANIUAT Kaldea He
€ 3aKJIelIeH MOJ ypeAa MO0 BpeMe HAa U CcJej
NPEeHACAHETO/IPeMeCTBAHETO MYy, 3a Ja ce
NPeA0TBPATH NPEKbCBAHE UJIHM NMOBPEXKIAHE HA
3axpaHBamusa Kades. AKO 3axXpaHBaIIMSAT
Ka0eJ1 e moBpe/ieH, TPSIOBA J1a 0bje 3aMeHEH 0T
NMPOU3BOAUTEJISl, HErOBUSI OO0CJYKBAIll ATreHT
WIH JIKIEe ¢ MOA00HAa KBaJu(puKanms, 3a Ja ce
n30erHe eBeHTyaJIHa ONMACHOCT.

He moHTHpaliTEe Ypeaa Ha BJIAKHU, MA3HU UJIU
NpaliHd MeCcTa, HUTO T0 u3Jaraiite Ha
JTUPEKTHA CJIbHYEBA CBETJIMHA M BOJIA.

He monTHpaiiTe ypeaa 01130 10 OTONJIMTEJIHH
TeJa WM 3aNaJIMMU MaTepHuaJin.

3A ypeau ¢ ¢pusep: ako TOKBT CIpe, He
oTBapsiiTe Kanmaka. 3aMpa3eHUTe XPAHM He
TpPsi0Ba 1a ObJAAT 32C€rHaTH, AKO NMPEKbCBAHETO
MPOABJIAKH MO-MAJIKO OT YacOBeTe, IOCOYeHH HA
Tadejiata ¢ JaHHM (BpeMeTOo, HEO0OXO0AMMO 32
NMOBHMINIABAHE HA TEMIIEPATypaTa). AKO JIUICATA
HA 3aXpaHBaHe e MO-NPOAbJIKUTEHA, XpPaHaTa
TPsiOBa 1a ObJe MPOBEpPeHa U U3SI/IeHA BeHAra
WIN CTOTBEHA M 3aMPa3eHa OTHOBO.

He ce npurecHaBaWTe, aK0 YCTAHOBUTE, 4e
KANaKbT HA ypelaa ce OTBApsl TPYAHO BeJIHAra
cjle] Karo cre ro 3arBopwin. ToBa e Taka
MOPaau Pa3jiuKaTa BbB Bb3YIIHOTO HAJISITAHE,
KO€TO 11ie ce M3PABHU U 1IIe M03BOJIU KANAKBT A
ObJ/1e OTBOPEH cJieJl HAKOJIKO MUHYTH.
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He cbxpansiBaiiTe JieKapcTBa, 0aKTEepUM HJIU
XUMHUYECKH areHTu B ypena.
ToBa e TOMaKMHCKH ypel, He Ce MPenopb4Ba
12 CbXpPaHfAABATE MATEPHAJIH, KOUTO M3UCKBAT
CTPOrd TeMIIEPATYPH.

He nabpnaiite mnpexkajieHO CHJIHO WJIM He
nperoBaiTe 3axpaHBamus Kalej, WIH He
JOKOCBAHTE LIEICe/Ia ¢ MOKPH pPblIe.

He cbxpansiBaiiTe B Hero NnpoOAYKTH, KOHUTO
CHABbPIKAT 3aNAJIMMO TOPUBO (HANpP. (JIAKOHH
MO/l HAJIfAATAHE) WJIM eKCILUIO3UBHU BellecTBa.
Puck ot ekcruio3us!

He nmocraBsiiiTe HeCTA0OMJIHM NpeAMeTH (TEXKKH
NpeAMeTH, CbA0Be, NbJIHH C BOAA) BBPXY
XJAAMJIHUKA, 3a Ja u30erHere HapaHsiBaHe,
NPUYMHEHO OT MaJaHe WM TOKOB yAap NpH
KOHTAKT C BOJA.

He wu3mos3BaiiTe  eJEKTPUYECKH  ypeau
B OT/ICJICHUSATA 32 CbXPAHEHUE HA XPAaHA, 0CBEH
aK0 He ca OT BHI, M[penopb4YaH oOT
NPOU3BOAUTEJIS.

He jgokocBaiiTe BbTPEIIHM  OXJIAKIALU
eJIEeMEeHTH, OCO0€HO ¢ MOKpH pble, 3a Ja
u30erHere NyKHATHHH WM HAPAHSBAHMS.
Tosa u31ara Ha puck jaena, Xxopa ¢ OrpaHu4YeHu
pusmyeckn, yMCTBEHM  HMJM  CEH30pPHH
CIOCOOHOCTH, KAKTO H XO0pa, KOUTO HMAT
HEJ0CTATHYHU MO3HAHMSA OTHOCHO
0e30macHaTa eKCIUIoATALMS HA ypeaa.
YBepere ce, 4e Jaemara M Xopara
B HEPABHOCTOMHO MOJIOKEHHE pa3oupar aoope
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omacHocture. Jlumero, oTrroBapsmo 3a
0e3omacHOCTTA, TPAOBA 12 HAOJIIOIaBA WJIH 14
HHCTPYKTHPA aenara 7 xopara
B HEPABHOCTOITHO M0JI0KEeHH e, KOMUTO
u3noi3Bar ypeaa. Camo aena Ha Bb3pacT HaJ
8 roguHM Morar J1a u3moJI3Bar ypeaa.

Jemara He TpsiOBa 1a UTpasiT ¢ ypeaa.

Jeuna Ha BB3pacTt or 3 10 8 roguHU mMorar aa
cJIaraT 4 Ja U3BAKIaT Hellla OT TO3HU Ype.

3A ypeau ¢ d¢pusep: He CbhbXpaHABAUTE
OYyTWIMPAHU WJIH KOHCEPBHMPAHM TEYHOCTH
(0co0eHO ra3upaHu HAMMTKH) B OT/AEJICHUETO HA
(¢ppusepa. byrwikure U KOHCEPBUTE MOrar Jaa
rpbMHAT!

3A ypeanm c¢ ¢puszep: HHUKOra He SIKTe
3aMpa3eHH XpaHU HampaBo orT ¢pusepa.
Puck ot m3rapsinusi NpM HUCKA TeMIeparypa!
Hoaabpaxaiite IUIACTMACOBHTE 4acTu
U YILTbTHEHHETO HA BPATATA YUCTH OT MA3HUHM.
B mnporuBeH ciay4yad NJIACTMACOBUTE YaCTH
U YILTbTHEHHETO HAa Bparara mie CTraHar
MOPeCTH.

IIpeau na M3BbPIINTE KAKBATO U 12 € ONlePaLusl,
H3KJII0YeTe 3aXPaHBalIUA Ka0es 0T KOHTAKTA.
He uznossBaiiTe MeXaHM4YHU YCTPOMCTBA WJIU
JAPYIH CpeACTBA 3a YCKOPsiBaHe Ipoleca Ha
pa3Mpa3siBaHe, Pa3JiMYHHU OT MPENnoOpPbLYAHUTE
OT NPOU3BOAMTEJIA.

He usnosizBaiite ocCTpH NpeaAMeTH WM TAKMBA
C pexeliu pb00Be KATO HOKOBE WJIM BUJIHIM,
3a 1a OTCTPaHUTE Jeaa.
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Hukora He uM3moJi3BaiTe 3a pasMpa3siBaHETO
CelI0ApPH, CEJEKTPUYECKH HarpeBaread WJIH
JAPYTrd MOAO0HHU eJIEKTPUYCCKH YPeau.
IIpenopbYuTEJHO € Aa MOAABPKATE LIercesna
YUCT, HATPYNBAHETO HA MNPEKAJECHO MHOIO
Ipax o urerncesjaa Mosxe 1a NPUYMHHU MOKaAP.
He ce onurBaiiTe camMu Ja peMOHTHpaTe,
pasriodosiBare wiM MmMoauduuupare ypeaa.
IIpu He00X0AUMOCT OT PEMOHT, MOJISsl, BUHATH
ce CBbp3BaliTe ¢ HAIIMSA OTAEJ 32 00CayKBaHE
HA KJIMEHTH.

HaOsropaBaiite geuara, J0KAaTo YpeAbT ce
MOYHMCTBA UJIM 00CJIYKBA.

He mouncrBaiiTe CTyIecHUTE CTHKJICHH padToBe
¢ ropemwa Boaa. Psaskara remmeparypHa
pa3jiMKa MoOKe [a J0Bede A0 CIYKBaHe Ha
CTBKJIOTO.

HPEAYHPEXJIEHUE: TpbouTe Ha
XJAAUJHATA BepUra o0CB0O00KIABAT MAJIKO
KOJINYECTBO NMPHUPOAOCHOOPAa3eH, HO 3alajauM
xJjgaaujeH areHt (R600a) m u301anMOHEH ra3s
(umkionentan). He yBpe:kaa 030HOBUSA CJI0i
M HEe  YBeJHYABA  INAPHUKOBUA  e(eKT.
OcB000:X1aBaHETO HA XJIAIMJIHUS areHT MOKe
A2 HApaHM O4YMTe BH WIM [Ja MPUYUHH
Bb3ILIAMEHABAHETO MY.

AKO OXJIaAMTEJIHATA BEPUra ce MOBPeAn:

- U3kiaroudere ypeaa u usgbpnaire memnceJa,

- /IpbXTe HA Ppa3CTOsIHHE OT ypeda OTKPHUT
IVIAMBK W/ WIH 3aNaJJUMHI U3TOYHUIIH,



- IIposerpere n00pe crasiTa 3a HAKOJKO
MUHYTH,

- Nudopmupaiite neHTHpa 32 00CayKBaAHE HA
KJIMEHTH.

HPEAYHPEXJIEHUWE: He mnoBpexnaiire
Ierncejia M/ WM 3axpaHBalius Ka0eJ; ToBa
MO2Ke 1a IPUYUHM TOKOB y1ap UJIM MOXKAap.
NPEAYIIPEXXIEHHUE: He  u3noJasBaiite
NMPEHOCMMH PAKJIOHUTEM WJIH TPEHOCUMU
U3TOYHUIIA HA 3axpaHBaHe. He mpenopbuBame
U3I0JI3BAHETO HA YIAbJLKUTEH
U NPEeXOAHMLM- aJANTEePU.

He ce onmurBaiiTe ga csiiare Wid Ja CTOUTE
BbPXY ypeaa. Moske Ja ce HApaHUTE WU 1A I'0
nospeaure. To3u ypea He e mpegHa3sHA4YeH 3a
MOApPeK/AaHe B KOJIOHA C IPYIHM YPeaH.
IIpoaykThT € mnpeaHasHaYeH M Pa3padoTeH
€JMHCTBEHO 32 JOMAaIIHa ynorpeoa.

Morar ga ce M3I0J3BAT CaAMO OPUTHHAJIHU
YacTH, IMPeI0CTABEHH OT IPOU3BOJAUTEJIS.
IIpousBoaAMTEJAT rapaHTHpa, 4Ye CaMoO Te3H
YacTd OTrOBapsAT Ha M3UCKBAHMATA 3a
0e30MmacHOCT.

OTBapsiHeTO Ha Bparara 3a AbJIH NEePUOIH
MOKe 1a J0Be/e A0 3HAYMTEJIHO MOBUIIABAHE
Ha TeMIeparypara B OTAeJICHUATA Ha ypeaa.
-IlouncTBaiiTe  pPeAOBHO  NOBBLPXHOCTHUTE,
KOMTO MOraT /a BJIfi3aT B KOHTAKT C XpaHa,
U JOCTHITHUTE IPEHAKHU CUCTEMH.
-IlouncTBaiiTe pesepBoapure 3a BOAAa, AaKO He
ca OWIM M3MOJ3BAHH B MNPOAbJIKEHHE HA
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48 yaca; mnpoMuBalTe BOJHATA CHCTEMA,
CBbpP3aHA KbM BOJONPOBO/, aKO BOJATA HeE
€ U3TerJIeHa B MPOAbJKEHHE Ha S THM.

-CypoBo Meco u puda ce CcbXpaHABaT
B MOAXOJSIIM Ch/I0BE B XJAAUJIHUKA, TAKA Ye
J1a He BJM3AaT B KOHTAKT C APYTr'y XPaHU WJIN 12
He KANsAT BbPXY APYrd XpaHH.

-OT1aesieHusiTa, 0TOCJSAI3aHM C JIBe 3BE3JIUYKH
(ako ca HaJIMYHH NPH YCTPOMCTBOTO), ca
MOAXOASAIIH 3a CbXpPaHEeHHUe Ha
NnpeaBapUTEeIHO 3aMpa3eHu XpaHu,
CbXPaHEHHE WJIHM T[PaBeHe Ha CJIaJo0Je]
U NpaBeHe Ha Ky0ueTa Jie.

-OTaesieHUATA € eIHA, IBe U TPHU 3Be3ANYKH (aK0
Ca HAJIMYHM TIPH YCTPOMCTBOTO) He ca
MOAXOSIIIM 32 3aMpPa3siBaHe HA MPECHU XPaHMU.

-B cayyail 4e XJIaAMJIHUAT ypex ce OCTaBH
NMpa3eH 3a IbJIM NEePUOAN, TI'0 H3KJIKWYeTe,
pasmpasere, MOYHUCTETE, noJcyuiere
U OCTaBeTe Bparara OTBOpeHa, 3a Ja
Npea0TBPATUTE NOSIBATA HA ILIECEH B ypeaa.

3A Oxjaguteam 3a BHHO: TO3M Ypel

€ MPeHA3HAYEH 1A ¢e M3M0JI3Ba U3KII0YNTEJTHO
3a CbXPaHEHUE HA BUHO

3A cB0O0OOAHO CTOSAI ypeA: TO3H XJIAAWIHUK He

¢ MpeIHA3HA4YeH 32 M3I0JI3BAHe KATO BrpajeH

ypen

3A ypeau 0e3 oraesieHue ¢ 4 3Be3AMYKH: TO3HU

XJIAJIMJIEH Ype He e MOAXOASIII 32 3aMpa3siBaHe

HAa XpaHHU



HN3xBbpIisiHE HA CTapHU ypeau

To3u ypen e mapkupan B choTBeTcTBHE ¢ EBponelickara nqupekrusa 2012/19/EC otHOCHO
OTMAABINTE OT EIEKTPUIECKO U eJIeKTpoHHO obopyaBane (OEEO).

OEEO chabpka KakTo 3aMbpCsBallM BeLIeCTBa (KOMTO MOTAaT Ja NPUYHMHSAT OTPULIATEIHU
MOCTIENIN 32 OKOJHATA Cpela), Taka W OCHOBHM KOMIIOHEHTH (KOHTO MOraTr na ObaaT
MOBTOPHO HM3nom3Bann). Baxxao e OEEO na 6b/1e oaoskeHo Ha clienuuIHO TpEeTHpaHe, 3a
Jla ce OTCTPAHAT M YHUIIIOXKAT MPABUITHO BCHUKH 3aMBPCUTENH U J1a C€ ChOEepaT U peluKIupaT
BCUYKH MaTepUaIIN.

OTzienHUTE TPaKIaHu MOTaT Jla M3UrpasiT BakHa poJisl kato rapantupat, ye OEEO nsama na ce
MPEBBPHAT B IIPOOJIEM 32 OKOJTHATA Cpejia; B)XKHO € J1a Ce CIeABAT HAKOM OCHOBHH IIPaBUIIa:

- WEEE He Tps0Ba 1a ce TpeTHpar KaTto OMTOBH OTIHAIBLIH;

- OEEO Tps6Ba na ce mpeaaBaT Ha ChOTBETHUTE IIYHKTOBE 32 CHOMpaHe, yIPaBIsBaHU OT
OOIIMHATA WM OT perucTpupanu apyxectsa. 3a roiemu OEEO B MHOTO IbpKaBU MOXKe
Jla ©Ma Bb3MOXKHOCT 3a B3UMaHE OT J0Ma.

B MHOTO 1BpkKaBH, KOTATO 3aKYIIUTE HOB YPE/I, CTApUAT MOXKeE J1a ObJic BbpHAT HA ThPTOBEIIa,
KOHTO TpsAOBa Aa ro B3eMe O6€3IIaTHO HAa OCHOBA €/IHO 3a €IHO, CTUTa 003aBEXIaHETO /1a € OT
SKBHBAJICHTEH TUII U ]a UMa ChIIHUTE HYHKIUH KATO [PETOCTABEHOTO TAKOBA.



CpoTBEeTCTBHE

Upe3 mocTaBsHETO HAa MapKHPOBKA c E BBPXY TO3HM TPOAYKT, HHE IOTBBP)KIaBaMeE

CBOTBETCTBHUETO C BCUYKHA CHbOTBETHHU
eBpOHeﬁCKH HU3HWCKBaHUA 3a 6€3OH8.CHOCT, 3/IpaB€ M OIla3BaHE€ Ha OKoOJIHaTa Ccpeaa,
TIPUIIOKUMHU OT 3aKOHOJATCICTBOTO 3a TO3U MPOOYKT.

I'apannus

Munumanunata rapanuus e: 2 rogunu 3a crpanute ot EC, 3 rogunu 3a Typuwus, 1 roguna 3a
BenukoOpuranus, 1 roquna 3a Pycus, 3 rogunn 3a [lIBenns, 2 roguan 3a Cepous, S ronnHu
3a Hopeerus, 1 roguaa 3a Mapoko, 6 Mecena 3a AJDKup, He € HeoOXouMa IpaBHa TapaHIus
3a TyHuc.

Ilecrene Ha eHeprus
3a Ho—;[06pa HUKOHOMMUS Ha CHEPIrus Ipeiarame:

* Jla moHTHpaTe ypeaa Oajed OT M3TOYHULIM Ha TOIUIMHA U JUPEKTHA CIbHYEBA
CBCTIIMHA ¥ B TIOMEIICHHUE C T0Opa BCHTUIIAIIHS.

e Jla u30srBaTe ga ciiarate ropelia XpaHa B XJaJWIHUS ypel, 3a Ia H30erHere
MOBHIIIaBaHE HA BHTPEIIHATA TEMIIEPATypa, KOETO e AOBeIe A0 MPOIBIDKUTEITHA
paboTa Ha KoMIIpecopa.

* He mocraBsiiTe TpeKOMEpHO MHOTO XpaHa, 3a Jla OCHTYpHTEe J00pa BB3IyIIHA
LUPKYJIaIus.

¢ Pasmpazere ypena, B ciTy4ail ue UMa Jiefl, 3a J1a YJIIECHHUTE IIPeHoca Ha CTyEH BB3IyX.

* B ciyuail Ha Jurca Ha eNeKTpUYecKa €HEprusi, € MPernopbUUTEIHO Aa JABPKUTE
BpaTaTa Ha XJIaJWIHKS ypell 3aTBOpeHa.

¢ OrBapsiiTe WK IPBHKTE BpaTtaTa Ha ypena OTBOPEHA Bh3MOXKHO Hail-Mallko BpeMe

* U36sarBaiiTe Aa HACTPOMBATE TEMITEpATypaTa Ha MPEKAJICHO HIUCKH TPaIyCH.

¢ TJlouncrBaiiTe 3a7HaTa CTpaHa Ha ypena OT mpax



Mperneg

PadptoBe 3a
pusep

CTbkneHun
padpToBe

Yekmepxe 3a

no-gbnroTpanHa
CBeXeCT

> Padtose

Ta3u uniocTpaumsa e camo npumep, 3a I10£|,p06HOCTM, MonsA, NnpoBepeTe Balusa ypea.

Han-eHeprocnecTsiBawara KOHUrypauusi U3MckBa YekmemkeraTa, Kytuata

3a xpaHa n padToBeTe Aa 6bAAT NO3NLMOHMPAHN B NpoayKTa

B CbOTBETCTBME C TOPHUTE CHUMKMW.



BpaTa ¢ Bb3MOXHOCT 3a o6pbLyaHe

Heob6xoaumum WUHCTPYMEHTU: KpbcTaTta oTBepTka, Mrocka npasa OTBEpPTKa, LUECTObIbrieH
rae4yeH Kriou.

* YBeperte ce, Ye YPeabT € USKITHOUEH 1 MPA3EH.

e 3apacBsanuTe BpaTtaTa, € HeO6X04MMO Aia HaKrMoHuTe ypeda Hasag. Tpabsa fa nocTtaBute
ypeda Bbpxy TBbpAa MOBLPXHOCT, Taka Ye Aa He MO3BOMsiBA Mib3raHe Mo Bpeme Ha
npoueca Ha obpbLuaHe Ha Bparara.

*  Bcuukn oTcTpaHeHn YacTu TpsibBa Aa GbAaT 3anaseHu, 3a Aa Ce U3BbPLUM MOBTOPHOTO
MOHTMpaHe Ha Bparara.

* He nocraesiiTe ypeaa B nerHana nosuuusi, Tbil KaTo ToBa MOXe [a nospeam
oxnaguTenHarta cucrema.

e [penopbunTesiHo e crrobsiBaHeTo Aa ce U3BbPLUIBA OT A4Be nuua.

1. BHumaTenHo ceanete FOpPHUA Kanak Ha NaHTUTe C N1IoCKa OTBepPTKa

2. PasBuiiTe ropHaTa naHTa Cc KpbCcTaTa OTBepTKa.

3. Canerte kanaka Ha OTBOpa C nifiocka oTBepTKa. o p—

4. I'IpemeCTeTe OCHOBHUA Kanak OT naBaTa CTpaHa
Ha asacHata. Crief ToBa noBaurHeTe ropHata Bparta
N 4 NoCTaBeTe BbpXy noannarteHa NoBbPXHOCT,

3a fa npegorepatuTe HagpackBaHe.




BpaTa ¢ Bb3MOXHOCT 3a o6pbLyaHe

5. Pa3Buinte cpegHaTa naHTa v cnepj Toea noeaurHeTe gonHarta
BpaTta U A NnocTaBeTe BbpxXy MeKa Noanoxka, 3a aa n3berHete
HagpackBaHe.

6. MNpemecTeTe ABaTa CpeaHM Kanaka Ha OTBOPU OT NSIBO
Ha OSACHO.

7. NerHeTe 3aa Wwkada BbpXy Meka NOANOoXKKa.
PasBuitTe fonHaTa NaHTa U KpayeTo 3a HUBENUPaHe.

8. PasBuinte u nssageTte WndTa Ha fonNHaTa naHTa, 3aBbpTeTe ckobaTta u A cmeHeTe.




BpaTa ¢ Bb3MOXHOCT 3a o6pbLyaHe

9. MoHTMpanTe naHTUTE OT NisiBaTa CTpaHa, a JonHaTa onopa
— OT OACHaTa CTpaHa. Cnep ToBa 3aBuiiTe ABe KpayeTa 3a
HUBENMpaHe C OpUrnHarHnTe UM 4acTtu.

10. MpemecTeTe ABaTa cpedHM Kanaka Ha 0TBOPW OT NISIBO
Ha OSACHO.

11. ManpaBeTe ypena u noctaBeTe BpaTtata BbpXy
[JonHaTa naHTa.

YBepeTe ce, 4Ye OCHOBHATa YacT Ha fjofnHaTa naHTa

€ nocTaBeHa B OTBOpa Ha BpaTaTta.

Cnep ToBa npemecTeTe karnaka Ha oTBopa Ha naHTaTa Ha
[ornHaTa BpaTa OT fisiBata CTpaHa Ha AsicHaTa cTpaHa.

12. MoHTupanTe cpegHaTa naHTa.




BpaTa ¢ Bb3MOXHOCT 3a o6pbLyaHe

13. MoHTMpanTe ropHaTa BpaTta C ropHaTta naHra.

14. HaTucHeTe kanaka Ha NaHTUTE M Kanaka Ha oTBopuTe
B ropHaTa 4acT Ha ypeaa

15. CBaneTe ynnbTHEHUSTA Ha BpaTaTta Ha X/aguiHuka
1 ppusepa u crieq ToBa v npukpeneTe crieq o6pbLLaHeTo.




MoHTupaHe

MoHTupaiiTe BbHWHAaTa APbXXKA Ha BPATaTa (ao uma suHuma apbxka)

N3uckBaHe 3a NMPOCTPaHCTBO
« Ocurypete JOCTaTbYHO MSICTO 32 OTBApsIHETO Ha BpaTaTa.

480

530
1160
MUH = 50
MUH = 50
MUH = 50
960
1010
135°
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HusenupaHe Ha ypena

3a ga ro nocturHerte, perynmpaﬁTe ABeTe KpayeTa
3a HMBeNnnpaHe oTnpen Ha ypeaa.

AKO YCTPOMCTBOTO HE € HMBENMpaHo, Bpatute

M MarHUTHUTE YNbTHEHNA HAMaA Oa npunaraTt npaBuUIHo. / *




MoHTupaHe

Mo3snumoHunpaHe

MoHTupariTe TO31 ypea Ha MSCTO, KbAETO TemrepaTtypaTa Ha obKpbxaBallaTta cpega
CBbOTBETCTBA Ha KNMMAaTUYHUS Krac, NOCOYEH Ha TabenkaTa My C JaHHU:

3a XnagunHu ypeam ¢ KnMmaTuyeH Knac:

- paslnpeH yMepeH KnumaT: To3u xnaguneH ypea e npefHa3HavyeH 3a usnonasaHe npu
Temnepartypa Ha okonHaTa cpefa B avanasoHa ot 10° C go 32° C; (SN)

- YMEpEH KnumarT: To31 XnaguneH ypea e npefHasHayeH 3a usnonasaHe npv temnepaTtypa
Ha oKkornHaTta cpefa B AvanasoHa ot 16° C go 32° C; (N)

- CyGTpONUYEH KNUMaT: TO3W XNafuneH ypes e npefHasHayveH 3a U3rnonaBaHe npu
Temnepartypa Ha okofiHaTa cpefa B AnanasoHa ot 16° C go 38° C; (ST)

- TPOMUYEH KNMMMAT: TO3U XNaguneH ypea e npefHasHayeH 3a usnonssaHe npu
Temnepartypa Ha okonHaTa cpefa B AvanasoHa ot 16° C go 43° C; (T)
MecTononoxeHue

YpenbT TpsibBa ia ce MOHTMPa Aaney OT U3TOYHWLM Ha TOMNSMHa KaTo

pagmaTtopu, KOTnu, Npsika ClTbHYeBa CBETNMHA U Ap. YBEpPETe ce, Ye Bb3ayXbT

MOXe [a umpKynupa cBo6o[HO OKOJo 3afHaTa YacT Ha Wwkada. 3a Aa ce ocurypu
Haw-gobpa paboTa, ako ypeabT e pasnosfiokeH Noj HaaBUCHaAN CTEHEH MOAyr,
MWHUMAanHOTO pa3CcTosHNE MexXAy ropHaTta 4YacT Ha Lwkada ¥ CTEHHUS Moayn

TpsibBa fa 6bae Hait-manko 50 Mm. B ngeanHus cnyvaii ypeaobT He TpsibBa aa ce
nocTaBsi N0 HafBUCHaNM CTeHHN Moaynu. [paBuNHOTO HUBENMPaHe ce

OoCUrypsiBa OT €[1HO UM NOBEYE PErynupyemMm kpadeTa B OCHOBaTa Ha Lukada.

To3un xnaguneH ypea He e npeHasHayeH 3a U3non3BaHe kaTo BrpafeH ypes;

& MpepynpexaeHune! Tpadea Aa € Bb3MOXHO M3KIIOYBAHETO Ha ypeaa oT
enekTpuyeckata Mpexa; crefoBaTerHo LwencensT TpsibBa Aa 6bae NecHo AoCTbNeH
cnep MOHTaxa.

EnekTpuyecka Bpb3ka

Mpepnw Aa BrNtouMTE 3axpaHBaHETO, yBEPETE Ce, Ye HaNpeXXeHNeTo U YecToTaTa, MOCOYEeHN Ha
Tabernkara c JaHHW, OTTOBApPAT Ha 3axpaHBaHETO BbB BaLLKSA AOM. YpeabT TpsbBa Aa € 3a3eMeH.
LLlencenbT Ha 3axpaHBaLums kaben e cHabaeH C KOHTAaKT 3a Taau Liern. AKO AOMALLHUAT KOHTaKT He
€ 3a3eMeH, CBbpXeTe ypeda KbM OTAENHO 3a3eMsBaHe B CbOTBETCTBME C AeiCTBaLLImMTe
pasnopendu, kaTo ce KOHCYNnTUpaTe € KBanMuLMpaH enekTpoTEXHUK.

Mpon3BoaUTENsT OTXBBLPIS BCSIKakBa OTTOBOPHOCT, ako He ce cnasBaT ropHuUTe npeanasHu
Mepku. To3m ypea oTroBapst Ha ENO. dupekTusute.



ExxepHeBHa ynoTpeba

MbpBOoHayanHa ynotpeba

MouucTBaHe Ha MHTepuopa

I'Ipe,qm Aa usnosiseaTte ypeaa 3a NbpBu MbT, n3muinTe BbTPELWHOCTTa N BCUYKU BbTPELLUHN NPUHAANEXHOCTU
C Xnagka Boda W HeyTpareH canyH, 3a Aa npeMaxHeTe TUnniHaTta Mmmpusama Ha YMCTo HOB NPOAYKT, cnen
KOEeTo mnscyulete /:L06pe.

BaxHo! He nsnonseaiite nouncrealyu npenapatvt unu aGpaBMBHI/I npaxose, Tbi1 KaTo Te LLe NOBPeAsT NOKPUTNETO.

Hactpowka Ha TemnepaTtypara

BknioyeTe ypena B koHTakT. BeTpeluHaTa Temneparypa ce
KOHTponupa ot TepmocTat. CbLyecTByBaT 8 HaCTPONKU.

1 e Ham- TonnaTa HacTponka, a 7 — Han-cTyaeHara; Korato

e HacTpoeHo Ha 0, ypeabT e uaknoyeH. Korato e HacTpoeHo
Ha MakcMMarnHa HacTpoliKa, KOMMNPecopbT HAMa Aa crnpe
YpenbT Moxe Aa He paboTu ¢ npaBunHaTa TemnepaTypa, ako
€ MHOrO ropeLLo MSICTO U ako OTBapsiTe BpaTaTa 4ecTo.

ExepHeBHa ynotpeba
MocTaBsiiTe pasnuyHUTEe BUOOBE XpaHa B Pas3finidHu oTAeneHns cnopea crnegHarta Ta6nmua

* XpaHu C eCTeCTBEHW KOHCepBaHTK, kKaTo HanpuMep
mMapmManaau/KoHUTIOpW, COKOBE, HaNWUTK1, NOANpPaBKM.
* He cbxpaHsaBalite HeTpanHu XpaHu.

Bpata unu padtoBe Ha BpaTaTta Ha
XNagunHoTo oTAeneHve

 MnopoBe, 6unkn 1 3eneHyyumn Tpsabea Aa 6bAaT NocTaBsHA
Yekmemke 3a No-AbMroTpanHa CBEXeCT [  OTAENHO B KyTWsiTa 3a No-AbIroTpaiHa CBEXeCT.
(4ekmenxe 3a canarta) * He cbxpaHsiBaiite 6aHaHu, nyk, kapTothu 1 YeChbH

B XNagunHuka.

CpefeH padT B xnagurHuka * MneuHun npoaykTu, anua

* XpaHu, KOUTO HAMAT HyXJa OT roTBeHe, HanpymMep roTosu

[opeH padhT B xnagunHuka
3a KOHCYMaLWsi XpaHu, NONYroToBM Meca, Heu3siieHun SICTus.

* XpaHu 3a AbMNTOCPOYHO ChXpaHeHue.
* [lonHo Yekmemxe/padpT 3a CypoBO MeCO, NTUYe Meco, puba.
* CpefiHo Yekmeake/padT 3a 3amMpaseHn 3eneHyyLm,
6GnaHwmpaHy 1 HapsizaHu kapTou.
 [opHO Yekmemxe/padT 3a cnagones, 3aMpaseHu
NMnoaoBe, 3aMpa3seHn XpaHu.

Yekmepxe(Ta)/padT Ha dpusepa




ExxepHeBHa ynoTpeba

MNpenoptbku 3a HacTpoika Ha TemnepaTypaTta

TemnepaTypa Ha PpusepHo
oKomnHaTa cpeaa oTAeneHve XnapunHa Yact
Tsito / 6 |-
HactponTe Ha 2~4
Ngi
5 3
HopmanHo / 6 2
0
3uma /
HactponTte Ha 5~6

* MHdopmaumsTa no-rope Aasa Ha NoTpebUTENUTE NPENopbKM 3a HACTPOIKa Ha TemnepaTypara.

Bb3geicTBUE BbPXYy CbXPaHEeHUeTO Ha XpaHu

[lpenopbynTenHO e Aa HacTpoute TemnepaTypa oT 4° C B xnagunHoTo oTaenexHue

M KOraTo € Bb3MOXHO — 0T -18° C BbB (hpn3epHOTO OTAENEHNME.

*3a noBeyeTo KaTeropunn XxpaHu Han-NPOABLINKUTENHO BPeMe Ha CbxpaHeHue

B XJ1aAMUNHOTO OTAEMNEHME Ce NOCTUra Npu Han-CTyAeH TemnepaTypu. Tbid KaTo HAKOM
KOHKPETHM NPOAYKTU (HanpyuMep NpecHW NIOA0BE U 3eNeHYyum) Moxe Aa 6baar
yBpeOeHu oT No-CTYAEHU TeMnepaTtypy, e NpenopbYnUTENHO Aa M CbXpaHaBaTe

B YekMeOXeTa 3a AbNroTpariHa CBEXeCT, Korato ca HanvyHu Takvuea. B crniyvan ye
XNagunHUKBLT He pasnonara ¢ YekMepkeTa 3a AbNroTpaiiHa CBEXeCT, HaCcTponTe cpeaHa
CTOMHOCT Ha TepMocTaTa.

*3a 3aMpa3seHu XpaHu cria3salite BpeMeTO 3a CbXpaHeHWe, HanncaHo Ha OnakoBKaTa UM.
ToBa BpemMe 3a CbxpaHeHue ce NoCTura, Korato HacTporikaTa cnassa pedepeHTHaTa
TemnepaTtypa Ha oTaeneHveTo (egHa 3Besfa -6° C, aBe 3Be3am -12° C, Tpu 38e3gu -18° C)



ExxepHeBHa ynoTpeba

3ampassiBaHe Ha NpsicHa XpaHa

+ ®pu3epbT e NoaxoasLy 3a 3aMpa3ssiBaHe Ha NpsicHa XpaHa ¥ CbXpaHsiBaHe Ha 3aMpaseHu
1 AbnboKo3aMpaseHn XpaHu 3a AbMro Bpeme.

+ [ocTaBeTe npsicHata xpaHa, KosiTo UckaTe Aa 3amMpasuTe, BbB (hpU3EPHOTO OTAENEHME.

» MakcumarnHoTo KonM4ecTBO XpaHa, KoeTo MoXe Aa 6bae 3ampaseHo 3a 24 Yaca, e Noco4YeHo
Ha TabernkaTa ¢ JaHHu.

+ lMpouechbT Ha 3ampa3ssiBaHe NpoAbmkasa 24 yaca: npes To3u nepuoa He fobaesiiTe Apyra xpaHa
3a 3aMpassiBaHe.

CbXxpaHeHue Ha 3ampa3eHa XpaHa

Mpyv NbpBoHaYanHo crapTupaHe unu cnea nepuog 6e3 ynotpeba, Npeav Aa noctaeBuTe npoaykTa
B OTAeneHneTo, ocTaBeTe ypeaa Aa paboTu noHe 2 Yaca Npu No-BUCOKM HACTPOMKM.

BaxHo! B cnyyait Ha cnyyaiiHo pasmpassBaHe, Hanpumep 3axpaHBaHeTo e 61no U3KIYeHo 3a
no- AbNro OT CTOMHOCTTA, NokasaHa B Tabnuuata ¢ TEXHUYECKUTe XapakTepUCTUKW Nog, ,Bpeme Ha
HapacTBaHe", pa3amMpa3seHaTa xpaHa TpsibBa fa ce KoHcymMupa 6bp3o Unu BegHara Aa ce Croteu

1 crnep ToBa Aia ce 3aMpasu OTHOBO (crief KaTo e CroTBeHa).

Pa3mpa3ssBaHe

[Obnboko 3aMpaseHnTe Unm 3aMpaseHn XpaHu, npeauy Aa 6baat M3nonssaHu, MoraT Ja ce pasmpassit

B XITaAMIMHOTO OTAEMNeHUe Un Npu cTarHa Temneparypa, B 3aB1CUMOCT OT HanMM4HOTO Bpeme 3a Tasu npoueaypa.
Markuv napyeTta mMoraT opu ia Ce CrOTBSAT U BCe OLLie 3amMpa3eHu, AVPEKTHO OT dpuaepa.

B TO31 cnyyaii roTBeHeTO LLie OTHEME NoBeYe BpeMe.

dopmuyKka 3a neg
To3un ypen moxe Aa 6bae obopyasaH ¢ efHa Unu noseve PopMUYKM 3a MPOU3BOACTBO Ha Nef.

Akcecoapu

MoaBwxHu pachToBe

CTeHuTe Ha XnagunHuka ca OGODyABaHVI C nopeauua oT Nnb3radu, Taka 4ye pa(bTOBETe
Aa morart ga 6'b,Cl,aT no3nUMOHUPAaHN Mo XenaHue.

Mo3suunoHupaHe Ha padToBeTe Ha BpaTaTa

3a fia e Bb3MOXHO CbXpaHEHWe Ha XpaHUTENHU OMaKOBKW C PasnuyHu pa3mepu,
pachToBeTe Ha BpaTaTta MoraT Aa GbAaT NoCTaBeHU Ha PasnuYHN BUCOUMHM.

3a ga rv nogpeauTe, HanpaBeTe CNeAHOTO: MOCTENEHHO U3abpnanTe padTa

No Nocoka Ha CTperkuTe, AokaTo ce 0cBOGOAM, Cref KOeTo ro NnpeMecTeTe
cnopef HeobxoanmocTTa.

20



ExxepHeBHa ynoTpeba

Mone3Hn cbBeTU N HACOKMU

3a Aa BM NOMOrHem fa ce Bb3MnoJi3BaTe MakCUMariHo OT npoueca Ha 3aMmpassBaHe, €TO HAKOMKO BaXXHU CbBeTa:

+ MaKCVUMarnHoTO KOSIMYECTBO XpaHa, KoeTo Moxe Aa 6b/ae 3ampaseHo 3a 24 yaca, e ykasdaHo Ha TabenkaTa ¢ faHHu;
+ rpouecbT Ha 3aMpa3ssiBaHe oTHeMa 24 yaca. [pes To3u nepuop He TpsibBa Aa ce fo6aBsAT Apyrv XpaHu, KOUTO Aa
6baaT 3ampaseHy;

BaMpaaﬂBaVITe CaMO BUCOKOKa4eCTBEHU, NpecHN n ,qupe NMOYNCTEHU XpaHU;

NpUroTBANTE XpaHa Ha Marku Nopuuu, 3a aa Moxe T8 Aa 6bae 6bp30 M HaNbNHO 3ampaseHa u Aa 6bae
BBH3MOXHO BMOCNEACTBYE [a Ce pa3Mpasut caMo HeoBX0AMMOTO KOMUYECTBO;

vau7|Te XpaHaTta B anyMmmMHueBo QJOJ'IVIO nnu nNnonueTuneH u ce yeepete, 4e ONakoBKUTE

Ca XxepMeTU4eCK1 3aTBOPEHN;

He no3BonsiBanTe NpsicHa, He3aMpaseHa xpaHa Aia [oKOCBa Beye 3amMpaseHa XxpaHa, No TO3W HaunH

ce n3bsarea noBuLLaBaHe Ha TeMnepaTyparta Ha nocrnegHara;

MOCTHUTE XpaHW Ce CbXpaHaBaT no—p,oGpe W No-OABbITo OT MECHUTEe; COoNTa HamMmarnsBa CpokKa

Ha CbXpaHeHWe Ha XpaHaTta;

ako KybyeTaTa nep ce KOHCyMupaTt BeaHara crnej usBaxjaHe ot (hpu3epHOTO OTAENEHUETO

€ Bb3MOXHO Aa NMPUYNHAT U3rapsHe Ha Koxata;

MpenopbunTenHO € Ja Bikaa AaTaTta Ha 3aMpassiBaHe Ha BCsika OTAeNHa OnakoBka, 3a ia MoxeTe Aa

creauTe BpPEMeTO 3a CbXpaHeHwe.

CbBeTH 3a CbXpaHeHne Ha 3aMpa3eHn XpaHu

3a fa nocturHeTe Han-goGpaTa paGoTa Ha To3u ypes, Tpsibea fa:

* CeyBepuTe, Ye 3amMpaseHTe B TbproBckaTa Mpeka XpaHiu ca Guni cbxpaHsiBaHu afekBaTHO OT TbproBeLia Ha ApeGHo;
* Ce yBepuTe, Ye 3aMpaseHunTe XpaHu Ce NPEeXBLPIIST OT XPaHUTENHUS MarasuH BbB (hpu3epa B Hali-KpaTkv CPOKOBE;

+ He OTBapsiTe YECTO BpaTata 1 ja He s OCTaBsATE OTBOPEHA MO-AbIIN0 OT aBCOMIOTHO HEOBXOANMOTO.

+ creq pasmpassiBaHe xpaHarta ce passarns 6bp3o 1 He Moxe fa Gbae 3ampaseHa OTHOBO;

* He HaJBuLIaBaTe Nepuoaa Ha CbXpaHeHne, NOCOYEH OT NPOWU3BOANTENS Ha XpaHW.

CbBeTH 3a oxnaxanaHe Ha NnpsicHa xpaHa

3a fa nocturHeTe Han-gobpata pabora:

+ He cbxpaHsiBaiiTe Tonna xpaHa unv oTAensLWyM napa Te4YHOCTU B XNaaumnHuka

« [lokpuiiTe unu yBuiTe xpaHaTta, o0co6eHO ako MMa cuneH apomar

+ HanpaBeTe cnefHOTO (Oa BCUYKW BUAOBE): YBUITE B MONMETUNEHOBU TOPOWYKY M NOCTaBETE BbPXY
CTbKIEHUs padT HaA YEKMEoXeTO 3a 3eNeHYyLn.

+ 3a 6e3onacHOCT CbxpaHsiBaiiTe XxpaHaTa no To3W HaYvMH CaMo efJUH UMW Haik-MHOro fBa AHW.

« [OTBeHW XxpaHu, CTyaeHn ACTUA 1 NofobHU: TpsitBa Aa GbaaT NOKPUTY U MoraT Aa GbaaT NocTaBeHW Ha BCeku padT.

+ MnopoBe u 3eneHyyLm: TpsibBa Aa 6baaT A06Pe NOYUCTEHN 1 NOCTaBEHN B CNIELMANHOTO(UTE) YekMemke(Ta).

+ Macno u cupeHe: Tpsbea Aa 6baaT NOCTaBEHW B CNELMANHN XEPMETUYECKM 3aTBOPEHU KOHTEHEPH
WK YBUTY B @nyMUHUEBO (DONIMO UNW NONMETUNEHOBM TOPBUYKM, 3a Aa ce NpefoTBpaTh Bb3MOXHO
HaWi-MHOro HaBMM3aHETO Ha Bb3AyX.

+ ByTunka 3a mnsko: TpsibBa Aa e C kanayka v Aa ce CbXpaHsBa Ha padTa Ha BpaTarta.

+ BaHaHu, kapTodu, Nyk 1 YECHH, aKo He ca onakoBaHW, He TpsibBa Aa ce CbXxpaHsaBaT B XnaAuriHuKa.

MouncrtBaHe
C uen nogabpXxaHe Ha XUrneHa, BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa, BKIIYUTENHO BbTPELUHUTE akcecoapwu, TpﬂﬁBa aa ce
no4yncTea pefoBHO.

BHumaHue! YpeabT He TpsbBa fa e cBbp3aH KbM enekTpuyeckata Mpexa no Bpeme Ha noyncTeaHe.
OnacHocT ot TokoB yaap! Npean nouyncTBaHe usknoveTe ypeaa n n3Bagere Lwencena oT KOHTakTa,
n3KnoyeTe NpekbeBayda Unu npeanasutens. Hukora He NnouncTBanTe ypeaa ¢ napouncradka.

B enekTpuyeckute KOMMNOHEHTU MOXe [ia Ce HaTpyna Brara, CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB yaap!
lopewaTa napa moraTt Aa AoBefar 4o NoBpeAa Ha nnactMacoBuTe YacTu. YpeabT TpsibBa Aa e cyx,
npeau Aa 6bae BKIOYEH OTHOBO.

BaxHo! ETepuyHNTEe Macna u opraHM4HWTE pasTBOpUTENM MoraT [a NoBpeasT NiacTMacoBUTe YacTy,
Hanpymep NMMOHOB COK MITM COKbT OT MOPTOKanoBa Kopa, MacreHa KUCenuHa, MovucTeall npenapar,
KOMTO CbAbpXa OLeTHa KucenuHa.
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ExxepHeBHa ynoTpeba

[MoyncTeTe gpeHaxHUs OTBOP

3a ga nsberHeTe npenvBaHe Ha BoAa OT pa3MpassiBaHe B XnagurHuka,
NepuoanYHO NOYMCTBaNTE APEeHaXHUA OTBOP B 3a4HaTa YacT Ha XNaaurnHoTo
otaeneHue. ManonseainTe noyncTeall npenapar, 3a Aa novncTuTe oTeopa,
KaKTO € NnokasaHo Ha AsicHaTa CHUMKa.

1) AKO KOHAEH3aTOPBT € 0T3af Ha ypeaa.

+ He no3eonsBaiiTe TakvBa BELLECTBA A BNM3aT B KOHTAKT C YacTuTe Ha ypeaa.

+ He nanonagaiTe abpa3vBHM NOYMCTBALLM NpenapaTu

+ W3Bapete xpaHaTa oT ppusepa. CbxpaHsiBaiiTe i Ha XnagHo MACTo, AoGpe nokpuTa.

+ W3knioveTe ypena v naBaaeTe Lencena oT KOHTaKTa, U3KMioYeTe npekbcBaya unu npeanasutens.

+ [MouncTeTe ypeaa u BbTPELLUHUTE akcecoapu ¢ kbpna u xnagka Boaa. Cnep noumctsaHe n3bbpluere
C NpsicHa BoAa W NoAcyLueTe.

+ Cnej KaTo BCUYKO U3CbXHE, BKIOYETE Ypeaa OTHOBO.

Pa3MpasﬂBaHe Ha cbpusepa

®pur3epHOTO OTAeNeHne MOCTENEHHO Lie Ce MOoKpWe CbC ckpex. Ts TpsioBa da Gbae npemaxHata. Hukora He
13ron3sainTe OCTpy MeTanH1 UHCTPYMEHTM 3@ U3CTbPrBaHe Ha CKPEX OT U3NapuTens, Thii KATO MOXe Aa ro NoBpeauTe.
Korato obaue negbT crtaHe MHoro geben OT BbTpellHaTa cTpaHa, TpsibBa [a ce U3BBbPLM MbIHO
pasMpassiBaHe kakTo creapa:

n3BageTe Liencena oT KOHTaKTa;

n3BajeTe Usnata CbXpaHeHa XpaHa, yBUiiTe s B HIKOJSIKO NnacTa XxapTusi v s NoCTaBeTe Ha XnafgHo MSCTO;

OpbXKTe BpaTaTa OTBOpPeHa v nocTaBeTe NereH nof ypeaa 3a cbbupaHe Ha pasmpaseHaTa Boaa;

KoraTo pasMpassiBaHeTO MPUKIoYM, MOACYLIeTe BbTpellHaTa YacT gobpe

nocTaBeTe LUerncena B KOHTaKTa, 3a Aa BKIOYNTE ypeaa OTHOBO.

CmMsiHa Ha namnara
» BwbTpelwHaTa cBeTnvHa ce usnbvysa ot ceetogmoam (LED). 3a aa cmeHuTe namnara, Morsi, CBbpXeTe
cec KBaJ‘IVICbI/ILI,I/IpaH TEeXHUK.

HANNMYHOCT HA PESEPBHU YACTU

,TepMocTati, TemnepaTypHu CEeH30pU, NNaTKN U CBETNMHHU U3TOYHULMN
ce npeanaraT 3a MMHMMarneH nepuwoa oT ceAeM roAWHW cnep usnusade
Ha nocnefHus ypea oT Mofena Ha nasapa.

[pbXKK 3a BpaTa, NaHTK 3a BpaTa, TaBU M KOLWHWLUKN ce npeanarat 3a
MWHMManeH Nepuoa oT cefeM roguMHu, a ynnbTHEHWUS 3a BpaTaTta 3a
MUHMManeH nepuof ot 10 rognHu cnej nanusaHe Ha nocneaHus ypea
oT Moaena Ha nasapa.”
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ExxepHeBHa ynoTpeba

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

jt BHumanue! MNpeay oTcTpaHsiBaHe Ha HEeM3NpPaBHOCTY U3KMoYeTe 3axpaHBaHeTo. OTCTpaHABaHETO Ha
L HEen3rnpaBHOCTN, KOUTO He Ca B TOBA PbKOBOACTBO TpﬂGBa na 6bae M3BBLPLUBAHO Camo OT kBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK UNU OT APYro KOMMETEHTHO Jinue.

BaxHo! MNpun HopmanHa ynotpeba ce YyyBaT U3BECTEH LUyM (KOMMPEeCcop, UMpKynaumst Ha XNaaumHust areHT).

YpenbT He paboTn

ByTOHBLT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTtypaTa e HaCTPOeH Ha
nosuums ,0“.

MocTaeeTte 6yToHa Ha Apyra
nosuuus, 3a Aa BKIKOYNTE ypeaa.

LLlencensT He e BKMOYeEH
unu e xnabas

MocTtaBseTe wencena.

W3ropsin e npegnasuten unm uma
LedekTeH TakbB

MpoBepeTe NpeanasuTens, npu
HeobXxoAMMOCT ro CMeHeTe.

KoHTakTbT e fedekreH

MoBpeau Ha enekTpuyeckarta Bepura
TpsibBa Aa 6bOaT OTCTpaHsBaHu OT
eNEeKTPOTEXHUK.

Temnepatypara He e NpaBuiHO
perynupata.

Mons, norneaHeTe pasgena 3a
nbpBOHAYarHa HacTporika Ha
Temneparypara.

XpaHara e TBbpfe Tonna.

BpartaTta e oTBopeHa 3a
npoAabMKNTENEH Nepuoa.

OTBapsiiTe Bpatara camo
TONKOBA AbITO, KOMNKOTO
e Heobxoanmo.

Fonamo konuyecTso Tonna
XpaHa e NocTaBeHo B ypeaa
npes nocnegxute 24 vaca.

3apainte BPEMEHHO perynvpaHeTo
Ha TemnepaTypaTa Ha no-cTyAeHa
HacTpoika.

YpeabT e 61130 A0 M3TOYHMK
Ha TonnuHa.

Mons, nornegHeTe B pasgena 3a
MECTOMOOXEHUE Ha MOHTaXa.

YpenbT oxnaxaa
TBbpAE MHOMO

TemnepaTypara e HacTpoeHa Ha
TBbPAE HUCKa.

3apalite BPEMEHHO perynmpaHeTo Ha
Temnepartyparta Ha Nno-Tornmna HacTpouka.

Heobuyaiihu wymose

YpeabT He e HUBenupaH.

Perynupaiite oTHOBO KpayeTaTa.

YpenbT ce fonupa 4o creHara
U [0 ApYrv npeamMeTy.

MpemecTeTe neko ypeaa.

Hsikoin oT KOMMNOHeHTUTe,
Hanpvmep Tpb6a, B 3aAHaTa
YacT Ha ypeaa [okocsa apyra
YacT OT ypeaa unu cteHaTa.

AKO € Heo6X0AMMO, BHUMATENHO
npemecteTe KOMMNOHEHTa HacTpaHa.

Mma Boaa Ha noga

OTBOPBLT 3a M3TOYBaHe Ha BoAa
e 3anyLueH.

BuxTte pasgen ,[Mouncreaxe’.

CTpaHUYHWAT naHen
e ropeLy

KoHAeH3aTopbT € BbTpe B NaHena.

ToBa e HopMarHo.
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Han-CtbaHaTa 3oHa Ha XnagunHuka

To3su cumson no-A051y NokasBa MeCTOMONOXEeHNETO Ha Haﬁ-CTy,El,eHaTa 30Ha BbB Balnsa
XNagunHuk. Tasu 3oHa e orpaHnyeHa 6nuso no BEHTUNaTopa, a B ropHaTta 4acTt oT
CVYMBOMa Unu oT padTa, pa3nosioXeH Ha CbLiaTa BUCOYNHA.

3a ga nopgabpxaTe TemnepaTtypaTa B Ta3u 30Ha, BHUMaBaiTe Aa He MPeMecTuTe Tasu
pelueTka.

MOHTAX HA TEMNEPATYPOMAPA

3a foa BM NOMOrHe fa HacTpouTe MpaBUIHO BaLLMA XNAAUITHUK, TOWN MMa UHAMKATOp 3a
Temneparypa, KOTO B/ No3BonsiBasa HabnogeHve Ha cpeHaTta Temnepartypa B Hal-
ctyaeHata 3oHa OTKA3 OT OTFTOBOPHOCT: Toau cnnckk € camonpegHasHaveHu 3a
M3Mnon3BaHe c xnagunHuk. BHumaBanTe ga He ro uanonsearte B APYr XJIaaWUmHUK
(HancTuHa, Han-cTyaeHaTa 30Ha He e cbLiata) unu 3a apyra ynotpeba.KoHtpon Ha
Temnepartypara B Hal-cTyaeHaTa 3oHaCref kaTo MHCTanauusita Ha TepMomMeTbpa
NPUYKIOYK, TOBa € Bb3MOXHO.MoXeTe NepnoauyHo fa npoBepsiBaTe Aanuv TeMmnepaTypara
Ha Hal-cTyeHaTa 30Ha e npaBurHa.

Ako e Heobxoaumo, perynvparite CbOTBETHO TepMmocTaTa. BbTpelwHaTta Temneparypa Ha
XragunHvKa ce Bnusie oT HAKOMKO dhakTopa kaTo: b. Temneparyparta Ha okonHata cpeja B
NMOMeLLEHNEeTO, KONIMYECTBOTO CbXpaHsABaHa XpaHa v YecToTaTa Ha OTBapsiHe Ha Bpararta.
Mmante npegsua Te3un haktopu, korato 3agaBaTe Temneparyparta.He 3abpassiite ga
CbXxpaHsiBaTe NPaBUITHO XpaHaTa B XNaguiHuka n ocobeHo B Haln-CTyAeHOTO
MACTO.YBepeTe ce, 4e TemnepaTypHuAT gucnnen nokassa "OK".

Ako “OK” He ce nosiBu, TemnepaTtypaTa Ha 30HaTa € TBbpAe Bucoka. lNoctaBeTte
TepMocTaTa Ha Mo-Bucoka nosvuus. M3yakante noHe 12 yaca, npeau Aa Hynvpate
TepmocTaTta. Crnep 3apexaaHe Ha NpsicHa XpaHa B ypeAa Unu criefi NoBTOPHO OTBapsiHe
Ha BpaTaTa (Unv 3a Ab/ro Bpeme), HopmarnHo e nHamkatopbT "OK" fa He ce NosBY Ha
avcnnes 3a Temneparypa.

24



ExxepHeBHa ynoTpeba

AKO HEM3NPABHOCTTA CE MOBTOPH, CBbPXKETE CE CbC CEPBUBHUS LIEHTBP.

3a fonbaHUTENHa HMOPMaLWst OTHOCHO NPOAYKTA, MOMS, BUXKTE
https://eprel.ec.europa.eu/ nnu ckannpante QR Koaa Ha eHepruiHNA eTuker,
npeaocTaBeH ¢ ypeaa

3a fa ce cBbpXeTe C OTAena 3a TexHudecka nomolw, nocetete yebcanTa Hu: https://corporate.haier-
europe.com/en/

B paspena ,YebcanT" nsbepete mapkaTta Ha cBOsi NpoaykT 1 Bawata abpxaea. LLie 6baeTe npeHacoveHn KbM
KOHKPETHUS yebcalT, KbAETO MOXe Aa HamepuTe TenedoHHWst Homep 1 (hopMyrsipa 3a Bpb3ka ¢ OTAena 3a
TexHM4yecka NomoLL.
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